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K a t* .τήν εποχήν εκείνην εν τη πρωτευοόση 
τής γαλλικής Κοχιγκίνης έπεκράτει μεγάλη κίνη- 
σις· πλοΐα πολεμικά ήρχοντο ή άνεχώρουν. Έ ξω  
εις τήν ξηράν εύρίσκοντο στρατεύματα διαφόρων 
βπλων, άπό τών άλγερίνων ζουάβων μέχρι τών 
ναυτών τοΰ Βορρά.. ’Εκεϊθεν διήρχοντο, έκεΤ προ- 
βωρμίζοντο δσοι έπήγαινον εις τόν πόλεμον ή έπέ- 
στρεφον έξ αϋτου.

Οΰδεμία διαταγή είχε φθάση ακόμη είς τόν διοι
κητήν τής Κοχιγκίνης περί του Ά σ τ έ ρ ο ς - τό 
πλοΤον είσήλθεν εν τφ  μεταξύ είς τήν δεξαμενήν 
πρός επισκευήν διαφόρων βλαβών αΐτινες.είχον έπέλθη 
είς αυτό κατά τόν πλοΰν. Αί έπισκευαί ίμελλον νά 
διαρκέσωσιν ολόκληρον έβϊομάδα, κατά τό διάστημα 
τής όποιας 0 κ. Λεστούρης επέτρεψεν είς τον Λά- 
ραν νά μείνη είς τήν ξηράν παρά τινι φίλφ, χωρίς 
νά εκτέλη ύπηρεσίαν. .Ό Λάρας παρεκάλεσε νά 
έπιτραπη καί είς τόν Ίωσίκην νά μείνητήν εβδο
μάδα έ κείνην επί τής στερεας, ή. δε παράκλησίς 
του είσηχούσθη καί ή άδεια _έδόθη ευχαρίστως.

Ε τος  12ον. - Τ εύχος 1&“*.

'Ο Π λο ία ρ χ ο ς  ήκόλούθησε τους δύο φίλους, 
έδείκνυε δε παντοιοτρόπως τήν χαράν του ¿τι δεν 
εΰρίσκετο πλέον έπί του πλοίου. Έκολύμβα πολλάκις 
τής ημέρας καί Ιδρόσιζε τό σώμά του.'

Εσπέραν τινα ό Δουρόκης παρακολουθούμενος 
υπό τοΰ Π .λο ιά ρ χ ο υ  περιεφέρετο εις τα περιξ τής 
άγορας' αίφνης κραυγαί δυναταί ήκούσΟησαν, συγχρό
νως δε ερυθρά λάμψις έφώτισε τόν ουρανόν. Ό  Δου
ρόκης Ιτρεξεν, άκολουθών δε τήν διεύθυνσιν τοΰ 
θορύβου, δστις ηύξανεν όλονέν, έφθασεν είς μίαν 
πλατείαν, εις τό άκρον τής όποιος έκαίοντο οΐκίαι 
τινες. Χείμαρρος καπνοΰ καί φλογών έξήρχοντο εκ 
τής κυριωτέρας τών οικιών εκείνων, ήτις, ώς εφαί- 
νετο έκ τοΰ εξωτερικού της καί τοΰ ύψους της, ήτΟ 
κατοικία πλουσίων ιθαγενών.

Τό πλήθος δεν έτόλμα νά πλησιάση, μερικοί δε 
άνδρες έχράτουν γυναίκα τινα άνναμίτιδα, ήτις ήθελε, 
νά όρμήση είς τήν καιομένην οικίαν.

— Τ ί συμβαίνει; ήρώτησεν ό Δουρόκης ναύτην 
τινα έμπορικοΰ πλοίου, τοΰ οποίου αί τρίχες . τής
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κεφαλής καί τά ενδύματα είχαν τσουρουφλισθή ΰπό 
τοΰ πυρός.

— Ή  φωτιά βγήκε ¿no Ι’να σπίτι κ’ έπειτα 
Ιπιασαν καί ταλλα' όλοι όσοι κατοικούσαν μέσα 
έπρόφθασαν κ ’ έφυγαν' ετσι έθαρρουσαμεν τουλάχι
στον' μά έξαφνα έρχεται αυτή ή γυναίκα καί με 
φωνές καί κακό γυρεύει τά παιδιά της' φαίνεται οτι 
δέν ήταν έδω οταν Ιπιασε ή φωτιά' θέλει λοιπόν 
νά πάγη μέσα νά τά γλυτώση' άλλ’ αύτό είνε τών 
αδυνάτων αδύνατον. Δύο τρεΤς άλλοι κ’ εγώ έπρο- 
σπαθήσαμε.ν νά πλησιάσωμεν, άλλ ' ό καπνός μάς 
έπνιξε σχεδόν, πριν προφθάσωμεν νά φθάσωμεν εις 
την σκάλαν τοΰ σπιτιού.

— Έζήτησβ καθείς βοήθειαν;ήρώτησεν ό Δουρόκης.
—Ναί, άλλα αΐ άντλίαι 8έν Ιφθασαν ακόμη.
Την στιγμήν Ικεινην σπαρακτικοί κραυγαί έξήλ-

θον έκ τής καιομε'νης οικίας καί Ιφθασαν μέχρι των 
ώτων του Δουρόκη. Εις Ιν παράθυρον τής μεγάλης 
οικίας έφανησαν δύο παιδία, τά δποΤα έφώναζον καί 
Ιτεινον τάς χεΤράς των .επικαλούμενα βοήθειαν καί 
σωτηρίαν άλλά μετ’ ίλίγον άπεσύρθησαν εις τά 
έντός καί έξηφανίσθησαν άποπνιγόμενα ίσως ϋπό τοΰ 
καπνού καί φοδηθέντα τας φλόγας α?τινες περιέλει- 
χον ήδη το παράθυρον.

Τό παράθυρον έκείνο^δέν ήτο πολύ υψηλόν, είνε 
δέ πιθανόν ότι, αν τα παιδία έπήδων, δεν θα έφονεόον- 
το, διότι θά επιπτον επί τοΰ χόρτου τής πλατείας.

Ό  Δουρόκης είχε πλησιάση εις τήν οικίαν 8πως 
δεχθη τά παιδία, τά όποια ένόμισε οτι έσκόπευον νά 
πήδήσωσιν άλλ ’ οτε αύτά έξηφανίσθησαν έφώναζε 
προσκαλών αυτά’ βλέπων όμως ότι αί προσπάθειαι 
του άπέδαινον ανωφελείς, εΐσώρμησεν εις τήν οικίαν 
καί Ιγινεν άφαντος έν μέσψ τοΰ αύξάνοντος όλονέν 
καπνοΰ.

Μετά τινα λεπτά έφάνη κρατών έν παιδίον καί 
σύρων Ικ τής χειρός έν άλλο, τό όποιον έσφάδαζεν 
έκ τοΰ τρόμου' δι' ήρωϊκοΰ άγώνος έξήλθεν εκ τής 
φλογέρας ζώνης του πυρός καί έφερε πρός τήν θρη- 
νοδσαν καί έλοφυρομένην μητέρα τά δύο παιδία' άλλ’ 
αίίτη άντί νά παρηγορηθή, άπώθησεν αύτά, καί έξη· 
κολούθει νά κραυγάζη γοερώς, καταδάλλουσα απελ
πιστικόν αγώνα νά άποσπασθή έκ των κρατούντων 
αΰτήν βραχιόνων καί νά όρμήση είς τήν καιομένην 
οικίαν.

— ’Εγώ, άνέκραξεν είς Ευρωπαίος, έννοώ τ’ άν- 
ναμιτικάκαί καταλαμδάνωτί-λέγει'λέγει: «Ή  κό
ρη μου, ή μικρούλα μου Τινάμ χαίεται, άφήστέ με 
να πάγω νά καώ μαζί της.»

— Έν τοΰτοις έξήτασα εις όλα τά δωμάτια, καί 
μδνον αύτά τά δυο παιδία εύρήκα, είπεν ό Δουρόκης.

Τήν στιγμήν εκείνην αί κραυγαί του πλήθους 
Ιδιπλασιάσθησαν καί ολαι αί χεϊρες έδείκνυον επί 
τής στέγης τής ύψηλής οικίας τόν Π λο ιά ρ χ ο ν ,

οστις φωτιζόμενος ζωηρώς υπό τής λάμψεως τής 
πυρκαίάς έφαίνετο ώς πελώριον καί φανταστικόν 
θηρίον έξερχόμενον έκ τοΰ μέσου τών φλογών. Ό 
κύων Ιτρεχεν επάνω κάτω παραφόρως, κρατών άπό 
τοΰ στόματός του μικρόν παιδίον.

Ό  Π λο  ία ρ χ ο ς  ίστις, ώς εϊδομεν, είχε χαρα- 
κολουθήση τόν ύπαρχον Δουρόκην, κατώρθωσε μέ 
τό άνιχνευτικόν του ορμέμφυτον νά άνακαλΰψή τό 
δυστυχές .πλάσμα, καί κατέφυγεν επί τής στέγης 
διότι κατά πάσαν πιθανότητα αί φλόγες άπέφρασσον 
όλας τάς άλλας εξόδους.

— Τινάμ ! έπανελάμβανε γοερώς ή μήτηρ, 
δψοΰσα τούς βραχίονας της υπέρ τήν κεφαλήν της.

— Μίαν κλίμακα! άνέκραξεν ό Δουρόκης, μίαν 
κλίμακα! δεν εΐνε δυνατόν νά εδρωμεν μίαν κλίμακα;

Ό γνωρίζων τά άνναμιτικα Ευρωπαίος μετέ
φρασε τούς λόγους « 0  ύπάρχου τοΰ Ά σ τ έ ρ ο ς , 
καί μετά τρία λεπτά δύο ιθαγενείς Ιφερον ύψηλήν 
κλίμακα' ό Δουρόκης ήρπασεν αυτήν, βοηθούμενος 
δέ καί ΰπό άλλων τινων Ισυρεν αυτήν μέχρι τής 
καιομένης οικίας' εκεί, ενεκα τοΰ εκ τοΰ .πυρός κιν
δύνου, οί βοηθοΰντες τόν Δουρόκην Ιφυγον πλήν του 
ναύτου.

— Πάρε τήν μίαν άκραν τής κλίμακος καί άς 
τήν άκουμδήσωμεν είς τό. σπίτι' εμπρός, γρήγορα !

Τέλος μετά μεγάλης δυσκολίας έστήριξαν τήν 
κλίμακα επί τής καιομένης οικίας καί ό Δουρόκης 
προσεπάθησ* ν’ άναόη βαθμίδας τινας, άλλ’ ό κα
πνός τόν άπέπνιγε, δεν Ιδλεπε πλέον, άνθρωπίνως 
δέ ήτο αδύνατον ν* προχωρήση καί ήναγκάσθη νά 
όπισθοχωρήση, άλλά δέν έχασε τήν έτοιμόνοιάν του;’ 
καί καταδαίνων έφώναξε:

— Πλοίαρχε, Πλοίαρχε, κατέδα γρήγορα !
Ό Πλοίαρχος δέν ετρεχε πλέον, έννοών βεδαίως 

8τι τώ Ιφερον βοήθειαν, άλλ’ Ικυπτε καί καρετήρει' 
ή στηριχθίΤσα κλΤμαξ Ιφθανε μέχρι τοΰ χείλους 
τής στέγης, άκριδώς είς μέρος τό όποιον δεν ειχον 
έγγίοη άκόμη αί . φλόγες. Ό  κύων προεξέτεινε τόν 
ενα πόδα του, έπειτα τόν άλλον, (οπισθοχώρησε, 
μετ’ ολίγον έπανήλθεν καί έπί τέλους έπήδησεν 
έπί τών βαθμιδών τής κλίμακος' φθάσας δέ είς τό 
μέσον αυτής έπήδησε γενναίως καί Ιπεσεν έπι τοΰ 
χόρτου τής πλατείας χωρίς νά άφήση τό παιδίον. 
Αυτοστιγμεί σχεδόν ή κλΐμαξ ήρχισε νά καίεται.

Ό  Δουρόκης καί άλλοι τινες ήρπασαν . τόν 
Π λο ίαρ χο ν καί έφεραν αυτόν είς ασφαλές μέρος. 
Ή  άνναμίτις μήτηρ άποσπασθείσαεκ τών κρατούντων 
αΰτήν βραχιόνων, ώρμησε καί ήρπασε τό τεκνον 
της τό όποίον δ Δουρόκης ε?χε λαό η άπό τό στόμα 
τοΰ Π λ ο ιά ρ χ ο υ . Τό μικρόν πλασμα παρετήρει 
πέριξ μετά τρόμου, άλλά δέγ είχε κανέν καΰμα. 
Ή  μήτηρ του άφ’ ού Ισφιγξεν αυτό. έπανειλημμένως 
είς τό στήθός της, έγονάτισε προ τοΰ κυνός, λέ-
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γουσα πολλά είς άνναμιτικήν γλώσσαν καί τείνουσα 
πρός αυτόν τό παιδίον ώς νά ήθελε νά τό προσφέρη 
εις αυτόν.

Ό  δυστυχής Πλοίαρχος «γόγγυζε θλιδερως, 
διότι εφερε πολλά καύματα. Ό  Δουρόκης εθεσε 
πέρας εις τήν σκηνήν εκείνην, απομακρύνας. τήν 
γυναίκα, ήτις δέν «Γχε σκεφθη καν νά εΰχαριστήση 
τόν σωτήρα τών δύο άλλων τέκνων της. “Ισως 
όμως δέν ήσαν ΐδικά της εκείνα. Ά λ λ ’ ό Δουρόκης 
ουδόλως φροντίζων νά διασαφήνισή τό μυστήριον 
τοΰτο, παρέλαδε τόν κΰνα τη βοηθεία ναυτών τινων 
καί άνεχώρησε.

Ό  ταλαίπωρος Πλοίαρχος δέν ήδύνατο νά προ- 
χωρήση, έφαίνετο δέ πάσχων φοβερούς πόνους.

Τέλος Ιφθασαν είς τήν άποδάθραν όπου άνέμενε 
μία άκατος τοΰ Α σ τ έ ρ ό ς , ό δέ Δουρόκης Ιπεβι- 
δάσθη είς αΰτήν μετά τοΰ Πλοιάρχου άφ’ οδ ηύχα- 
ρίστησε καί ¿φιλοδώρησε τούς βοηθήσαντας αύτόν.

Έ λθύν είς το πλοϊον έκάλεσεν ΰπαξιωματικοός 
τινας καί είπε:

— Πάρετε τόν Π λ ο ί α ρ χ  ο ν καί πηγαίνετέ τον 
είς τό θεραπευτήριον μετ’ ολίγον θά Ιλθω κ ’ εγώ.

Καί ό Δουρόκης έίχεν ανάγκην νά δπάγη εις τό 
θεραπευτήριον, διότι είχε καή πολλαχοΰ τών χειρών 
του, καί τότε μεν δεν τό είχεν έννοήση, τώρα ομως 
ήσθάνετο δριμείς πόνους.

Ό  ιατρός του Ά σ τ έ ρ ο ς  επέθεσε πρώτον τά 
τραύματα τοΰ ύπαρχου, άτινα μολονότι έξετείνοντο 
καθ’ δλην τήν δεξιάν χεϊρα καί τήν ήμίσειαν άριστε- 
ραν δεν Ιφερον επικίνδυνον χαρακτήρα. Τά τοΰ 
Πλοιάρχου ομως ήσαν σοδαρώτερα, οί τέσσαρες πό- 
δες τοΰ .γενναίου ζώου ήσαν άνωθεν κεκαυμένοι' ό 

.χειρουργός έπε-δεσε τά τραύματα μετά προσοχής καί 
ενδιαφέροντος άς έάν ό Πλοίαρχος ήτο άνθρωπος 
καί φίλος. Ά φ ’ οδ έτελείωσεν ή έπίδεσις δύο ναΰται 
εξήπλωσαν τόν· Πλοίαρχον έπί μιας κλίνης' ό δέ 
τραπεζοκόμος τοΰ κυβερνήτου εφερεν εις αύτόν κύα- 
θον χλιαροΰ γάλακτος' ’ Επειτα ό κύων άπεκοιμήθη, 
ό δέ φρουρών ναύτης ήρχετο κάποτε, διά να ΐδη μή 
ό άσθενής είχεν ανάγκην, τινός. .

Τήν επαύριον ό Π λ ο ία ρ χ ο ς  ήτο καλλίτερα, 
ό δέ Ύβων καί ό Αάρας ήλθον είς τό πλοίον όπως 
τόν έπισκεφθώσιν ό Δουρόκης διηγήθη εις αυτούς 
καί είς πάντας τό νίον κατόρθωμα τοΰ κυνός, άλλά 
δέν Ικαμε τόν ελάχιστον λόγον περί τής ίδικής του 
άφοσιώσεως.

Μετά τινας ήμέρας ό κ. Λ^ούρης έπεσκεφθη 
τόν διοικητήν τής Κοχιγκίνης, οότος δέ τόν ήρώτη- 
σεν αν έγνώριζε τό όνομα ένός ύποπλοιάρχου, δστις 
πάρακολουθούμενος άπό ενα σκύλον Ισωσε μέ κίνδυ
νον τής ζωής του δύο παιδία.

Ό  κ. Λεστούρης άπεκρίθη:
— Είνε ό ύπαρχός μου. ό κ, Δουρόκης" άλλ’

επειδή εΐνε τόσον μετριόφρων οσον καί γενναίος δέν 
άνέφερε τίποτε περί τής πράξεώς του' οταν μάλιστα 
τόν ήρώτησα διατί είχε καύματα είς τάς χείρας μοί 
απήντησε ότι τψ συνέδησαν κατα τύχην, δέν ήξεύρει 
καί αΰτός πως.

Ο Πλοίαρχος μετά τρεις ήμέρας ήδυνήθη ν’άναβή 
εις τό καταστρωμα καί να καθήση εν μέσφ τών 
φίλων του αξιωματικών καί ναυτών οί τελευταίοι 
είς τήν όρμήν τοΰ ενθουσιασμοΰ των Ιλεγον ότι 
έπρεπε να τφ δοθή εν παράσημον, αφ' οδ κάμνει 
τοιαΰτα κατορθώματα, άδιάφορον άν είνε σκύλος 
καί οχι άνθρωπος.
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Ό  διοικητής τής Κοχιγκίνης έκάλεσεν είς τό 
διοικητήριο« τόν κυβερνήτην τοΰ Ά σ τ έ ρ ο ς  καί 
συνδιελέχθη μετ’ αύτοΰ έπί ίκανήν ώραν.

Οί επί τοΰ Ά σ τ έ ρ ο ς ,  αξιωματικοί καί ναΰται· 
άνεμενον μετα μεγάλης ανυπομονησίας τήν επάνο
δον τοΰ κ. Αεστούρη. "Ισως ήλθεν έπί τέλους ή 
ποθητή στιγμή, διελογίζοντο.

Πράγματι δέ τό πλοίον είχεν ίπισκευασθή εντε
λώς, καί ήδύνατο ν’ αποπλεύση ευθύς ώς ΐλάμδανε 
διαταγήν.

Ό τε επέστρεψεν όκ . Λεστούρης δλαι αί καρδίαι 
έκτύπων, καί όμοφώνως πολλοί άξιωματικοί ήρώ- 
τησαν:

— Πότε αποπλέομεν ;
Αλλα φεΰ I ποία διάψευσις τών ελπίδων τω ν !
Ό  Ά σ τ ή ρ  διετάχθη νά πλεύση δχι όπου ήτο 

ό άλλος στόλος ό μαχόμενος κατά. τών Κινέζων, 
άλλά πρός βορράν τοΰ κόλπου τοΰ Τογγίνου, είς 
τόν δρμον τής Χαλόγγης.

— Κύριοι, είπεν ό κ. Λεστούρης. άναγγέλλων 
τήν είδησιν ταύτην, είμαι βέβαιος .ότι καί αύτοΰ θά 
πράξωμεν τό καθήκον μας οπως^άλλου. Ελπίζω  
ότι ή αποστολή, αΰτή δέν θά βιαρκέση πολύ καί ότι 
μετ’ ολίγον θά ΰπάγωμεν νά ένωθώμεν μέ μίαν 
άπό τάς μοίρας.

Μεγάλη ήτο ή άπογοήτευσις τών αξιωματικών, 
καί εΰλόγως. Νά νομίζουν ότι θά υπάγουν νά πο
λεμήσουν, ότι θά είίρουν εύκαιρίαν νά διαπρέψουν, 
ΰπό τά ομματα του μεγάλου ναυάρχου Κουρμπέ, τοΰ 
ενδόξου καί στρατηγικού εκείνου άνδρός, καί επί 
τέλους νά σταλούν είς ενα ψευτοπόλεμον κατά των 
ελεεινών πλοιαρίων τών πειρατών, όπου καί ό αγών 
δέν είχεν ενδιαφέρον καί ή νίκη ήτο άδοξος ; . . . .

Μετά δυο ώρας ό Ά σ τ ή ρ  άπήρε προχωρών 
βραδέως κατά μήκος τής όχθη;τοΰ ποταμού. Ολον
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τό πλήρωμα ήτα σκυθρωπόν. Ά λλου ήλπιζον νά 
διευθυνΟώσι καί άλλοϋ τούς εστελλονί

Ό  Λάρας · είχεν άναλάβη τήν τετραωρίαν, ό* δέ 
’Υβών πλησιάσας εις αυτόν τώ είπε·.

—■ Έ χω  μίαν επιστολήν τής μητρός μου, θέλεις 
νά σου τήν άναγνώσω;

— 'Ώ , ναί, σέ παρακαλώ πολύ.
— Πριν αρχίσω όμως τήν άνάγνωσιν εινε ανάγ

κη να βοΟ είπω οιι ή μητέρα μου πρό δύο ετών
_ έγνωρίσθη με ένα γέροντα συγγενή μας, έξάδελφον 

του πατρός μου, ό όποιος έζη όχι πολύ μακράν από 
τό κτήμα τής κυρίας Λεστούρη. Τώρα άνάγνωσε 
τί μου γράφει.

Πλήν άλλων ή Μαριάννα έγραφεν εις τον υΙόν 
της ότι γέρων συγγενής των «άνεπαύθη εύσεβώς 
εν Κυρίω.»Βλεπων έγ- 
γίζον τό τέλος του, τρεις 
ημέρας πριν άποθάνη, 
έγραφεν ή μήτηρ του 
Ύβόνος,με προβεκάλεσε 
και μου διηγήθη οτι τον 
.παρελθόντα μήνα συνέ
ταξε διαθήκην διά τής 
όποιας με καθίστα κα
θολικήν κληρονόμον τής 
μνκρας του περιουσίας.
Ά λλα  εις τήν ανεψιάν 
σας , τί αφίνετε ; ήρώ- 
τησα. — Πρώτα πρώτα 
δένεΐνε ανεψιά μου, μοί 
άπήντησε, είνε ανεψιά 
τής μακαρίτισσας γυναι- 
κός μου καί τήν ¿βοή
θησα μέ τό παραπάνω 
έως τώρα’ άλλα ή πε
ριουσία μου εΐνε δίκαιον 
νά νπάγη εις τούς έξ αίματος συγγενείς μου !

«  Παιδί μου Υβών, τό πράγμα αΰτό δεν τό εδρή· 
κα δίκαιον, διότι ήξευρα οτι ή ανεψιά ¿κείνη ήλιαζε 
νά ζήση καί νά άποθάνη έκεΐ οπου.ευρε άσυλον καί 
προστασίαν' εινε ίε  προσέτι καί ανάπηρος καί δεν 
είμπορεΤ να κερδίση τά προς ζωάρκειάν της, όπως 
ούδε τό δωδεκαετές κοράσιόν της, ασθενικόν καί 
καχεχτικόν πλάσμα. ’Εννοείς λοιπόν 0 «  δεν ήθέ- 
λησα να δεχθώ τήν κληρονομιάν αύτήν. Ό  συγγε
νής μας τότε βλέπων τήν επιμονήν, μου άπεφάσισε 
νά διαίρεση εις δύο τήν περιουσίαν καί νά τήν μοι- 
ράση έξ ήμισείας εις τήν ανεψιάν του καί εις εμέ. 
Αλλα τφ  απέδειξα ότι ή ήμίσεια περιουσία δέν 
ήρκει νά θρέψη μητέρα καί κόρην. Τέλος πάντων, 
παιδί .μου, ή διαθήκη μετεβλήθη' δεν κληρονομώ, 
τίποτε, άλλ’ έκαμα το καθήκόν μου, περί τούτου.’ 
δέν Ιχω τήν παραμικράν αμφιβολίαν' αυτή εινε ή

γνώμη καί τής κυρίας Λεστούρη, είς τήν. οποίαν 
διηγήθην όλα λεπτεμερώς. Καί σύ εγκρίνεις τήν 
άπόφασίν. μού, αϊ, πάιδίμου; είμαι βεόαία, ουδέ εινε 
δυνατόν ήμεΤς ο ΐ . όποί« πάντοτε Ιχομεν τήν ιδίαν 
γνώμην, τώρα είς αυτήν τήν περίστασιν, πρώτην 
φοράν είς τήν .ζωήν μας, νά μή συμφωνοϋμεν.»

Μετά τό τέλος τής επιστολής,
— Αΐ, λοιπόν ’Υβών, τί λέγεις ; ήρώτησεν ό 

Λαρας του οποίου οί οφθαλμοί ήσαν ύγροί έκ τής 
συγκινήσεως.

— Λέγω, φυσικώτατα, ότι ή μητέρα μου έκαμε 
πολύ καλά. Έδειξε καί πάλιν τί αισθήματα έχει. 
Ούδε στιγμήν έσκέφθη διά τόν ¿αυτόν της εις αύτήν 
τήν ύπόθεσιν. Καί κατά βάθος έχει δίκαιον.. Ά ν  
αποθανω εγώ όλοι οί θησαυροί τοϋ κόσμου δεν θά 
ήμπορέσουν νά τήν παρηγορήσουν ·έφ’ όσον ζώ έγώ 
τίποτε δέν τής φαίνεται καλλίτερον άπό έν κομμάτι 
ψωμί, τό όποιον κερδίζω μέ τον κόπον μου. Ώ , 
δεν πιστεύω νά εύρίσκωνται πολλαί μητέρες ωσάν 
αύτήν! . . .
, Ο, δχι, ειπε με ελαφρόν στεναγμόν ό Λάρας, 
α λλ ’ «Ιτε πολλοί’υιοί ώσαν εσέ.

Ό  Λάρας βαθέως συγκεκινη- 
μένος έστήριξδ μέ αγάπην τήν 
χειρ* του έπί τού ώμου του κελευ- 

στο3.. Οί δύο φίλοι εΰ- 
ρίσκονται είς τήν πρύ
μνην, στηριζόμενοι έπί 
τοϋ αίωροθεσίου' γρα- 
φικαί καλλοναί τής φύ- 
σεως έξετείνοντο προ 
τών οφθαλμών τω ν, 
άλλ ’ αυτοί δέν Ιδιδον

ΤΡΑΠΕΖΟΚΟΜΟΣ ΕΦΕΡΕΝ ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΙΑΡΧΟΝ 
Κ ΥλβΙΣ Κ Ο Ν  ΓΑΛΑΚΤΟΣ» (Σ ε λ .  3 5 )

προσοχήν εις τα γοη
τευτικά τοπία' ήσαν εύ; 
τυχείς, ή καρδία των

έπλημμύρει άπό χαράν, διότι ήσθάνοντο οτι ή φιλία 
των ηδξανε καθ’ έκάστην, καί στενώτερος καθί
στατο ό δεσμός τών καρδιών των.-

Ό  Ά σ τή ρ  Ιφθασεν είς τόν όρμον τής Χαλόγ- 
γης, οπού επί εξ ¿βδομάδας εξετελεσε άνιαρωτάτην 
καί κοπιαστικήν περιπολίαν έπιβλέπων τόν όρμον 
καί τάς αμμώδεις παραλίας ώς καί τάς γιόγκας(ι) 
καί ενεργών έρευναν είς τάς υπόπτους.

Ό  κ. Αεστούρης ¿γνώριζε μέ έκτακτον οξυδέρ- 
κειαν είς ποιας γ ιό γ κ α ς  ήσαν πειραταί' ότε δέ 
συνήντων τοιούτους, αυτούς μέν έδέσμευον μέ άλό- 
σεις καί έστελλον είς Σαϊγγόνην όπως δικασθώσιν 
ϋπό τοϋ στρατοδικείου, τά δέ πλοία των έκαιον. ' 

Αί γ ιό γ κ α ι  εινε παράδοξα πλοία' τό σκάφος 
εινε χρωματισμένον διά ζωηροϋ χρώματος έρυθροδ

Γ ι ύ γ χ α  είδος σ ιν ιχοϋ πλοίου.
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« Ο  Π λ ο ί α ρ χ ο ς  κ α 'γ ε φ ύ γ ε ν  ε π ι  τ η ς  γ τ ε γ ι ι ε  »  (Σ ε λ .  3 4 )

ή κίτρινου, εκατέρωθεν τής πρώραςέχουσιν ανα ένα 
πελώριον όφθαλμόν.«Χωρίς αύτα τά μάτια πώς ήμ- 
ποροϋντά πλοία νά βλέπουν ποϋπηγαίνουν;»λέγουν 
οί κινέζοι ναϋται. Ή  πρύμνη εινε τετράγωνος καί 
ομοιάζει πρός τά πολεμικά σκάφη τοδ παρελθόντος 
αίώνος, φέρει δέ κολλάς ζωγραφιάς ασπίδων, όπλων, 
καί ειδεχθέστατων μορφών.

Οί πειραταί έκαιον καί ¿λεηλατούν ανυπεράσπι

στα χωρία, ήρπαζον τάς γυναίκας καί τά παιδία 
καί τά ¿πώλουν ώς σκλάβους.

' Αϊ άκταί τοϋ όρμου τής Χαλόγγης αποτελούνται 
άπό πελωρίους καί πανυψήλους βράχους', αποτόμους, 
ή κρημνισμένους, παριστάνοντας αληθές χάος. Η 
θάλασσα διά τών κυμάτων της έσκαψε βαθύτατα 
σπήλαια, τά όποια χρησιμιύονσιν ώς ορμητήρια 
χαί καταφύγια είς τούς χειρατας.
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ΓΙλήν του Ά σ τ ε ρ ο ς  καί Sue κανονιοφόροι xt- 
ριέκλεον τδν όρμον. K it είνε μέν αληθές '¿te τά 
τρία ταυτα πλοία πολλάς γ ιό γ κ α ς  κατεβύθιζον 
καί πολλούς εκ των αγρίων καί θηριωδών έν.είνων 
πειρατών άπέστελλον εις Σαίγγόνην, άλλά πλήθος 
νέων πειρατών ένεφανίζοντο μετ’ ολίγον καί ίρήμουν 
τά χωρία καί εσφαζον άπανθρώπως τούς ανυπερά
σπιστους κατοίκους των.

Ν ύ χ τ α  τ ι ν α  5  Ά  σ τ ή ρ  σ υ ν έ λ α ό ε  μ ί α ν  γ ι ό γ κ α ν ,  
ε ν  φ  δ ε  e i  ν α ύ τ α ι  ¿ π υ ρ ο β ο λ ο ύ ν  κ α τ ’  α υ τ ή ς  ό π ω ς  τ ή ν  

δ ια τ ρ υ π ή σ ω ο ι  κ α ί  τ ή ν  β υ θ ίσ ω σ ι  κ ρ α υ γ ή  ά ς ε ία  ή κ ο ύ -  
σ θ η  ε κ  τ ο ΰ  β ά θ ο υ ς  τ ο υ  κ ύ τ ο υ ς ,

— Θα είνε κανέν ζώον, είπον.
Καί ¿πλησίασαν ένα φανόν προς τό μέρος εξ οδ 

εξήρχοντο αί φωναί' το μέρος εκείνο του κύτους δεν 
τ'ο είχον ερευνήνη λεπτομερώς, διάτε Ινόμιζον ¿τι 
περιείχε μόνον εΰρωτιώντα άχυρα καί ράκη. Γενο- 
μένης ερεύνης εΰρεθη αρκετή ποσότης αγγλικής 
«υρίτιδος καί εν μικρ'ον παιδίον.

Οι ναϋται παρέλα&ον εν σπουδή τά δέματα τής 
πυρίτιδος, είς δ’ αυτών ήρπασε διά των χειρών τδ 
παιδίον, τδ οποίον ήτο φρικώδες τήν άσχημία» καί 
βουτηγμένον, ώς εΐπείν, είς τήν ρυπαρότητα.

Οί έπί τής γ ιό γ κ α ς  αίχμαλωτισΟεντες πείρα- 
τ « ί έρωτηθέντες δεν ήθέλησαν ή δέν ήδυνή&ησαν 
να δώσωσι πληροφορίαν τινα περί του παιδιού. "Ισως 
άνήκεν είς τινα εκ τών φονευθέντων. .

Οί πειραταί έδέθησαν άνά δύο, φέροντες δεσμά 
είς τάς χείρας καί τούς πόδας' μόνον κατά τήν 
ώραν τοΰ γεύματος καί του δείπνου ίλύοντο αί χεϊ- 
,ρες των.

’Επί τοΰ καταστρώματος τού Ά σ τ ε ρ ο ς ,  προς 
τήν κρφραν, είχε στηθη είδος σκηνής, ής ή στέγη 
άπετελεΐτο εκ πισσωμένου ποινίου' παράθυρα άνοι- 
χθίντα είς τάς δύο πλευράς αυτής έπετρεπον είς τδ 
βεϋμα του άέρος νά.καθαρίζη τήν δηλητηριώδη 
ατμόσφαιραν τών ανθρώπων εκείνων, τών οποίων 
τινές με ησαν ασθενείς, δλοι δε ήσαν ακάθαρτοι μέχρι 
βδελυγμίας' έκάστην πρωίαν ναϋται του Ά  5 τ έρο ς 
κατίβρεχον αυτούς διά τής αντλίας, Διά των φρο
νίμων τούτων προφυλάξεων κατώρθωσεν ο κυβερ
νήτης του Ά σ τ έ ρ ο ς  ν’ άπαφύγη τας επιδημίας, 
αίδποϊαι, έκ τής ακαθαρσίας των πειρατών εκεί
νων, έγεννήθησαν επί άλλων πλοίων, καί ¿θανά
τωσαν πολλούς άνδρας τοϋ πληρώματος αύτών. .

. ι 'Ε π ί τ χ ι  σ υ ν ί χ ί ι ι ]  Α ιμ Ιλ ΙΟϊ  Ε ιμ α ρ μ Β.ν Οε

Ο  Π Λ Ο Γ Τ Ο Σ  ΚΑΙ Η ΕΤΤΤΧΙΑ
«  Γιαγιά, αλήθεια απόψε ανοίγει ό ουρανός;
— Ναι, παιδάκι μου, γιατί ξημερόνουν τά Ά γ ια  

Θεοφάνεια. Καί όποιος αγρυπνήση καί προφτάση ς 
εκείνη τήν απόκρυφη ώρα...,

— Τδ ξέρω,.γιαγιά μου, τδ ξέρω! μπορεί νά ζη- 
ΐήση ο τι θέλει άπδ τδ θεδ καί του γίνεται.

— Ναι, φτάνει νά ζητήση ενα πράμμα μονάχα. »
Τδ παιδάκι άποφασισε ναγρυπνήση. Κοντά ’ςτήν

κάμαρά του, απάνω ψηλά, ήταν ή θύρα πού έβγαινε 
’ς τον ήλιακό. Χωρίς νά τον ίδή κανείς, ¿κουκου
λώθηκε με τδ παπλωματακι του, επήρε τδ προσκε- 
φάλι του καί πήγε να ξαπλωθή εκεί έξω. Δέν είχε 
φόβο κανένα. Ό  παπάς είχε βγή εκείνη τήν ήμέρα 
με τήν αγιαστούρα του καί είχε δίωξη όλους τούς 
καλικαντζάρους, πού περπατούσαν ’ς τή χώρα καί 
πέρναν τά παιδιά... ’Σ τή χειμωνιάτικη νύχτα τδν 
¿ζέσταινε τδ πάπλωμα καί ή έλκίδα. Ήταν άργά. 
Σκοτάδι καί σιωπή άπλώνουνιαν κάτω, ’ς όλη τήν 
κοιμισμένη πόλι. ’Εδώ ’κ  έκεϊ μονάχα ¿τρ&μόκαιγε 
κανένα φανάρι, σάν μάτι νυσταγμένο, καί τ ’ αγια
σμένα νερά τής λίμνης έκεί πέρα ¿λαμπύριζαν ’ς 
τή μυστικήν αστροφεγγιά. ’Απέραντος θόλος απδ 
μαύρο βελούδο, καρφωμένο με διαμαντένια καρφια, 
τδ ¿σκέπαζε δ ουρανός’ καί τδν έκύτταζε με ακίνη-ι 
τα μάτια τδ παιδάκι καί έπερίμενε ήσυχα ν’ άνοιξη..’

'Ό τι θά ζητούσε τότε θά γίνοι/νταν — φθάνει νά ζη
τούσε ένα πραμμα μονάχα — καί τδ παιδάκι είχε τδ 
σκοπό του.... '1̂  ώρες όμως ¿περνούσαν έτσι, καί οί 
πετεινοί ζωντανά ρολόγια, τής έλεγαν με τή βραχνή
τους φωνή ό ένας είς τδν άλλον.......

Ήλθε τέλος πάντων καί. ή απόκρυφη ώρα, πού 
άνοιξε δ ουρανός.Μέσ’ ’ςτήν άστροσπαρμένη του μ«υ- 
ρίλα ¿πρόβαλε άξαφνα μιά λάμψι ζωηρή, που έσβυσε 
όλα τ ' αστέρια. "Ενα φώς γλυκδ ¿χύθηκε τότε ς 
τή κτίσι καί τ ’ αγιασμένα νερά τής λίμνης έκεΤ 
πέρα έλάμψαν σάν αναμμένα. ’Σ τδ θάμμα τδ παι
δάκι τά σάστισε. Τού φάνηκε σά νά είδε αγγέλους 
νά πετοϋν εκεί - ψηλά, μέσ ’ς τδ φωτεινό άνοιγμα, 
καί ένα ολόχρυσο ποταμό νάτρέχη, τδν ουράνιο’Ιορ
δάνη... ’Σ τδν τρόμο του, ς τή θάμβω-ί του λη
σμόνησε τ ι είχε νά ζητήση καί έβλεπε βουβό... Μο
νάχα τήν τελευταία στιγμή, ποΰ ¿συνήλθε λιγάκι; 
έπρόφτασί νά 'πη ένα λόγο. Έσβύνουνταν πειά ή 
θεία λάμψι, σάν ακούστηκε 'ς τδν αέρα τής νύχτας 
ή ψιλή φωνουλ« τού παιδιού :

« Πλούτο! η
Καί .¿γύρισε τρέμοντας ’ς τδ κρεβατάκι του. Έ- 

σκεπάστηκε άπδ τδ κεφάλι καί ¿προσπάθησε νά κοι- 
μηθη. Μά τδ» άφησαν γιά  πολλή ώρα άγρυπνο τδ 
φοβερδ θέαμα, ποΟ ¿βασάνιζε ακόμα. τά μάτια του
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καί μιά ανήσυχη σκέψι, πο8 ¿βασάνιζε τδ μυαλό τραπέζι μας Θα λάμπη 'ς τδ χρυσάφι και ’ς τδ κρύ- 
του. Τδν ακούσε τάχα ό θεός; Έπρόφτασε νά μ;- στβλλο. 0 ά  βγαίνουμε ’ς τδν περίπατο με αμάξια, 
λήση σε κατάλληλη στιγμή ; Ά χ , καί θ’ αποκτούσε θά τρέχουμε ’ς τής εξοχές με άλογα, θά πηγαί- 
τδν πλούτο, τδ Iva πραμμα, πού ζήτησε με τήν - νουμε ’ς τά θέατρα, ’ς τους χορούς, ’ς τά ίπποδρό- 
καρδιά του τδ φτωχδ παιδάκι;.... μια, ολο ς τήν καλλίτερη θέσι. 0 ά ταξιδεύουμε μέ

Σάν αποκοιμήθηκε κατά τδ πρωί, εΐδ’ ενα πα- κάθε ανεσι τδ καλοκαίρι ή τδ χειμώνα. Καί Θά 
ράξενο όνειρο—ένα όνειρο τόσω ζωηρό, που άκόμα έχουμε, μέσα σε μιά κάμαρα ζεστή σά φωληά, ενα 
καί τόρα δεν ξέρει αν έκοιμοδνταν πραγματικώς ή γραφείο λουστράδο μέ πολλά κλειδιά, γεμάτο χρυσά 
αν αγρυπνούσε με πυρετό. Τού φάνηκε πώς μπήκε νομίσματα καί καινούργια τραπεζογραμμάτια τόσα, 
άξαφνα ς τήν κάμαρά του ενας άνθρωπος. ’Ηταν ώστε νά μπορούμε νά κάνουμε χ«Θε επιθυμιά πού 
νίος, παιδί μάλιστα αμούστακο. Τδ πρόσωπό τον ήθελε μας γεννηθή...
έλαμπε άπδ τήν έμμορφιά καί ή φορεσιά του άπδ τήν 
πολυτέλεια. Άπδ πάνω έως κάτω ήτο πνιγμένος ’ς 
τδ χρυσάφι, ’ς τδ μετάξι, ’ς τά πετράδια, “Ενα σύν
νεφο υποστήριζε τά πόδια του. Είς τά χέρια του 
¿κρατούσε εν« χρυσδ ραβδί. Είχε φτεροόγια άσπρα 
και χαμόγελο γλυκό.

«Νά με! τί με θέλεις;» είπε με τρυφερή φωνή.
« Ά γγελο ς ...»  ¿ψιθύρισε τδ παιδάκι τρομαγμένο.
«Δεν είμαι άγγελος» αποκρίθηκε ό νέος' «είμαι 

ό Π λ ο ύ τ ο ς ,  πού ζήτησες απόψε. Εκείνος πού 
διευθύνει τά βήματά μου, είδε τή φωτιά τής καρ
διάς σου καί μ’ έστειλε. Μιά στιγμή προτήτερα άν 
πρόφτανες νά πής τδνομά μου, θάρχόμουν νά σε φορ
τωθώ ανερώτητα. Μά τόρα, σάν άργησες νάμιλή- 
σης καί Ιγεινε ζήτημα άν έπρεπε νά σου γίνη ή 
χάρι ή οχι, άποφασίστηκε νά ΙλΘω μονάχα νά σε 
ξαναρωτήσω... και ό τι μου πης θα χάνω. Επιμέ
νεις άκόμα ’ς τδ λόγο σου ; ’Εμένα ζητάς καί έπι- 
θυμας, αν καί ξέρης πώς μονάχα ενα πράμμα. έχεις 
δικαίωμα να ζητήσης; Αν e lt ' Ιτσι s i  μοΰ το καί 
μένω μαζί σου γιά πάντα.»

Τό παιδάκι ¿πήρε θάρρος, βγήκε περισσότερο άπδ 
τδ σκέπασμά του και είπε:

« Σε θέλω, Πλοϋτί μου, σε Θέλω νά'μείνης πάντα 
μαζί μου. Είδα πώς όλη ή ευτυχία τής ζωής βρί
σκεται όλο μέ σέ και άπδ πολύ» καιρδ σύ είσαι τό- 

• νειρόμου. Αχ, καί ποιδς δεν επιθύμησε τδν Πλούτο, 
γιά νά τον διώξω έγώ ;

. — Βλε’πώ πώς μ ’ αγαπάς πραγματικώς καί ήθε
λα νά μείνω μαζί σου... Τί έμμορφη ζωή πού θά 
περνούμε! Παντού ό κόσμος Θά σκυφτή ’ς τή διά- 
βασί μας, σάν θα βγένουμε συντροφιασμένοι. Θά 
κατοικούμε σέ παλάτια όλομάιρμαρα, θά κοιμούμα
στε, σε ολόχρυσο κρεβάτι, Οά σκεπαζόμαστε μέ σεν
τόνια μεταξωτά. Τδ γυαλιστερδ ατλάζι καί τδ χνου
δωτό βελούδο θά μας τριγυρίζουν παντού, ’ς τδ πά- 

. τωμα, ’ς τούς τοίχους, ’ς τδ ταβάνι, ’ς τά καθί
σματα, παντού οπού θάκοιιμπμ τδ σώμα ή θάναπαύε- 
ται τδ βλέμμα, θ α  φορούμε λαμπρά φορέματα καί 
στολίδια. Θά έχουμε δούλους καί δούλες καί γνώ
ριμους πολλούς. Βαλσαμωμένος θά είνε δ αέρας 
ποΰ θάναπνέουμε, άπδ τ«νθη καί τά μυρωδικά. Τδ

— Ά ,  τί καλά!» ¿φώναξε τδ παιδάκι' καί τδ γε
λοίο δέν θά λείπη από τδ χείλό μας και ή χαρα απ’ 
τήν καρδιά μας. ΚάΘησε, Πλούτε μ·υ. θ έλω  νά 
είμαι μαζί σου ευτυχής. »

Ό  νε’ος έχασε με μιας τδ γέλοιο του, ακούμπησε 
άπάνω 'ς τδ ραβδί του καί είπε μέ περίλυπη φωνή;

« Μά νά, αύτδ είνι. ίσα-ίσα πού ήθελα νά σού' 
’πώ. Πώς δε θα λείπη άχ’ τδ χείλό σου τδ γέλοιο 
καί άπ’ τήν καρδιά σου ή χαρά, έγώ δέν μπορώ 
νά σου έγγυηθώ. “Οχι, όχ ι!.,,

— Γ ια τί;
— Καί τί μπορώ τάχα νά σου κάνω έγώ, σάν 

θά έρχεται δ πόνος καί ή θ λ ίψ ιΠ ο ιδ ς  ξέρει άν 
δέ θά με θέλης γιά  νά πληρόνής πάντα γιατρούς 
καί γιατρικά;.·. ΙΙοιδς σού είπε πώς μαζί μου δέν 
θα δοκιμάσης. αγωνία βασάνου σε δικαστήριο;.,.. 
Ιίοιός σου είπε πώς δέ 0ά σε πληγώση δ Θάνατος 
’ς ο τι έχεις ποιο αγαπημένο ’ς τδν κόσμο καί πο
λύτιμο;... Ποιός σου ειπε αν μ’ ¿μένα θά βρής τήν 
αληθινή άγάπη, τήν αδελφική φιλία εκείνην ποΰ 
θέλεις, καί τί θά σου χρησιμεύσω σάν Θά οε μα- 
χαιρόνη ή αχαριστία, ή κακία, τδ ψεμμα, ό φθόνος, 
ή επιβουλή;... Ποιός σου. ύποσχέθηκε πώς μαζί 
μου θάπολαύσης τής χάρες τής καλής καρδιάς, τού 
φωτισμένου μυαλού, τής καθαρά^ συνειδήσεως;... 
ΙΙοιδς ’ς ¿βεβαίωσε πώς ’ς τδ σπίτι σου θά βασιλεύη 
ή τιμή. ή άγάπη, ή χ«ρά, ή αρμονία;...Ά , πόσιρ 
¿στάθηκες άπατημίνοςΙ Έγύρεψες άπδ μένα ¿κείνο, 
πού έπρεπε νά γφέψης απδ τήν Ε υ τ υ χ ία .

— Τήν Ευτυχία. . . » ¿ψιθύρισε τδ παιδάκι, μέ 
απελπισμένη φωνή.

«Μάλιστα, τήν Ευτυχία. Είν’ έ’να κοριτσάκι μ ι
κρό αυτή ή Ευτυχία, έμμορφο, γελαστό, μέ κάτα
σπρη άπλή φορεσιά, σάν τδ χιόνι. Φιλία σταθερή 
μαζί της 3έν έχουμε' γιατί μ’ άφίνει τής περισσό
τερες φορές καί πηγαίνει μέ τήν αδελφή μου τή 
Φ τ ώ χ ε ια ,  όπως κ εγώ πηγαίνω καμμιά φορά 
με τήν άδελφή.της Δ υ ς τ υ χ ί α .  Τ ί τα θέλεις, 
παιδί μου I αυτή είνε δώρο αληθινό καί άπόλαυσι 1 
Τήν άκολουθάει, σά σωματοφυλακή, εν« πλήθος 
άπδ παιδάκια μέ γ έ λ ι«  καί φωνές, που γεμίζουν 
τδν άέρα . . . Αύτή μονάχη είνε ικανή, σαν σε
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χάρη jtaî ai'ia ’ςτήν ακολουθία της, νά os κάμη νά ίδια νύχτα καί νά ζητήση άπό τον ουρανό την Εύ-
μή λείχη άπό Λ  χεϊλό «ou το γέλιο καί απ’ τήν τυχία, μοναχά τήν Ευτυχία;. . .
καρδιά «ou ή χαρά, «διάφορο αν θά κατοικήτε ’ςτήν *»*
καλύθα ή ’ς το παλάτι, δν θά φορητέ χρυσά ή κου- “Ενα τέτοιο παραμύθι, στηριγμένο «χάνου σε μι«
ρέλι« . . .  χαληά . ζακυθινή χαράδοσι, μας εδιηγήθηκε, μια

— Πλούτε καλέ μου φίλε, συγχώρεσέ με, δέν φορά χουχε κέφι, b νουνός μας- Ήμαστε μικροί 
το έσχέφτηκα. "Εκαμα λάθος. Τήν Ευτυχία έπρεπε καί πέρασαν από τότε χρόνια πολλά. Μα ή ζωηρή 
να ζητήσω, τήν Ευτυχία «ζητούσα, τήν Ευτυχία .του έντύχωσι δεν έσδύστηκε άχό τον νοΰ μου καί τ'ο 
ζητώ. Έ να πράμμα μονάχα, βλέπεις, μού εινε Ισυλλογιζούμαστε μέ τήν άδελφούλά μου συχνά τόρα 
συχωρεμένο νά έχω, καί άλλο καλλίτερο από τήν ς  τον καιρό τής φτώχειας, καί τής ευτυχίας. Θυ- 
Εύτυχία δεν υπάρχει, αχ,ούτεσύ, καλέ μου Πλούτε! μούμαστε μάλιστα καί γελούσαμε ποΟ σάν τον

— βέλεις λοικόν τήν Ευτυχία. Καλά' εγώ έρώτησε τότε ή Λιλή, «ν έχρόφτασε τον άλλο 
φεύγω. Καί φεύγω, «κουσε, οχι γιατί δέν με θέλεις, χρόνο το παιδάκι να μιλήση ’ς  τήν απόκρυφη ώρα, 
μά γιατί δέν έπρόφτασες νά με ζητήσης ’ς τήν «Αυτό δέν σας ενδιαφέρει πειά,» άποκρίθηκέ ό 
κατάλληλην.ώρα. ’Αλλοιώτικα 8έν θά έφευγα από κ. Κοσμάτος. «Φτάνει νά ξέρετε πώς σέ κάθε πε
κοντά σου καί θά ήταν περιττή κάθε σοΰ μετάνοια... ρίστασι,καί 5χι μονάχα τή νύχτα των Θεοφανείων—
ΧαΤρε.» πο3 δέν πιστεύω δάκαί πολύ πώς ανοίγει «ουρανός—

Ε χε ό Πλούτος καί εξαφανίστηκε. Το παιδάκι πρέπει νά ζητάτε τήν Ευτυχία και όχι τόνΠλοϋτο.»
èδόξασε τό θεό. "Ετσι είχε καιρό πάλι τού χρόνου, [Ά*ύσ*««μκ «πο ιό «νίκδοτο
πειό φωτισμένος καί πειό ^  νάγρυπνήσ^ήν_

Τ Ο  ΑΛΟ ΓΟ Ν  T O T  ΞΕΝΟΦ ΟΝΤΟΣ
Τέσσαρας εβδομάδας εις τήν εξοχήν, εις το καί άγνωστα πράγματα παρουσιάζοντΟ καθ' 

κτήμα τοϋ θείου, κατά τά  διακοπάς, τέσσαρας έκάστην εις τούς περίεργους οφθαλμούς του, 
έβδομάδας ελευθερίας ! "Ω, ουδέποτε θά λ η -  καί έτρεχεν επάνω κάτω , καί εύρίτκετο ά κα - 
σμονήση ό Ξενοφών τάς ώραίας έκείνας ημέρας, ταπαύστως εις κ ίνησ ιν  μετά τήν μελέτην των 
μ.ολονότι ή το μόνος εκεί, καί δεν είχε κανένα επαναλήψεων, είς τήν'δποίαν .είχε πέση μέ τό 
σύντροφον των παιγνιδ ίων του όπως όταν ητό · κεφάλι όπως λέγομεν κοινώς, διά νά πάοη.άρι- 
είς τή ν πόλιν οπού έγεννήθη. 4 ’ στα είς τάς εξετάσεις άπως κά ΐ ε’πήρε, το σώμά

Κάθε ήμέραν. ε.υρισκε νέας διασκεδάσεις, νέα του είχεν-ανάγκην τής κινήσεως εκείνης, τοϋ
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καθαρού εκείνου άέρος τής έξοχης, τον όποιον 
«νέπνεονμέ τόσην εύχαρίστησινο.ί πνεύμονες του. 
·. Μ ία εκ τώ ν ωραιότερων του διασκεδάσεων 
ή το νά πηγα ίνη  είς τον στάβλον όπου ό Μπαρ- 
μπαγιάννής ό γέρων ιπποκόμος τοϋ πάππΟυ του 
έξύστριζε κα ί έτάγιζε τ ά  άλογα;· ό Ξενοφών 
τον εβοήθει όσον ήδύνατο, ο δέ Μπάρμπαγιχν- 
νης είς ανταμοιβήν τοϋ κ^που του τον άνεβί- 
βαζεν είς τή ν ρά- 
χιν τον Καρά, τοϋ 
όιραίου μαύρου α
λόγου τοϋ πάππου.

'Α λλά  τον Κα- 
ράν έπήρεν ό πάπ 
πος διά νά ΰπάγη 
νά συνεννοηθή μ.έ 
τον δήμαρχον περί 
μιας ύποθέσεως, τά 
δε ά λλα  άλογα 
ήσαν άπό τό πρωί 
έως τό βράδυ είς .
.τό αλώνι, δπου ήτο 
καί δ Μπαρμ.πα- . 
γιάννης".

Ά.φ’ ού λοιπόν 
δέν είχεν ό Ξενο
φών αληθινά άλο
γα  ε ίς  τήν διάθε- 
σίν του , εσκέφθη 
νά κατασκευάση ό ' 
ίδιος έν, τό οποίον 
να είνε ολως διό
λου ίδικόν του . καί 
τό όποιον, ν*  ήμ- 
πορή νά ΐππεύη 
χωρίς τή ν  βοήθειαν 
τοϋ Μ παρμπα- 

γ ιά ννη .
’Α λλά  πώς νά τό κατασκευάση ; τά  άλογα 

δεν γίνονται τόσον εύκολα. Ά λ λ ’ 0 Ξενοφών 
ειχεν εφευρετικόν πνεύμα, όπως πρέπει νά έχη 
πάν παιδίον καί πας άνθρωπος.

Είς τήν αποθήκην ήτο πρό πολλοϋ παρερ- 
ριμμίνον εν παλαιόν βαρέλιον αυτό έμελλε 
νά χρησιμεύση ώς σώμα, τέσσαρες πάσσαλοι, 
άπό εκείνου; τούς όποιους μεταχειρίζονται διά 
τάς φραγάς, θ’ άντιπροσώπευον. εξαίρετα' τούς 
πόδας, καί δύο παλα ιά  σανίδι* θά έσχη-

μάτιζον τον λαιμόν κ α ί . ' τήν κεφαλήν · 
Ό λον τούτο τό υλικόν ενφερεν ό Εενοφών. 

πρό τοϋ οίκίσκου τού κηπουρού, κ* ί μέ τήν 
βοήθειαν αΰτοϋ κατεσκεύασε τον ίππον του, ό 
όποιος ήδύνατο νά  όνόμασθμ κα ί δούρείός ίππος, 
μολονότι δέν είχε τήν έλχχίστην ομοιότητα μέ 
τον περίφημον εκείνον τής Τρωάδος, άν καί 
ήτο «πό  ξύλον όπως κα ί εκείνος. Έ ν τούτοις

όμως. είχε καί ά λ 
λα  μ.έλη όχι ξύλ ι
να- έν ,πρώτοις τά  
κύτ ιά  του ήσαν 
άπό δέρμα, ή δέ 
ούρά του άπό π τε
ρό— ώς ούράεχρη- 
σίμευσεν εν ξεσκο
νιστήρι, τό όποιον 
όμως, το άνόητον, 
κατ'ο ύδένα τρόπον 
ένοοϋσε νά σταθή 
ίσια.

Ό  Ξενοφών, άφ' 
ού έβαλε καί χα 
λινόν, είς τον ίππον 
του τόν εζευ.ξεν είς 
ενάρο.τρον, ίπ ί τού 
όποιου ε.κάθησεν 
ώς' νά εμελλε νά 
όργύ>σγι. Βεβαίως 
τό «λογ.ον τοϋ Εε- 

'νοφώντος δεν ήτο 
βαρβάτον, δεν ε-
τρεχεν, ά λλ ' ό ευ
τυχής κύριός του 

έκαμε ότι δέν ε- 
βλεπε, καί μέ τήν 
βοήθειαν τής φαν- 
τασίαςτου ένόμιζεν 

ότι έχινεϊτο καί έπροχώρει, καί μάλιστα όταν τό 
έκτυπα μέ τήν μάστιγά  του καί έφώναζε: Ν τε!..

Τήν. εσπέραν ότε οί άνθρωποι τοϋ πάππου 
έπέστρεφον άπό τό άλώνισμα, βαίίζοντες όπίσω 
άπό τ *  αμάξια  τά  όποια ήσαν φορτωμένα μέ 
ύψηλάς θημωνιάς,μετ’ αυτώ ν'δε Ιπέστρεφε καί 
ό Μ παρμπκγιάννης, ό Ξενοφών έφοιναξε μέ 
υπερηφάνειαν άπό τόν ίππον του είς τόν γέρον
τα  ιπποκόμον Μπαρμπαγια'ννη, Μ παρμπ«- 
χιάννη, δέν τόν χρειάζομαι πλέον τον Καρ«
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τώρα έχω 'δικό ρ.ου άλογο.— Α λήθεια  ! είπεν 
ούτος· καί άλογο πρώτη; μάλιστα ]

—  Έ χ ω  κάμγ, κ’ ένα στάβλο, κάτω  άπό 
τήν σκέπη, σιμά ’ς τον ορνίθων«.

— Μ πά ! είπεν δ Μπαρμπαγιάννης, άλλα 
π ώ ; βάζει; τό άλογό ίου μεσα.; θά σου δίνη 
πολύ κόπο όσο να το δένης τό παχνί του.

— Τί λ ίς , Μ παρμπαγιάννη; αύτό πάγει 
μονάχο του, είπε μέ υπερηφάνειαν δ 2 ενοτιών.

—Έ το ι; θά ε"λθω έπειτα ’ςτό στάβλο, να ίδώ 
απο κοντά το « τ ι  σου, είπεν ό ιπποκόμο; γελών.

— Ναι, χωρίς άλλο νά έλθης, θά σέ φωνάξω 
άμα τελε.ώσω τής ετοιμασίες μου.

Καθώς δέ ό Μπαρμπαγιάννης έξήλθεν άπό 
την θύραν, ήρπασεν «μέσω; ό Ξενοφών τόν 
'ίππον του άπό το στρογγυλόν σώμα του κ«ί 
τον'όδήγησεν εις τον στάβλον κρατών «ύτόν 
σφιγκτά μέ τάς δύο χειρ«; ύπό την μασχάλην.

Ό  Ξενοφών τοποθέτησα; τον ίππον του εί; 
τη ν φάτνην καί ριψα; επ' αύτοϋ εν επικάλυμμα, 
το όποιον εσκέπασε μερικά έλαττώ ματά  του, 
προσεκάλεσε μέ φωνήν, δυνατήν τόν ιπποκόμον.

—  Μπαρμπαγιάννη ! Μπαρμπαγιάννη, τώρα 
ήμπορεις νά έλθης!

Καί πώ ςνά  μήν έκπλαγη ό Μπαρμπαγιάννη;!
Τό άλογον του Ξενοφώντο; ήτο εί; τόν στά

βλον, ε’μπρός εις τήν γεμάτην άπό κριθάρι 
φάτνην, Καί θά έλεγε κανείς QTt έτρωγε με 
τόσην ορεξιν μέ όσηντά άλλα  άλογα, τα  όποΐα 
επεστρεφαν κατακουρασμένα άπό τήν εργασίαν.

— Μά αυτό; εδώ είνε αληθινός σ τά β λο ;! 
άνεφώνησεν ό Μ παρμπαγιάννη;.

— Καί βέβα ια ! άπηντησε με χαράν ό Ξε
νοφών· κύτταζε τώρα άν τώ χω  δέση καλά 
το παχνί του- έχω δέση κ ’ ένα σχοινί ε ί; τούς 
δύο στύλους, άπό πίσω ' ,.ποιός ξέρει ήμπορεΐ 
νά του ελθγ νά κλωτσήση, ή νά λύση τό χ α 
λινάρι τόυ καί νά φύγη.

—r Σωστά, είπε με σοβαρότητα 6 Μπαρ- 
μπαργιάννης, τά  νέα άλογα είνε κάποτε άγρια 
κα ί πρέπει νάχωμε τόν νοϋ μας όταν τά  σιμό- 
νωμεν. ’Α λλά τ ί είν’ αυτό ; προσέθηκε ίη'ών 
την κριθήν ή όποια εΰρίσκετο ε ί; τήν φάτνην 
του ίππου. Τώρα νοιώθω δ ιατί σήμερα είδα 
ένα λάκκο επάνω ε ί; τήν αποθήκην καί είπα 
μέ τόν νοϋ μου π ώ ; λείπει κριθάρι. Κι’ αύτά 
τ ά  άχυρα πού ε’στρωσες εδώ, μου φαίνεται πώς 
είνε άπό τόν ίδικόν μου τον στάβλο.

— Μή θυμόνη;, Μ παρμπαγιάννη, είπε μέ 
παρακαλεστικήν φωνήν δ Ξενοφών, εγώ έπήρα 
καί το κριθάρι καί τάχυρα- μά .τί νά κάμω ; 
ο στάβλος μου έπρεπε νά γ ίνη όπως πρέπει' 
κ’ έπειτα , Μπαρμπαγιάννη, τό άλογό μου δέν 
τρώγει καθόλου το καϊμενο, καί σοϋ τά  φέρνω 
πίσω πάλι,

■— Ά ;  είνε τό λοιπόν, είπεν δ Μπαρμπα- 
γιάννης, καί ήτοιμάσθη νό έξίλθη.

— Στάσου λ ιγάκ ι, θάρθω μαζί σου’ δάνει
σε.με,σέ παρακαλώ, τό χαδδί πού ποτίζει; τά- 
λογά σου, θέλω κ’ΐγ ώ  νά ποτίσω τό ’δικό μου,

—  Μετά χαρας, είπεν δ αγαθός ιπποκόμος, 
έχω μάλιστα  ένα παλαιό καδδί, πού είμποριί; 
νά το ε’χης όλω; διόλου ίδικόν σου.

—  ’Ώ , ευχαριστώ, ευχαριστώ, Μπαρμπα- 
γιάννη , «νεφώνησε μετά χαράς δ Ξενοφών, σέ 
παρακαλώ δός μου το αμέσως.

Καί έπειτα  έπήγε καί ε’δωχε εί; τό άλογόν 
του, τό δίτοΐον ακριβώς τήν στιγμήν εκείνην 
εδίψα, νά π ίη  όσον ήθελε.

Ό  Ξενοφών λοιπόν ήτο ευτυχής. Φαντασθή- 
τε! είχεν ίόικόν του άλογον,καί τό ¿περιποιείτο 
μόνος του. Ό τα ν  επέστρεψεν δ πάππο ; την 
εσπέραν δ Ξενοφών ε'φερεν «ύτόν καί την μάμ- 
μην του εις τόν στάβλον καί ε ί; τούς δύο δέ 
έκαμε καλήν εντύπωσιν τό άλογόν του.

Ά λ λ ’ α ί διακοπαί έκεϊναι, α ί τόσον ώραϊαι, 
ετελείωσαν, καί δ Ξενοφών έπεδόθη πάλιν  μέ 
ζήλον καί επιμέλειαν εί; τά  μαθήματα του.

Ε ί; τ ά ;  επομένας διακοπάς, άφ’ οΰ ήρίστευσε 
πάλιν, έπήγεν έπίση; ε ί; τήν εξοχήν τού πάπ* 
που του- άφ’ οΰ ένηγκαλίσθη καί έφίλησε τήν 
μώμμην κα ί τόν πάππαν του καί έμεινε μαζί 
των αρκετήν ώραν, ετρεξεν εί; τόν στάβλον διά 
νά ίδη άν εύρίσκετο άκόμη εις τη ν ζωήν τό 
πολυαγαπημ'νον του άλογον ά λλ ’ εξέβαλε φω
νήν χαράς,, ίδών εις την θέσιν τού ξυλίνου του 
ίππου έ’ναν.ωραιότατου όνον, άπό τό σαμάρι 
τού δποίου έκρέματο ή εξής σημείωσις :

Ε ί ;  τΟν Χ ενο φ ώ ντα .
Ο ίππο« «ον ό όούρειο« σοϋ ίχ ε ι « φ ή ϊη  χρόνια,

Τον ’χάψαμε τόν «μοιρο χ’ έπ λνναμε σινδόνια·
’Σ τόν-τόπον του σοϋ ’βάλαμε τόν Μ έντιον τόν φίλο,

. Γαϊδούρι— άλλα  γνήσιο, καί όχι άπό ξ ύ λ ο .. .
Γ ια  ιδέ τον πως κοννα  τ ’α υτ ιά ,π ω ς  τή νο ύρά  κουνάει 
Πώς αγκαρ ίζε ι μ ιά  χαρα  χα ί μ ια  χαρά τσ ινά ε ι...
"Οταν π ε ινά ς  δίνε το ν  χορτάρι η  χριόάρι 
Ή  άχυρο ή δ τ ι  6ές, μ α  όχι χ α ί  στηλιάρ ι.

Σ οογα Δ ήμοι

Σ Τ Α Θ Ε Ρ Α  Α Π Ο Φ Α Σ Ι Σ

— Πειό δυστυχισμένοι άνθρωποι δεν γίνονται 
τόν κόσμο παρά όσοι έχουν δόντια, μα τήν αλή

θεια ! έμονολόγει ή Άννέτα.
Καί δεν είχε ¿δικόν. Διότι έπρεπε νάβγάλη έ’να 

δόντι όλως διόλου γιερό ! .  . . άν ήτο χαλασμένον, 
άν επονοΰσί, άν ήτο έτοιμον νά πέση, μάλιστα I 
άλλ’ εκείνο ! ¿τραγάνιζε περίφημα ΐά  παξιμάδια, 
έσπαζε καρύδια, αμύγδαλα καί δεν είχε διόλου 
διάθεσιν ή Άννέτα ν’ άφήβη τόν όδοντοϊατρον νά 
βάλη τό χέρι του. ' Καί όμως έπρεπε νά ύποφέρη 
τήν βάσανον αυτήν, διότι αύτό, μέ βλην του τήν 
απάθειαν είχε καταλάβη τάς θέσεις των γειτόνων 
του. Έ τσι είνε, όταν δεν συλλογίζεται κανείς τούς 
άλλους θά έλθη μία στιγμή πού θα σκεφθοϋν οι 
άλλοι δι’ «ύτόν, πώ ; νά τόν ξεφορτωθούν.

Αυτή είνε όλη ή ιστορία καί είχε δίκαιον ή Ά ν- 
νετα νά λέγη, ότι τό άδελφάκι της ητο πολύ εύ- 
τυχέστερον διότι δεν είχεν άκόμη ούτε έ'να δοντάκι.

— "Ελα, Άννέτα μου, Ιλα χρυσό μου, έκανέ- 
λαδε δι’ εκατοστήν φοράν ή μητέρα της, έλα πάμε 

τόν όδοντοϊατρόν I Είνε τόσον καλός καί επι
δέξιος, οδτε κ ί χ  ! δέν θά.κάμης. Ίδέ πώς είσαι, 
θά σοϋ πληγώση τά χείλη. ’ Ελα νά σέ. χαρώ !

Ή  Άννέτα, ήθελε νά εΰχαριστήση τήν μητέρα 
της, καί έλυπεΤτο διότι έναντιώνετο, α λ λ ά . . . .  
νά συλλογιέσαι τήν πολυθρόνα έκεινη που αψηλώ- 
νει, άψηλώνει.. . .  Οδφ σοϋ έρχεται ρίγος !

—.Τ ί νά σοϋ δώσω ; προσέθεσε ή καλή μητέρα, 
είπέ μου καί θά τό Ιχης. Θέλεις ένα χρυσόδετο 
βιόλίο, μία σάκκα ώραία, ένα είκοσάφραγκο ;

Ή  Άννέτα σιωπή ! ευρισκε πώς όλα τά δώρα 
ησαν καλά καί άξια καί πολλά μάλιστα δι ένα 
δόντι. Έπειτα.ή. Άννέτα ητον καλό παιδί καί θελ- 
κτικώτατον. "Ενα φιλάκι τής μητέρας, ένας γλυκύς 
λόγος ήτον δι’ αύτήν ή καλλιτέρα, ή μεγαλειτέρα 
άνταμοιδή. Ά λλά  ό φόδος, ό φόβος τήν έτρόμαζε !

Λυπημένη έπήγε εις τό παράθυρο·» καί έκτυ- 
ποΰσε μέ τά δάκτυλά της τό γυαλί παγωμένο άπό 
τό κρύο ! Εις τόν θόρυβον αύτόν μία πτωχή γυ
ναίκα κουρελιασμένη .¿σήκωσε τό κεφάλι της' τό 
παραπονετικόν της βλέμμα συνήντησε τούς τεθλιμ
μένους όφθαλμούς τής Άννέτας. Τό κοριτσάκι τήν 
εύσπλαγχνίσθη. Ή  φτωχούλα έκρατοΰσεν ενα παι
δάκι εις τήν αγκαλιά της καί δύο αλλα παιδακια 
ήμίγομνα, αδύνατο, χλωμά» έζητοϋσαν να θερμαν
θούν κρυπτόμενα εις τά ράκη τών ενδυμάτων τη ; \

— Μαμμά! μάμμά ! είπε τρέξασα s í; τήν αί
θουσαν, νά δώσω κάτι σε μιά φτωχή.

— Ναί, παιδί- μου. . .  νά ! δώσε κι αυτό’ και 
τής έδωσε νόμισμα.

Ή  Άννέτα έφυγε χαρούμενη. Μετ’ ολίγον όμως 
έπέστρεψε κλαίουσα.

— Τί έχει?; ήρώτησεν έκπληκτος ή -μητέρα τη ς ..
— Ώ  μητέρα, τί δυστυχία ! ό άνδρας αυτής τής 

γυναίκας άπέθανε, τώρα μερικές ’μέρες' δεν έχει 
νά πληρώση τό ’νοίκι καί τήν διώχνει ο νοικοκύρης. 
Θά πεθάνουνε άπό τό κρύο! Καί ή Άννέτα εθρήνει.

— Έ !  τί κάνεις έτσι; ίσως μπορέσωμε νά τούς 
βοηθήσωμε- έπειτα γιά νά ίδοϋμε είνε και αλήθεια 
ολη αυτή ή Ιστορία ; παμε νά τήν ίδώκαλέγώ.

— Χαρά ’ς τόν άνθρωπο ! Ιλεγεν ή Άννέτα, · 
τόν κακούργο 1 νά τήν διώχνη τήν καϊμένη ! Νά 
ήμουν έγώ πλούσια, θά έκτιζα ενα σπίτι τόσο με
γάλο γιά τούς πτωχούς, νά κατοικούν μέσα.

— Ξεύρεις τί σπίτι θά εχρειάζετο I Ό  θεός μόνος 
μπορεί νά άναπαύση οσους δυστυχούν. Η μητέρα 
έξήλθε καί ή Άννέτα έμεινε προσηλωμένη εις 
τό παράθυρου !

— Χρειάζεται τουλάχιστον πενήντα δραχμάς γιά 
ν ’ άνασάνη ή φτωχή καί δεν μπορώ να τής τα ; 
δώσω όλας. Τής έδωκα δεκαπέντε μόνον καί τής 
είπα πώς καί σύ,μητέρα,θά τής οικονομήσης αλλα; 
δεκαπέντε —είπεν ή μητέρα τής ^Άνέττας εις τήν 
μάμμην της οταν έπανήλθεν — αλλα τής λείπουν 
είκοσι άκόμη και πού νά τάς εΰρη! Ό σπιτονοικο
κύρης τής είπεν. ή ολαή τίποτε !

Ή  Άννέτα ήκουε προσεκτικά τά λόγια τής μη
τέρας της. Τό χαριτωμένο προσωπάκι της έχρω- 
ματιζετο μέ ζωηρότερα χρώματα και τέλος δεν 
έκρατήθη, έπεσεν εις τήν αγκάλην τής μητέρας 
της και έφώναξενιαΆν ήθελες,μαμμα,αν ήθελες...

— Ά ν  ήθελα τί, παιδί μου ;
— Νά, άν ήθελες νά μοϋ δώσης τάς είκοσι 

δραχμάς γιά νά βγάλω τό δόντι, καθώς μοϋ είπες 
πρίν, θά τάς έδιδα εις τήν πτωχή αυτή γυναίκα 
καί θά είχε ίσα τής χρειάζονται. . .

Αυτή ητον ή φοδασιάρα, ή οποία ίκέτευε-τύρα ; 
Πώς αλλάζουν τά πράγματα ! Είχε. τό θάρ
ρος νά ύποφέρη τόν φοβερόν πόνον. Πώς να τής 
άρνηθοϋν ; .  . . Γρήγορα, ενα άμάξι και ?ίς τόν 
όδοντοϊατρόν.

Ό  όδοντοϊατρός έξήγαγε στιγμιαίως άνευ οδύ
νης τόν όδόντα καί τόν επαρουσίασεν εις τήν κορα
σίδα μέ τόσην χάριν μέ όσην θα τή προσέφερε 
κάλυκα ρόδου. Κάλυκα βόδου αληθώς, τόν οποίον ό 
Θεός θά κάμη νάνθίσηδι’αύτήν εις τόν παράδεισον !

Τό εσπέρας δύο μητέρες, —τής Άννέτας καί ή 
πτωχή — έχυσαν δάκρυα χαράς, καί ενα κορι
τσάκι, ή Άννέτα, είδεν εις τόν ύπνον του ενα 
φοβερόν σπιτονοικοκύρην καταδιωκόμενον από όλους 
τούς όδοντοϊατρούς τού κόσμου, ένώ δύο άγγελοι μέ 
γαλανά πτερά ανέβαιναν εις τόν ουρανόν φορτωμέ
νοι άπό δροσερά καί μυρωμένα τριαντάφυλλα !

(Α· de Kermant.) Φακ
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ΕΙΝ’ Η Π ΑΤΡΙΣ Μ Α Σ —  ΕΙΝ’ Η Ε Λ Λ Α Δ Α
Γνω ρ ίζε τε  τή  χ ώ ρ α .
Π ’ ό ίι5αος τη ν  φιλεϊ 
Κ ι’  ά νθ ίζει κύθε ώρα 
Κ’ ε ΐν ’ (όμορφη πολύ ; 
Μό τά  ΰρη ’ς τη ν  άράοα 

Ε ίν ' ή  πα τρ ίς μας, 
Είν’ ή ,Έλλώδα.

Γ νω ρ ίζε τε  τ ι ί  χώρα 
ϊΐοϋ ε ϊν ' ό ΙΙαρΟενών, 
11ου έχει κ ά θ ε  ώρα 
Γαλήζτον ουρανόν ■·,
Μέ τά  όρη ’ς τΰ ν  άράδα 

Ε ίν 'ί ι  π α τρ ίς  μας, 
.Είν’ ή  Ελλάδα.

Ό  κ όσμ οςτη ν  θαυμάζει 
Και βλέπει ταπ εινά  * ·
Τές μάχες π ’ άραδιάζει 

• Σέ κάμπους καί βουνά.
Μέ τά  ορα 'ς τή ν  άράδα 

Ε ίν ’ π  π α τρ ίς  μας,
Είν* ή  Ελλάδα .

Κ ' έμεις, κ ’ έμεΐς, πα ιδ ιά  άου, 
"Ω χώρα τή ς  τιμής 
Τό ξακουστό δνομά Οου 
Δοξά ζομε κ ’ έμεϊς.
Μέ τά  δρη ’ς ττιν άράδα 

Εΐά' ίι π α τρ ίς  μας,
Ε ΐσ ’ ί ϊ  Ε λλά δ α .

__  Ι ο Λ Ν Ν Ί ι ΐ  ,ΙΙοΛΙΙΜΊΙ-Σ

Η Α Ν ΑΧ Ω ΡΗ ΣΙΣ ΤΩΝ. ΧΕΛΙΔΟΝΩΝ
π α ι δ ι κ ό ς : α  ι-α . λ  ο  γ- ο  =  . '

ΠΡΟΣΩΠΑ
Νικίας, 13 έτών 
Περικλής, 8 ίτών ά ό  ε  λ  φ ο ί

Π ε ρ ικ λ ι ι ς .  Ν ικία , Ν ικ ία , έ'λκ γρήγορα ’ς το  
παράθυρο να ίδής! τ ά  τηλεγραφ ικά σύρματα ε- 
γέμ ισαν χ ελ ιδόν ια .Έ ρ χον τα ι καί ά λ λα  όλοένα· 
άκούς φωνές ; δ ια τ ί  άφησαν τές  φωληές τω ν , 
Ν ικ ία , καί μαζεύθηκαν έπάνω 'ς τ ά  τη λεγρα 
φικά σύρματα ;

Ν ικ ία ς .  Ε τ ο ι μ ά ζ ο ν τ α ι  ν ά  κ ά μ ο υ ν  έ ν α  μ ε 

γ ά λ α  τα ξε ϊδ ι.
Π ε ρ ικ λ ή ς .  Κ α ί δ ι α τ ί  δ έ ν  μ έ ν ο υ ν  ε δ ώ  ; κ α ν ε ίς  

δ έ ν  τά  πειράζει.
Ν ικ ία ς .  ’Αναχωρούν δ ιό τ ι πρέπει ν ’ ανα

χωρήσουν. Τό  φθινόπωρον, ό τα ν  ο καιρός αρ
χ ίζε ι  νά ψυχραίνη, τ ά  έντομα. τ ά  όποια απο
τελούν τή ν  κυριωτέραν τροφήν τω ν  χελιδόνων 
εξαφ ανίζον τα ι' άν μείνοον λοιπόν εδώ αί χε

λιδόνες θ' άποθάνουν άπό τό  κρύο καί από τή ν  
πείναν. Ά λ λ ’ υπάρχουν μέρη είς τά  όποια είνε 
ζέ σ τη , έν φ  ήμεΐς εδώ έχομεν κρύο, μέρη δπου 
δ ήλιος είνε π ά ντα  ζεστός καί τ ά  ε'ντομα 
άφθονα. Δ ί  χελιδόνες πηγαίνουν είς εκείνα τά  
μέρη, καί τή ν  άνοιξιν πάλιν επιστρέφουν.

Π ε ρ ικ λ ή ς . Ά λ λ α  δ ε ν  μ ο ϋ  λ έ γ ε ι ς ,  Ν ι

κ ί α ,  π ώ ς  ε υ ρ ίσ κ ο υ ν  τ ό ν 4 δ ρ ό μ ο ν  ; - έ κ ε ί  ’ψ η λ ά

’ς τό ν  άέρα δέν είνε χαραγμένοι δρόμοι.
Ν ικ λ ς .  Τ ά ςό δ η γ ε ΐ τό  φυσικόν τω ν . Ό  Θεός 

οχι μόνον έβαλε μέσα είς τ ά  π τηνά  αύτά  
τή ν  επιθυμίαν νά ταξειδεύουν άπό ένα τόπον 
είς άλλον, ά λλά  κα ί τ ά  διδάσκει ποιαν δ ιεύ- 
θυνσιν πρέπει νά λάβουν δ ιά  να φθάσουν είς 
τή ν  δευτέραν π α τρ ίδα  τω ν . Π ο τέ  δέν χάνουν 
τόν δρόμον τω ν  αί χελιδόνες· επάνω άπό βου
νά καί θαλάσσας, άπό πεδιάδας κάί ποταμούς 
ευρίσκουν πού νά διευθυνθούν. Κ ά π ο τε  όμως 
είς το ν  δρόμον τω ν  τά ς  ά π α ν τγ  ή κα τα ιγ ίς · 
α ί'δυστυχεΐς χελιδόνες τό τ ε  κουρασμέναι άπό 
τό  άδιάκοπον π έτα γμ α , δέν ήμπορούν ν’  ά ντι- 
σταθούν είς τό ν  ορμητικόν άνεμον καί π ίπτουν 
άποκαμωμέναι είς . τή ν  θάλασσαν , ά λ λ ’ άν 
απαντήσουν κανέν πλοΐον, καταφεύγουν είς 
αύτό καί ξεκουράζονται. Είνε πολύ εύμορφον 
τό  θέαμα, λέγουν, νά τά ς  βλέπη κανείς άρα- 
διασμένα; έπάνω είς τ ά  κα τά ρ τια .

Π ε ρ ικ λ ή ς . Κ α ί  ε ίς  π ο ιο ν  μ έ ρ ο ς  π η γ α ί ν ο υ ν  ;

Ν ιβ ια ε .  Έ ω ς  είς τ ά  βάθη τή ς Αφρικής. 
Τ ή ν  άνοιξιν επαναλαμβάνουν π ά λ ιν  τό  μ εγά 
λο τω ν  τα ξε ίδ ι καί επιστρέφουν είς βορεινο
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τιρ α  μέρη. Τ ό  πράγμα πού πρέπει ^νά θαυ- 

μάση κάνεις είνε ο τ ι ευρίσκουν πάλιν όχι μονον 
τόν δρόμον τω ν , ά λ λ ά  τό  ‘ ίδ ιον μέρος οπου 
ήσαν τό  περασμένον. καλοκαίρι, τή ν  ίδιαν- πο- 

λ ιν η τό  ίδ ιο  χωριό, τό  ίδ ιο  σπ ίτ ι ή το  ιόιο
καμπαναριό, γυρνούν είς τή ν  ίδ ια  φωληάν τω ν .

Π ερικλής , .’ Α λή θε ια  είνε νά θαυμάση κα 
νείς' Μ ά πες μου, Ν ικ ία , είνε κα ί ά λ λ α  που

λ ιά  ώσάν τ ά  χελιδόνια  ;
Ν ικ ία ς . Άχοόημηζ ι χα·  π τη νά , οπως λέγουν 

τάς χελιδόνας, είνε π ολλώ ν ειδών. Οί σκολο- 
πακες, δη λαδή  α ί μπεκάτσαι, « ι  «ηδονές, τ α  

ορτύκια, οί κούκοι, οί γέρανοι, οί κύκνοι « ι  
άγριόχηναι, α ί άγριόπαπιαι και πολλά  α λλα . 

Έ χ ε ις  ίδ ε ΐ πώς ταξειδευουν ; ·

Π ε ρ ικ λ ή ς .  Π ώ ς  ; · · , · « . .  - ι
■ " Ν ικ ία ς .  Τοποθετούντα ι εις δυο * Χ « γ ί «<  
νραμμάς, αί όποΐαι σχημ ατίζουν γω ν ίαν ( Ο 
Ν ικ ίας χαράσσει Ν  σχήμα επι τεμαχίου , χάρ

του ) επάνω κ ά τω  * « *  αυι;ον, Τ  ^
καί δ ιασχ ίζουν τό ν  ά έρ «  υπο τα ς  ό ια τα γα ς

ενός όδηγού, ό όποιος διευθύνει
Π ερικλής.. Ά λ λ ά  δ ι α τ ί  ά ρ α δ ε ι α ζ ο ν τ α ι  έ τ σ ι  

κ α ί  δ έ ν  π ε τ φ  τ ό  κ α θ έ ν α  ο π ω ς  θ ε λ ε ι  ;  δ ε ν  π ι -  

. β τ ε ύ ω  ν ά  λ ε ί π η  τ ό π ο ς  V  τ ο ν  ο υ ρ α ν ο ν .  _ 
Ν ικ ία ς  Κ ’ έ δ ώ  π ά λ ι ν  π ρ ε π ε ι  ν α  θ « υ μ α σ η ς ;  

Τ ο π ο θ ε τ ο ύ ν τ α ι  κ α τ ’ α ύ τ ό ν  τ ό ν  τ ρ ο π ο ν  δ ι α  ν α  

π ε τ ο ϋ ν  μ έ  π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ α ν  _
διασχ ίζουν εύκολύτερα τον άερα. · Οπως τ ο - . 
ποθετούνται τ ά  άποδημιάα π τη ν « ,  μονον το 

πρώτον, τό όποιον πρέπει να δ ιά σχ ιση  το ν  «ε -
“  1 .*· „*,5 τ *  δυο δευτεοα ευρί

σκουν κάποιαν δυσκολίαν, α λ λα  τά  υπολοιπα 
πετούν χωρίς τό ν  παραμικρόν κόπον. Ο  όδηγός, 
καθώς άπ οστάση . βάλλει άλλον είς τή ν  θέσιν ; 
του  καί άύτός πηγαίν.ει είς τό  τέλος κα ί ξεκου
ρά ζετα ι. Κ α τ ’ αύτόν τόν τρόπον όλα  τ ά  π τηνά  
λαμβάνουν τή ν  κοπιαστικήν, θέσιν τού όδηγού 

καί μοιράζοντα ι τούς κόπους τού  ταξειδ ίου.
Π ε ρ ικ λ ή ς .  Π ραγματικώς είνε νά θαυμάση 

κανείς. Π ο τέ  μου δέν έπίστευα δ τ ι τ ά  πουλιά . 

έχουν τόση  γ ν ώ σ ι ! . · - (
^ Ν ικ ία ς .  Γνώ σ ι οπως τή ν εννοείς σύ, δηλαδη  

λογικόν, ώσάν αύτό πού έχουν οί άνθρωποι, 
δέν έχουν τ ά  π τηνά. Δ έν  σκ έπ τοντα ι' ακούουν 
μόνον τή ν φυσικήν όρμήν τή ν  όποιαν εΊοαλεν 

ό θεός μέσα τω ν · αύ.τό. τό  όπως
τό  λέγουν, διδάσκει είς κάθε π τηνόν καί εις 
κάθε ζφ ον  τ ί  πράγμα είνε χρήσιμον είς τή ν .  
ζω ή ν  του καί τ ί  βλαβερόν, τ ί  νά κάμνη καί 
τ ί  ν’ άποφεύγη. Ή μ α ς  ομως ό Θεός μά ; έδωκε. 
•καί τό  λογικόν, ώσάν θείο λυχνάρι πού μας 
φ ω τίζε ι μέσα μας. Τ ά  ζφ α  ο τ ι  κάμνουν τό  
κάμνουν ’ ;  τ ά  τυφλά · δέν ήξεύρουν τό  δ ια τ ί ' 
ήμείς ομως οί άνθρωποί τό.ίείξεύρομεν σύ παρα
δείγματος χάριν ήξεύρεις δ ια τ ί  μανθάνεις γράμ- 
μ,ατα' δέν τ ά  μανθάνεις 'ς  τ ά  τυφλά · κα ί επει
δή  ήξεύρεις τό  δ ια τ ί οπως καί έγώ , άς πάμε 
νά μελετήσωμεν.

Π ε ρ ικ λ ή ς .  Δεν  χ ρ ειά ζετα ι δά  τόση  φιλοσο
φία δ ιά  νά μ.έ σ τε ίλη ς νά μελετήσω - έγώ  μ ε
λ ε τώ  π ά ντα  μέ ορεξι , γ ια τ ί  τ ’ ά γα π ώ  τά  

γράμμ.ατα.
1 \ I  Ι ι ΐ ΐ ί  Λ Μ  ΑΙ I·  4 « /  |>ί .
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ΠΩΣ Η Μ ΙΚΡΑ ΔΟΥΚΙΑ ΠΑΙΖΕΙ ΤΟΝ ΚΡΥΠΤΟΝ
( Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Α ί λ ' π Ο Λ Υ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α )

Πολλά παιγνίδια εϊξεύρει νά παίζη ή μκκρ« Λουχία* άλλα  καλλίτερα άπό δλα είξδύρει 
νά παίζϊΐ τόν κρυπτόν. Καί πόσον της αρέσει ! . .· δεν ήμπορεΤτε νά το φαντασθήτε.

Λοιπόν οταν ζητή νά εύρη έχεϊνον 6 οποίος είνε κρυμμένος, τρέμει εις δλας τάς γωνίας, 
παρατηρεί παντού, σηκώνει τά  καθίσματα, ανοίγει τά  συρτάρια, μήπως είνε εκεί μέσα 
κρυμμένος. Τόση δέ είνε ή άνησυχία της ώστε έν φ  ¿πέρασε πλησίον του δυο καί τριίς 
φοράς δεν κατώρθωσε νά τόν ίδη. "Οταν ομως τέλος πάντων μετά πολλά τον άνακαλυψϊ), 
τότε δά φωνάζεί άπό τήν χαράν της καί χοροπηδά διά τό μέγα κατόρθωμά της.

Καί όχι μόνον είξευρει νά ευρίσκει τούς άλλους, άλλά  είξευρει καί νά κρύπτεται. Χώ
νει τό κεφαλάκι της είς κανέν προσκεφάλααον τοΰ καναπέ, καί έπειδή αύτή δεν βλέπει 
τούς άλλους, νομίζει δτι καί έκεϊνοι δέν την βλέπουν, απαράλλακτα δπως κάμνει ή 
στρουθοκάμηλος.

Ή  Λουκία λοιπόν άφ’ ου κρύψη τό κεφαλάκι της φωνάζει δυνα τά : « ' ΕΛι&τε 
¿ κ γ ύ φ τ η χ α  β.

"Οσοι δ ίν είξεύρουν νά παίξουν εύθύς τρέχουν καί την συλλαμβάνουν καί φωνάζουν : 
« νά τη ν ! » Ά λ λά  αύτούς δέν τους άγαπφ ή Λουκία καί τους λέγει : « Δεν τσέρεεε 
σείς νά π α ί γ β τ β  » · Τ ί πρέπει λοιπόν νά κάμνουν ; Πρέπει νά κάμνουν δτι δέν την βλέ
πουν, νά τρέχουν ¿πάνω κάτω , καί νά λέγουν : « Μά ποΰ είνε ή Λουκία ; - πού νά είνε 
κρυμμένη; » καί έπειτα άπό πολύν ώραν νά την εύρίσκουν.

Ηνε δμως αριστούργημα δταν την κρύπτη ή μητέρα της." Ό  πατέρας της" τρέχει 
νά την εύρη καί δέν είμπορεϊ. Τόν καϊμένον !

κ Τ ί έγινεν ή Λουκία μου; ποΟ μου την ¿κρύψατε ; Έχάθη το κορίτσι μου;»
Τόν καίμένον \ νά μή είμπορή νά εύρη τήν Λουκίαν ! Καί ή Λουκία είνε Υ.αλό κο

ριτσάκι καί λυπείται τόν πατέρα της κάί έπειτα άπό δλίγην ώραν φωνάζει: « Δεν Ιχά- 
Οηκα, πατέρα μου, έ§ώ είμαι, όπίσω άπό τή ν  θύραν 1»

Γελάτε ;
Μερικά παιδάκια θά την νομίζουν κουτήν. Τ ί νά σας ειπώ ;  έγώ προτιμώ καλλίτερα 

δπως παίζει ή μικρά Λουκία, παρά όπως παίζει δ μεγαλείτερος αδελφός της ό Κώ
στας. Καί νά είξεύρετι δτι ό Κώστας τήν περιπαίζει καί της λέγει δτι είνε κουτή καί 
δεν είξεύρη νά παίξη.

Τ ί κάμνει λοιπόν ό κΟρ Κώστας δ έξυπνος;  Ό τα ν  κρύπτονται οι άλλοι αύτος σκε
πάζει τό πρόσωπόν του μέ τάς δύο χείράς του · ά λλ ’ ό πονηρός ανοίγει σιγά σιγά τά 
δάκτυλά του καί βλέπει ποΟ πηγαίνουν νά κρυφθούν, καί, βέβαια, τούς ευρίσκει εύκολα. 
Ά λ λ ' αύτό ποΟ κάμνει είνε ζαβολιά καί δταν. παίζουν τά παιδία δέν πρέπει νά είνε 
ζαβολιάρικα. Λοιπόν ό κΟρ Κώστας, είνε ζαβολιάρης, τό χειρότερον έλώττωμα τω ν μ ι
κρών παιοίων.

Έ γώ  προτιμώ καί αγαπώ τήν Λουκίαν παρά τόν. ζαβολιάρην άδελφόν της..

 : * * Φ

H  Α ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  Τ Ο Ν  Π Α ΙΔ Ο Ν
4 ?

Μ ΕΣΑ ’ Σ  Τ Ο  ΛΟΓΓΟ

Μ έ σ α  "ς τ ο  λ ό γ γ ο  μ ι α  { ΐρ α δ υ ά
Ε ίδ α  η ο ν λ ι ά  π ο ύ  'κ ο ύ ρ ν ια ζ α ν  ά π ά ν ο υ  ’ς  τ ά
Καί λέω : «Τά καϊμένα !· [κλαδιά,
• Κ ,σ λ έ ,  μ Λ  μ β  λ ν π & ό '  έ μ έ ν α  ! »
Μικρό πουλί μοΰ κ&λαίδεϊ.
• Ε ίν ε  τ ά  ν ύ χ ι α  μ ο υ  γ ιε ρ ά ,
• Κ α ί ό α  ό φ ιχ τ ο ύ ν ε  μ \ ά  φορά.,
" Κοιμάμαι δίχως έννοια ‘πάνου ’ς  τό κλαδί.·

Μ%ά 'μ έ ρ ' ά π ’  τ η ν  Α κ ρ ο γ ια λ ιά
Τ ά  ψ ά ρ ια  μ έ ά α  ’ς  τ ο ύ  ν ε ρ ο ύ  Θωρώ τ ή ν  ά γ κ α λ ιά ,
Κ α ί λ έ ω  ; . Τ ά  κ α ίμ έ ν α  ! »
• Καλέ, .τί μά λυπάά ’ εμένα ; ·
Μ ο ϋ  λ έ ε ι  ψαράκι π ο ύ  π ε ρ ν ά .

« Τό Ο π ά ρ α χ νά  μ ο υ  τ ό  δ ιπ λ ό  
»"Ο ταν γ ιο μ ίζ ε ι  μ έ  γ ια λ ό ,
»’ Γ ό  α ΐμ ά  μ ο υ  έ μ έ ν α  μ ο υ  τ ό  ζ ω γ ο ν ρ .  »

Κ ά τ ο υ  ’ς  τ ό  δ ρ ό μ ο  μ ι ά ν  α ύ γ ή  
Β λ έ π ω  μ ε ρ μ ή γ κ ια  κ ’ έ τ ρ ε χ α ν  ν ά  μ π ο ύ ν ε  μ έ ά ’ 'ς  τ ή  γ η ,

Κ α ί λ έ ω  ·. * Τ ά  κ α ϊμ έ ν α  !»
* Κ α λ έ ,  τ ι  μ ό  λ υ π δ ό ’ ε μ έ ν α  -,»
Ε ΐπ ’ έ ν α ς  μ ύ ρ μ η γ κ α ς  ά ο φ ό ς·
• Μ έ μ ό ν η  έ γ ώ  τ ή  μ υ ρ ο υ δ ιά
- Κ α ί  μ έ ό ’ ’ς  τ η ς  τ ρ ύ π α ς  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  
» Π ιό  ε ύ κ ο λ α  γ υ ρ ί ζ ω  π α ρ ά  ά ύ  ’ς  τ ό  φ ω ς . ·

’Εχ τ ώ ν  τ ο ύ  Α λ ε ε . Π α λ λ η

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Μεταξύ δύο φίλων :
— Ε ίσα ι μ ύ ω ψ ,  Ά ν τ ω ν ά χ η  ;
— “Οχι, ε ίμαι Κεφαλλήν.Εστάλη ν*ό Πύάρου toi? Ππαρώτου.

*  ■ ' *
* 0  δω δεκαετής Κ λέω ν ,μ ή  δ ιάκρ ινόμενος δ ιά  τήνφίλοΧ ήβειαν 
τ ο υ ,  έπ ισ τρ έψ α ς  ε ξ  Ε υ ρ ώ π η ς  δ ιη γ ε ίτ α ι ε ί(  τ ο ύ ;  σ υ μ μ α ίη -  
τ ά ς  τ ο «  τα ς  έ ν τυ ιιώ α ε ις  το « .

— Ο ! δρόμοι, π α ιδ ιά , ε ιν ε ,  λ έ γ ε ι ,  τόσον π λ α τ ε ίς ,  ώ σ τε  
υ π ά ρ χ ο υ »  επ ίτη δ ε ς  α μ ά ξ ια  δ ιά  ν ά  σέ π η γ α ίνο υ ν  άπό  το 
έ να  πεζοδρόμιου ε ίς  τό άλλο.’δβίάλη ûco Ιβό*

*
Εις το μάδημα τής γεωγραφίας.
Ο ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ· Q o ftv  δρόμον β’  ¿χβλουβήσν,ς 3<α νά 

ύ π α γ ε ς  ά π ό  τ ά ς  Ά ίή ν α ς  ε ις  τα ς  ’ Ι ν δ ία ς ;
Ό  ΜΑΘΗΤΗΣ- ο®  κ α τα δ ω  ε ίς  τόν Π ειρα ιά .
Ό  καθηγητης. "Επειτα ;
Ό  Μ Α Θ Η Τ Η Σ - 6 «  Εμβιο ε ις  το βαπόρ ι.
Ό  καθηγητηγ. Κ α ί κατόπ ιν;
Ό  ΜΑΘΗΤΗΣ- Κύριε χβόηγητά, ό πλοίαρχος τόν ξέρει

πλέον τόν δρόμον.
- Β ν ι ί λ η  5«> X a p i l i v v n  Γ .  

«
Ό  πατήρ το« Τάν,η ειχε άνοιξη μικρά» τρύπαν ε ίς τό 

κάτω μέρος τής όόρας διό. νά  μπαντοδγαένιι ή  γάτα.
Μετά τινα καιρόν ή γάτα  εγέννησε τρία γατάκια.
Μ ίαν ημέραν ό πατήρ του Τ άχη έπιστρέρων είς τήν 

οικίαν τβ« είδε τόν Τάχην σχνμμένον τιρό τής βύρας καί 
εργαζόμενον πνρετιοδως Καί περιστοιχούμενονάπο διάφορα
ξυλουργικά έργαλεΓα.

— Τ ί χάνεις αΰτοδ, Τάκη ; τόν έρωτά.
—  ’Α νοίγω , μπαμπά, τρ ε ϋ  μιχρές τρύπες, διά νά μ π α ι

νοβγαίνουν κ α ίτ ά  γατάκια. ΈτΛέλπ 6»ιτδ γσς?

Ή  κυρία Ε λένη  ύίλο-οσα νά άπαλλαχίή  των ·τυχ»ω» 
επιακέψεων οχληράς, γνώριμον της πορήγγειλε είς τά %\ 
μικρά παιδία -η ; νά κάμνουν όσον εΐμποροΰν μεγαλείτε-
ρον δόρυδον οσάκις Ερχεται.

Δεν παρήλΟον όλίγαι στιγμα ί καί ή  οχληρά κυρία-ηλθε
Λρός επίακεφιν.

Τά παιδιά ήρχισαν τάς φωνάς καί τόν βόρνδον είς τήν
α”βθυσαν .

— Μ ά τ ί ταραχή, τ ί χακό ιινε  αντό , παιδάχια! δά σάς 
μαλώση ή  μαμά, λέγει ή έπισχέπτρια.

■—Δεν μ ά ς μαλώνει! έμας ή  μ α μ ά  μάς είπε νά κάνουμε 
ταραχή 6τα.ν if lv .  έβω ,γ ιά  ν ά μ ή  μάς έρχεσαι τόσο συχνά.

*  *
Κάποιος φίλος τού ΚουφίΟχεραλάχη τοΰ Εγραφε νά του 

στε ίλε  εξ Άβηνων χάτι βιβλία  όπου τοϋ ίχρΐνάζονιο. Ό  
Κουφίοχεφαλάχης ήμέλησε νά έχ-ελέση τήν παραγγελίαν. 
"Όταν δέ μ ετά  πολύν καιρό·/ αυνήντησε τόν φίλον τοο eh  
τόν δρόμον (ντραπείς ήβέλησε νά διχαιβλογηδξ.

— Ξεύρεις ; το« λέγει, το γράμμα; οπο« μου Ιγραφες 
νά σου σ τ ίίλ ω  χ ά τ ί β ιβλία; δεν τό Ιλαδα.

Έ σ ιά 'η  «π·· to ΰ  Αφρικανοί? ΛέοντΦή.
*

Ό  χ. Κ· έσπιβτρέφας εσχάτως έχ Κωνσταντινουπόλεως 
διηγείται ενώπιον τ«ΰ Κουφιοκεφαλάχη τάς εντυπώσεις 
τον, μεταξύ άλλων τήν έπίσχεψίν του είς έν τξαμίον, είς 
τόν μ ιναρίν του οποίου δια ν’ ανέλόη κανείς αναβαίνετ
m  βαδμίδας.

Κ αί ό Κουφίοχεψαλάκης, πάντοτε περίεργος, Ιρωτφ ;
— Κ α ί δταν κα-ταιδαίνη τής ίδιες έχες ;

to 5 Ηά*λχΦ>»Γβ5.
«

• Μ π α μ π ϊ, ο ! άράπηδες έχουνε μαύρη ζάχαρη ;»  ήρώτα 
προχϊίς ή  μικρά ΜαρίνΛ τόν πατέρα της.*Β«4Χ·ι "  *
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Π Ν Ε Υ Μ λ Τ Ι Κ Ι Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ  '
[Ai λύνεις θά δίλμοόεευθίιΗν έν χω φυλλαδίψ της 30 Σεπτεμβρίου]

4 8 . Λ ε ξ έ γ ρ ιφ ο ς -  
Τ ό π ρ ώ ΐον  μέρος μου η  νύ ξ  μ α ζ ί της παντςι φέρει. .
Τό άλλο Etv’ άπλούστοτον το ν  αλφαβήτου γράμμα.
Κ α ί της άνεμοταραχής το ολον give ταΓρι 
Π ον μόλις εμφανίζετα ι χ ’ εκλείπει έν τώ  άμα .

’ΒατΔΧιι Olti TflO Ά·> 71ν- Κ 5 t;
4 t .  Σ χ ο ο χ ειό γρ κ ρ ο η .

Γράψε βή  κ α ί σβύσε χΓ 
Κ α ι με τούτο μόνο 

• Π αραιτώ  τή ν  έξοχη *
’Σ τό π α ν ί τρυπόνω .

Έ ο τ ύ λ ή  v * i  to ?
4:5. Μ Μ βαθΚ ύν.

Τ ά κ ύ μ α τα , ο ΐ χείμαρροι, ή μοσχοβόλος φύσ ις,
Α ί  λ ίμ να ι, οί ω κεανοί κ α ί ή  ώ ραία δ ύσ ις , 
’ Εγκλείουν τ α  σ υ σ τα τ ικ ά  π ο ί  πρέπει νά  ζητησης  
"Ωραίου άνθους τόνομκ δ ιά  νά  σ χ η μ α τίση ς.

US* t o ?  Χ ύ ρ « « ;  τ « ?  E i£ e lv g«.
46 . Σ υ λ λ α β ι* 6 ν  κ ιυ δ ό λ ε ξ ο ν .

J- Έ ιμαι εις έχ τών ρητόρων ο υ ; τ ιμ δ  ή  Ιστορία.
2. Κ α ί αρχαία  κ α ί μεγάλη ε ίμ α ι αυτοκρατορ ία,
3 . Ζώ εις σπ ήλα ια  κ α ί μόνος περιέρχομαι τα  δάση  
Κα'ι ό μέγιστος κανών μου εινε τό «Ε ιρήνη π α σ ι. - .

‘  Ί ϊσ τ Λ Ικ  5*1 τ ο ϊ  Ά ϊ ΐ ο ΰ  τΟκ Χ ιο ι« ν . ϊ* 3 ·  Ό ς ί « ν ·
4 7 . Ι υ λ λ α β ε κ ό ν  τ ρ ίγ ω ν ο υ .  ι

’Αστερισμόν τόν πρώτόν μου ένα έχ των πολλώ ν,
.Τ ό δεύτερον δέ μέταλλον σόνηθες φανερόνίι.
Τό τρ ίτον μέρος παρεστα τής γης μ ας υψηλόν 
Κ α ί,  αν τό τέταρτον εΰρής, τό σχήμ α  τελειόνει.

5*t τψΟ* βκύμητος τβί ΒύζβΙνψυ.
48 . Π ρ ό β λ η μ α .

12  'Ε λληνες χ α ΐ 12  Βούλγαροι ταξειδεύουν με τό  ίδιον 
πλοΓον. ’ Επειδή είνε τρ ικ υ μ ία  δ πλοίαρχος λέγε ι 8 τ ι εινε 
α νά γκ η  νά  ¿ιφθουν εις τη ν  θάλασσαν ο ί δώδεκα έκ των 
επ ιβατώ ν διά νά σωθούν οί άλλοι δώδεκα. Σ υνεφωνήθη  
λο ιπόν νά  σταθούν ο ί 2 4  έπ ιβά τα ι εις τή ν  γραμ μ ήν, κ α ί ό 
πλοίαρχος νά  μέτρα  άνά  π έντε  .κ α ί νά  ρ ίπτη  τόν πέμπτον 
ε ις  τή ν  θάλασσαν. νΟ πλοίαρχος εΤνε Έ λ λ η ν ;κ α ί θέλει νά  
σ ύ σ η  τούς συμ π ατρ ιώ τη ς το υ . Π ως λοιπόν πρέπει νά  
τούς τοποίετήσν) ·,

*Ε«τβλτ) ν«ό τβί ΜΙλλψντβ; Ν«οάψχ*ι*
4 0 — Μ * γ ΐ* 6 ν  γ ρ Α μ μ α ,

Δια της ανταλλαγής ένος ψηφ^ον ίχ ά υ τη ς  τω ν χάτωθβ 
λέξεων μεθ’ ίνός άλλου ,π άντοτε τού α ύ το ύ ,νά  σχήματισθώ - 
σ ιν  άλλα ι τό σ α ι λέξεις.

Ν ούς, Π άρις, μ ή λ α , α υ ρ α , ψύχος, Πύρρος, νέφος, α ί
γ ες , νομεύς, ξυράφι.

ΈπάΙη ν*& Π15,UU ν«σ Ή««·εΰΐον
39. Π α ίγ ν ίο ν .

Ζ η τε ίτα ι ή  ανάγνω σις τή ς  κατω τέρω  επιγραφής : 
Ρ Ι Π Κ Ι Υ Ο Ο  
Κ Ν Ο β  Ο Τ I  A 
Ο Ε Υ  Ρ Τ  I 1  Ο 
Ι 0 Ε Ω Α Λ 1 0 Γ

Έ ο τή λ *  jtt'  θ ιμ .  X ^ !* v« ? i5qu.
60 , ’Α κ ρ ο σ τ ε χ έ ς .

Τ ά άρχι»ά  γράμ μ ατα  τώ ν ζητβυμένιον λέξεων άποτε- 
λο ύσ ι τό  όνομα τετραπόδου.

1. Νήσος τής Ε λλάδος. 2 . Τετράποδον. 3 . θη ρ ίο ν . 4 .
Έ ρπετόν. 5 . Π τηνόν. 6 . Δένδρο» χαρποφόρον.

Έ̂ τάλιι ,ΰιιΐ Κ. Γεβννηχοϊ«·

Κ ώ ς

β ι .  Σ υ λ λ α β ικ ή  μ ε σ ο σ τ ο χ ίς ,
Τ ών ζητούμενω ν λέξεων α ί μ έσ α ι συλλαβα ί 
Θηρίον απ α ρ τίζο υσ ι, πού α ν  σ’  εύρή, βαββί I
1 . Τό πρώτον εινε τύραννος ωμός τών ’Α θηναίων.
2 . Τό δεύτερον δε κόσμημα έκ τώ ν πολύ ωραίων.
3 . Τό τρ ίτον εινε εντομον κ α ί κ ά μ νε ι κ ά τ ι τ ι,

"Οπου τα  φρόνιμα  π α ιδ ιά  τό τρώ γουν μέ ψω μ ί.
δ«ί ΙΓκνκ̂ 'νΐοο I. Μακμ«χέ&?ν. **

6 2 . Κ ρ ιχ ω τ Δ ν .
’Α ντ ί τών αστερ ίσκω ν νά τεθώ σι λέ 

ξεις μονοσύλλαβοι ή  πολυσύλλαβο ι, 
 ̂ το ια ύ τα ι δμως ώ στε συνδεόμεναι μετά  

τήςπροηγουμένης α υτώ ν  λέξεω ί νά  άπο- 
■ τ ιλ ώ σ ι μ ία ν  λέξιν κ α ι άλλην π ά λ ιν  λέξιν

να  αποτελώ σι ίσυνδεόμεναι μετά  τή ςέ -  
«ο μ ενη ς.Ή  ορθογραφία παραβλέπεται.

ΈίΤβΙνδ’Λ *ψί Κά̂ βπΤόζ.
Αλ . κ  ρ ν « τ ο γ φ α φ ( « 6 ν .
7="Ή ριος τού Τρωϊκοΰ πολέμου.

—  Ε π ίρρημ α  συγχρίσεω ς.
= Ό  μη έχων ώρισμένην κ ατο ικ ίαν.
=  Μέγας θαλάσσιος ιχθύς.
=  Σ ω μ ατική  άσκησι;/
=  Τετράποδον,
=  Λ άμ ψ ις.

Έ ^ ά λ *  5^0 Χ ν^αλβμ.η  Γ. — ~ ' .
6 1 . Φ ω ν η ε ν τ ό λ ε π π ν .

Π"*ς— "ν— κ 'σ μ " ς — ’σ ' .— "β’ν — δ'— "γκρ'τ'ς.
Ε.,ΙΛϊ] ν*δ τ»σ Χ̂υαοβ̂ εν,δο,· ,'Ανμ',ρόνΐον.. *

63. Γ ρ ίφ ο ς .
Ύ ' Γ Τ Ρ Γ Δ  ω ρ α ι ο τ η ς
1  I  ΐ ε ΐ / Λ  Π ΑΟ ΤΤΟ Σ

2*% τ©7 Ά φ πα ^ δ ντα ΐ» ;  Ίχίύος*

ως

2 4 5 6ο 
7 7  
5 7 
3 ' 5  
5 
7
5  7

6 3

N EO TH S
ΔΟΞΑ

Λ Υ Σ Ε Ι Σ - · '.
υ3υ i« τΰ ·οΧ1«5ιψ tIJí 90 ' Ιβν'ίββ ΐΓ/κνμ««ιχβ» ¿9τή9·«ν>

27« . Ε ύβοια  (ΕυοΓ, α ) .— 2 7 9 , Σ ταύρος; σ τα ϋλό ς.— 
280 · ‘Έ χ ιδ να  ή  μήτηρ τού Κερβέρου κ α ι τής Σφιγγός;' κα ί 
έχιδνα δ ιάβολός 8φις- — 281 Ή  περισπω μένη.

28S . M A P  -  Γ Α  —  Ρ !  -  ΤΗ Σ  
Γ Α  -  Λ Η  —  ΝΗ 
P I — ΝΗ 

ΤΗ Σ
283 . Ό  αριθμός 7 4 . - 2 8 4 .  Τό πρώτον πα ιδ ίον ϊχ ε ι 18 

βώλους κ α ί τό δεύτερον 12  (Ι8-| ·6—2 4  κ α ί : 1 2 + 6 =  
18 ) . —  285-287. Α '.)  Λ ό χ ο ι ,  λάκκος, λάθος, λίθος, λ ί
πος, “λ γ λ ο ( .— Β ' . )  " I jz j z o c ,  ’Ί ο ς , ^ Χ ίο ς,. χάος, χάρος, 
φάρος, φόρος, όρος, Γ  .)  ΓάΛ- i o ç ,  άλλος, όλος,
ορος,.Π όρος, Πύρρος, Σύρος, Σ ΰ ρ ιρ ς . —  288-292· Τή  
π ρ ο θ ή κ η  τού γράμματος ι  σχηματίζοντα ι α ί.λ έξεις: Α ίνος, 
α ιχμ ή , οίκτος, μ α ν ία , γ ω ν ία .— 293- Γνώθι σ α υτό ν ,— 284. 
Δ ιότι δεν μπορεί- νά  π ά γ$  μόνος το υ . — 285· Κ Ο ΔΡΟ Σ ' 
(1 . Κ υπάρισσος. 2 . ”Οφις. 3 . Δορκάς. 4 . ΡΙον. 5 . "Ορ- 
ν ις . 6 . Σ ίδηρος). —  296.· Α Ρ Η Σ , ( t ;. Ά Σ ω π ό ς, 2 .  
Ρ Η μ α. 3 . Η Ρ ακλής. 4 . Σ Α π φ ώ ). —  2 97 . A 0 H N A I,  
(Σ αλΑ μ ίς, Σ α μ ο θ ρ ά κ η , Κ ρΗ τη. ΤήΝος. ΣχίΑθος. Σ έρ ι
φος). —  298· Ή  φ ιλανθρωπία είνε καθήκον όλων τώ ν α ν 
θρώ πω ν 298- Α ύτός έαυτοΰ έκαστος άριστος φ ύλα ξ .—
8 0 0 . Ό  Περιμήδης ήτο  σύντροφος τού Ό δυσσέω ς.

Ο ί άλλάσσοντες κα το ικ ία ν  συνδρομηταί χ αραχαλουντα ι νά  γνω στοχο ιώ σιν ή μ ίν  εγκαίρως τή ν  νέαν τώ ν διεύ- 
θυνσιν συναποστέλλοντες κ α ί 25  λεπ τώ ν γραμματόσημον δ ια  την δαπάνην τή ς  εκτυπώ σεω ς της νέας τα ιν ίας.

Ο Π Λ Ο Ι Α Ρ Χ Ο Σ
Μ ϊβιετορΗ Κ Α THS Κ** N ftN T E U IL  κ α τ α  π α ρ α φ ρ α ε ιμ  ΑΙΜΙΛΙΟΤ E IM ftPM E N O T

[ Σ υνέχεια  ■ !8 ι σελ ίδα  3 3  |

¿ν τη γιέγχα ίΰρεΟέν 
ίοσειδέψ χ«ί ^υπαρόν Βν ^το 
χοράσιον τριών ζ τεσσάρων 
έτδν. Οί ναδτβι ΙΒειξαν αώ - 
τ'ο εις τούς πειρατάς, ά λλ ’ 
ούτοι τΒ απώθησαν μετά 
βαρβαρότατος, ό 8ε διερμη- 
νεύς δςεβεβαίωσεν , δτι , έψ' 
όσον ήδονήθη νά έννοήση έχ 
τών λόγων τδν σχληροχαρ- 
δίων εκείνων κακούργων, 
η σαν ΐκςτιβι νά θανατώσωσι 
τό κοράσιον, άν. τυχόν οί επί 
τού Ά  σ τ  ί  ρ.ο ς τό' Ινεπι- 
στεύοντο εις αυτούς.

Μετά πολλάς σκέψεις άπε- 
φασίσθη νά τοποθετήσωσι τό 
άθλιον έκεΤνο όν επί τού ανα
κλίντρου του μ εσ ο δ ό μ ο υ .
’Ητο δε πράγματι άθλιον 
καί ένο^λητικώτατον ’ έφώ- 
ναζεν ακαταπαύστως, από 
τήν αυγήν μέχρι τής Ισπέ- 
ρας ’ και τήν νύκτα ακόμη 
δεν ήσύχαζιν, άλλ’ έξυπνα 
καί ούρλιαζεν όπως οί μι
κροί θωες τής 'Αφρικής τών 
οποίων ή μήτηρ έφονεύθη.

Οί αξιωματικοί άδυνα- 
τοϋντες νά δποφέρωσι τάς 
οξείας κραυγάς καί τήν σικ- 
χαμεράν θέαν 'τή ς  μικρά; 
άνναμίτιδος δέν κατέβαινον 
πλέον είς τόν μεσόδο μο ν.
Έ ν ώ δε περιεπάτουν επί τού 
καταστρώματος, είς δόκιμος 
εΐπεν ήμέραν τινά εις τόν 
ιατρόν: —Δεν μού λέγετε,ια
τρέ, εΐσθε βέβαιος διι αύτό τό 
πράγμα εκε7 κάτω εινε άν
θρωπος καί όχι πίθηκος α
γνώστου είδους;

—’Αλλά, είπεν 0 Λάρας, 
δέν ακούεται πλέον νά φω-
νάζτ)' μήπως άπέβανε ; , , . . .=·

Δόκιμός τις κατέβη εις τόν μεσόδομον νά ιϊτ), μετ’ όλίγβ δε λεπτά επανήλθε και μέ^μυστηριώ- 
δες ύφος ε?πεν είς τούς συναδέλφους του ; — Σούτ I σιωπή! έλατε νά ίδήτε εν περίεργον θέαμα.  ̂

"Ολοι κατέβησαν είς τόν μεσόδομον, καί-εΐδον τήν μικράν άνναμίτιδα κοιμωμένην ήσύχως εις τήν 
αγκάλην, ή μάλλον μεταξύ τών ποδών τίνος, άν φαντάζεσθε ; τού Π λ ο ιά ρ χ ο υ .

Β τ ο ε  1 2 ^  -  Τ ε υ χ ο ι  16’"’ Τ ομοι 4 8 ° - 4

ο Ε κ  Τ Ο Υ  Π Ρ Ο Χ Ε Ι Ρ Ο Υ  Κ Α Γ Η Ρ Τ 1 Γ 0 Η  Μ Ι Α  Π Α Ρ Λ Δ 0 3 Ο Ε  

Κ Α Ι  Π Ρ Ο Τ Ο Φ Α Ν Η Ε  Ε Τ Ο Α Η  » (Σ ε λ . 5 0 )
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Άπδ τήν ήμερον χαθ’ ήν οί ναύτβι Ισωσαν Λ 
κοράσιον δ Π λ φ  ίαρχο  ς έπλησ.ΐαζεν εις αύτό, τό 
παρετήρει ΐδ ώσφραίνετο, χαί ώπισθοχώρει πόντο- . 
τε με έχφρασιν μεγάλης αηδίας. Πολλάχις εξη- 
πλούτο εις τδ αχρον τού μεσοδόμου χαί έπι · πολυν 
ώραν παρετήρει τδ επί το3 ανακλίντρου δυσειδές 
δν.Ό χύων έφαίνετο συλλογιζόμενος τί έπρεπε να 
πράξη.’Επί τέλους ή άγαθότης του ύπερίοχυσε, έ- 
πλησίασεν εις τδ κοράσιον, και τδ έπεριποιήθη όπως 
ήδύνατ^. Έ πί τρεΤς ήμέρας_μέυπομονήν άπαροιδειγ- 
μάτιστον έμεινε πλησίον τής μικράς άνναμίτιδο,-; 
"Εκαστος ήδύνατο νά έννοήση ότι ή έχπλήρώσις του 
καθήκοντος εκείνου ουδόλως ηύχαρίστει τδν Π λ  ο ί- 
α ρ γ ό ν ,  άλλ ’ ό γβνναιάφρων χύων έφαίνετο ώς να 
έλεγε μέ τδν νούν του’ «"Ολα τά καθήκοντα εις 
αΰτδν τδν κόσμον δεν είνε ευχάριστα.®

Την επαύριον ό Υβών χατώρθωσέ τι τδ όποιον 
έθεωρεΤτο σχεδόν αδύνατον, ένεκα τών σπασμών οί 
οι όποιοι κατελάμβανον τδ- κοράσιον ότε τδ ήγγιζέ 
τις· κατώρθωσε με την βοήθειαν του υπηρέτου του 
μεσοδόμου νά το έκδυση, άπδ τά ρυπαρά καί βδελΰ- 
,ρώς άπόζοντα ένδυματά-του, τά όποΤα Ιρριψαν πα
ρευθύς εις την θάλασσαν' έπειτα ήτο ανάγκη να τ,δ 
λούσουν άπδ κορυφής μέχρι ποδών, καί τούτο δεν 

.ήτο διόλου εΐίκολον εις τήν περίστασιν ταύτην ό 
Π λ 'ο ία ρ χ ο ς  έδειξε πάλιν τήν αυταπάρνησίν 
του' έδέχθη νά λουσθή μέ θερμδν βδωρ, μόνον και' 
μόνον διά νά λουσθή μαζί του καί ή μικρά άννα- 
μΓτις, ήτις βλέπουσα ότι ήτο πλησίον της ό αγα
πητός της φίλος δεν έφώναζε καί δεν Ισπαιρε. 
Μετά τδν καθαρισμόν εκείνον ή μικρά έπρεπε νά 
ένδυθή' αλλα ποδ να εύρεθη παιδική ενδυμασία επί 
πολεμικού σκάφους ; Έκ τού προχείρου κατηρτίσθη 
δπως-δπως μία παράδοξος καί πρωτοφανής στολή 
άποτελουμένη απδ τδ ύποκάμισον ενός ναυτόπαιδο?, 
τδν επενδυτήν ενός αξιωματικού, κτλ.

Μετά δύο ήμέρας διήλθεν εκεΐθεν εν μεταγωγι- 
. κόν,. τού _όποίου ή άκατος προσήγγισεν εις τδν 
’Α σ τ έ ρ α . Ευτυχώς έπΐ του μεταγωγικού εκεί
νου εδρίσκετο γυνή τις, εις τήν οποίαν ό κ. Λε
στούρης ένεπιστεύθη τδ κοράσιον όπως τδπαραδώση 

' εις τας αδελφας τόΰ Ελέους τής Σα'ίγγόνης.
Μετά τήν άναχώρησιν τής μ«κρ5ς άνναμίτιδος 

ου μόνον λύπην δεν έδειξεν ό Πλοίαρχος, άλλα 
τουναντίον Ιγεινε ζωηρότερος' ό τι επραξε τδ είχε 
πράξη άπδ άπλήν φιλανθρωπίαν, άπδ οίκτον καί 
όχι άπδ άλλο τι. ’Ελευθερωθείς άπδ τδ οχληρόν 
έκείνο καθήκον, έπανέλαδε τά μετά τών ναυτών 
ποιγνίδιά του.

Ό  κυδερνήτης τού μεταγωγικού ένεχείρισεν είς 
τον κ. Λεστούρην καί εν τηλεγράφημα' ήτο 
τούτο.διαταγή είς τδν ’Α σ τ έ ρ α  νά πλεύση πρδς 
τό Ταμσου  ̂καί νά ένωθη με τήν μοίραν του ναυάρχου ί

Λεσπες.Κραυγή χαρας έξήλθεν 1ξ όλων τών στομά
των. "Ω, ήλθεν έπί τέλους ή ποθητή ώρα I , . Μετά 
τίνας ώρας δ Άστήρ-άπέπλευσεν, άφήσας άλλο 
πολεμικόν σκάφος νά έξακολουθήση τήν καίά τών 
πειρατών καταδίιοξιν. Διά τού τηλεγραφήματος ό 
ναύαρχος Κουρμπε εξέφραζε τήν ευαρέσκειάν του 
εις τδν κυβερνήτην χαί τούς αξιωματικούς ιού 
Ά σ τ έ ρ ο ς  διά τήν μεγάλην δραστηριότητα μεθ.’ 
ής εξέτελεσαν τδ καθήκον αυτών έν τώ ορμιρ τής 
Χαλάγγης.

Τήν ¿»πέραν μετά ·τδ δεΤπνον ό κ. Λεστούρης 
καί δύο αξιωματικοί μετά τών οποίων είχε συνδει- 
πνήση, έπινον τδν καφε'ν των έπί τού έπιστέγου, 
και συνωμΓλουν χαπνίζοντες. Ό ουρανός ήτο αί
θριος καί καταγάλανος, ή θάλασσα ήτο ήσυχος καί 
είχε τδ .χρώμα τού ουρανού.- Ό  Ά σ τή ρ .επ λεεν  
ολοταχώς, δ μόνος δέ κρότος οστις ήχούετο έπι τού 
πλοίου ήτο ό κρότος τής ατμομηχανής καί τού 
ελικος.

Ή  συνδιάλεξϊς,ώς ήτο επόμενον,περιεστρέφετο είς 
τδ θέμα, τδ όποιον άπήσχόλει τήν ώραν εκείνην τδ 
πνεύμα των, είς τδν πόλεμον' βυνδιελέγοντο περί 
τών κατά ξηράν ή θάλασσαν μαχών και περί τών 
αγωι»σθέντων μετά γενναιέτητος, καί πεσόντων 
ήρωϊκώς.

Ό  κ.'Λεστούρης άνέφερε τδ δνομα.υποπλοιάρ
χου τινδς όστις έφονίύθη ένδόξως ¿»'ναυμαχία αφ’ 
ού κατετρόπωσε τδν κινεζικόν στόλον.

— Ήμεθα συμμαθηταί είς τήν ναυτικήν σχο
λήν, είπεν δ Δουρόκης' ή μετριοφροσύνη αυτού τού 
.ανθρώπου ήτό τι έκτακτον έκρυπτε τά προτερή
ματα του όπως άλλοι κρύπτουν ' τά ελαττώμα
τα των. Πρό τινων έτών συνηντήθημεν είς τό Χερ- 
δούργον, μοί έδειξε τά τέσσαρα μικρά παιδϊα του, 
τά όποϊα αγαπούσε τόσον πολύ ! . . . .  Ναί, άπέθα- 
νεν ώς ανδρείος.

Έ πί τινας στιγμάς οί τρείς αξιωματικοί έμειναν 
σιωπηλοί, συλλογιζδμενοι τους φίλους των οί οποίοι 
έχυσαν τδ αίμά των είς τδν βωμόν τής πατρίδος.

Ό  Λάρας δίέκοψε τήν σιωπήν.
— Ά φ ’ ού ομιλούμε ν περί θανάτου, είπε, ήθελα 

νά σας παράκαλέσώ κάτι,' κύριε κυδερνήτα, καί 
σας, κύριε Δουρόκη. Είνε αγγαρεία,τδ ήξεύρω,άλλ’ 
αν δεν απατώμαι,- τρέφετε καί οί δύο όλίγην φι
λίαν πρδς έμέ. . .  Θα σας παρακαλέσω νά γίνετε 
εκτελεστοί τής διαθήκης μου' δέχεσθε ;

— ’Αλλά είσθε νεώτερος καί. άπδ τούς δύο. μας' 
πώς είνε δυνατόν νά .σκέπτεσθε τοιαδτα πράγματα ; 
είπε μετ’ έκπλήξεως ό κ. Λεστούρης.

— Είμαι νεώτερος, τό'ομολογώ' άλλα μήπως 
αί σφαϊραι καί τά όδοΰζια παρατηρούν τήν ηλικίαν ;

. Καί έπειτα αυτή ή ιδέα μού ήλθεν όταν ήμουν 
Ιάσθενής. Λοιπόν Οά σάς παραδώσω τήν διαθήκην
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μου' είς συμβολαιογράφος .τής ΣαΥγγόνης με ώδή- 
γησε τ ί έπρεπε νά κάμω' τήν· έγραψα , καί τήν 
υπέγραψα καθ’ δν καιρόν τδ πλοΐον μας έκαμε 
τήν περιπολίαν του είς τδν όρμον τής Χαλόγχης. 
Δεν ήθέλησα να σας αναθέσω τήν φροντίδα αυτήν 
χωρίς, νά σάς προειδοποιήσω. Περιμείνετε ολίγον,· 
νά φέρω τά χαρτιά.

Ό  Λάρας χαταβάς είς τδν θάλαμόν του έπέ- 
στρεψε μετ ’.ολίγον φέρων χαρτοφυλακίου, έκ τού 
οποίου εξέβαλε δύο όμοίους φακέλλους, ¿σφραγι
σμένους μέ μεγάλην σφραγίδα.

—Ό  είς φάκελος ανήκει είς σας,κύριε χυβερνήτα, 
ό άλλος είς σας-, κύριε Δουρόκη."Εκαστος περιέχει 
τάς ιδίας διατάξεις. Ίδου καί είς μιχρός φάχελλος, 
τδν όποιον θ’ ανοίξετε τήν ήμέραν τού θανάτου μου. 
Σας εύχαριστώ έκ προτέρων διά τήν ένόχλησιν.

— Δεχόμεθα, είπεν δ κ. Λεστούρης, άλλ’ άν 
θέλη ό Θεός, θά έπιστρέψωμεν όλοι είς τήν πα-

’Σ τήν -κλίνη τού θανάτου 
μονάκριδο παιδί 
ολητή-νύκτα βέρνεται, 
κ' ή  άχαρη μαμμά του 
’ς  τό πλάγι τον θρηνεί.

’Αδύνατο νά  ζήάμ,
‘ τής είπεν ό γιατρός·, 

κ' έκείνη, χήρα κ ’ έρημη, 
.ζητάει νά  της τ ’,άφήΟμ 
ό Κύριος του .Παντός.

τρίδα, καί θά σας δώσωμεν ¿πίσω τά ανωφελή 
αύτά χαρτία: _

—Κ εγώ  τδ ελπίζω, είπεν δ Δουρόκης,σφίγγων 
τήν χεΤρα του σημαιοφόρου.

Ή συνδιάλεξιςεξηχολουθησεν έπειτα έπί θεμάτων 
ολιγώτερον θλιβερών.

Ό Ά σ τ ή ρ  έξηκολούθησε τδν.πλούν του, καί 
καί τέλος έφθασε προ τής νήσου Φορμόζης, διελθών 
δια τού φερώνυμου στενού.

Τήν εσπέραν ήγκυροβόλησε πρδ τοδ Ταμσουί έν 
μέοψ  τών άλλων πλοίων τής μοίρας. Αί έχ%ο- 
πραξίαι επρόκειτο νά έπαναληφθώσι τήν επαύριον. 
Τ.ήν μεθεχομένην δέ, κατα πάσαν πιθανότητα Ιμελ- 
Χόν νά διαταχθώσι τά πλοία νά κανονσβολήσωσι 
καί καταστρέψωσι τά οχυρώματα τών Κινέζων τά 
όποϊα ΰψοϋντο ϋπεράνω τού όρμου.

['Έ ίκ τβ ΐ-β υν ίχ ίΐα ί ΑίΜΙΛΙΟΕ ΕιΜα ΡΜΕΚΟΕ
π«βΐ ι κ τ 1« τ»ίΓ Παϊλιπ·5τΐξς κ .ί ΟΕΝΑΝΤΙ’υΐυ

\ ■

'Σ  τ ο ν  κόρψο τό gacfv.iísi 
μ ’ ελπίδα μυότική, 
κα ί μιΑν ΒΥκόναή δύότυχη 
τής Δέόποινας κυττόει 
’ς  τον τοίχο κρεμαότή.

Τής Δέοποινας τό θδμα 
§α.6υώ τούς Ονγκινεϊ,

• κ ’ έμπρός της γονατίζουνε 
άγκαλιαόμένοι αντάμα,

» ' ν ίι κλάψουνε μαζί.

"Εξω βροχή, μαυρίλα, 
χαλάζι, τρικι/μιά· 
λυάόομανοϋν οί άνεμοι 
καί οδύνετ1 ή  καντήλα 
που καίει 'ς τήν Παναγιά.

Σηκόνεται ή μητέρα 
νά’ ματανά-ψη. φως, 
κα ί ξάφνου βγαίνει όλότρανη 

. μιά λάμύι Οάν ήμέρα 
α π ’ τήν ίΐίκόνα εμπρός.

Έτρόμαξ’ ή  καίμένη, 
άλλ’· έτοιμη πετα 
πρός τό παιδί, μή ’άκιάχθηκε 
κ’ έκεινο τήν προάμένει 
όρθό) κ’ είναι καλά!

1\  M aptinf.ahc

« Β γΔΟΝ ΤΗΝ ΜΙΚΡΑΝ Α ϊΓΝΑΚΙΤΙΔΑ KOIMÛMBNMN ο (Σβλ. 49)

ΤΗ Σ ΔΕΣΠ ΟΙΝΑΣ Τ Ο  Θ Α Μ Α
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ΕΙΣ ΤΙΠΟΤΕ ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΚΛΙΣΙΝ

8 κύριος Διδασχαλιδης ητο διευ
θυντής ιδιωτικού εκπαιδευτηρίου, 
«νήρ άξιόλογος άγαπώμενος υπό 
των μαθητών του καί ϋπό των

Ιίρωιαν τ ινά  όλίγην ώραν πριν 
σημάνη δ κώδων τής εισόδου είς 
τάς τάξεις, κκθήμενος έν τώ  γρ«-

-------------  <ρ«ί({> εΡεν είσερχόμενον παιδίον
ευπρεπώς ένδεδυ[/.ένον, άλλά  μετά πολλής σ υ 
στολής καί αμηχανίας. Καί δ ιά  τής μιας μέν 
χειρος εχράτει τον κούκχόν του, διά δε τής 
άλλης Επιστολήν, τήν οποίαν ένεχείριοεν άδε- 
ξ ίω ςπω ς εις τόν κύριον Διδασκαλίδην.

*0 . διευθυντής σχίσας τόν φάκελον άνέ- 
γνωττάδε :

β Κύριε Διευθυντά,
»  Τήν' παρούσαν μου θά σας ιγχειρίσνί 6 

υιός μου ’Ιάκωβος, τον οποίον συνιστώ εις τήν 
μεριμνάν σ«ς, ΐ '  π ιζών οτι ύμεϊς θά επιτύχετε 
νά ανακαλύψετε εις «ύτόν προτέρημά τ ι, όπερ 
ούδείς των διδασκάλων του κατόρθωσε μέχρι 
σήμερον. Εις τούτο βεβαίως εγώ δεν π τα ίω , 
διότι ούδέν παρημελησα προς έκπαίδευσίν του, 
α λ λ ' οφείλω όμως νά ομολογήσω ότι είς τίποτε 
δεν έχει κλίσιν.

»  Μόλις ητο ε'πτά ετών οτε τον ένέγραψα 
εις μικρόν σχολειον πλησίον τής οικίας μου* 
σήμερον δε είνε ένδεκα έτών. ό κύριος, καί μό
λις καί μετά βίας κατώρθωσε νά άναγινώσκη. 
Του είχον διδάσκαλον τής καλλιγραφίας,άλλ" 
όμως είνε τόσον αδέξιος καί οί δάκτυλοί του 
τόσον αλύγιστοι, ώστε δεν εΐμπορεΐ νά σχη
ματίσω τά  στοιχεία. ΙΙερί δε τής γραμματι
κής, τής ιστορίας, καί τής γεωγραφίας ό δ ι
δάσκαλός του είνε νά σκάση, διότι δ υίός μου 
Ουδέ σκιάν μνήμης έχει. ΙΙερί δε τής αριθμη
τικής όέν λέγω τίποτε, διότι ή μόνη άριθμη- 
τική  οπου ε'μαθεν είνε ότι δύο καί δύο κάμνουν 
τέσσαρα. "Ωστε είμαι πολύ ανήσυχος περί τού 
μέλλοντος του . "Ισως βραδύτερον άνακαλύ- 
ψωμεν ε'άν έχη κλίσιν είς οϊαν δήποτε τέχ νη ν  
ά λλά  έπί τού παρόντος όμως ούδ’ έγώ είξεύρω'· 
τ ι  νά  τον κάμω. “ΙΙκουσκ πολλούς ανθρώπους 
έπαινοΰντας την πείραν καί την πατρικήν

αγάπην σας πρός τούς μαθητάς σας καί εύθύς 
ε"σ.;ευσα πρός ύμας.

» ’Ελπίζω δέ, κύριε διευθυντά, οτι θά εύα- 
ρεστηθήτε νά μεταχεερισθήτε τάς δύο ταύτας 
ανεκτίμητους άρετάς σας πρός ά.νακούφισιν 
οικογενειάρχου δστις είς ύμας αναθέτει τήν 
ελπίδα τής σωτηρία; τού υιού του.

»Έ π ί τούτοις εκφράζω πρός ύμας έκ τών 
προτέρων τάς πατρ ικά; μου ενθέρμους ευχα
ριστίας,

» Δέξασθε, κύριε διευθυντά, τήν διαβεβαίω- 
σιν τής πρός ύμας βαθύτατης υπολήψεώς μου.

»Πρόθυμος
»Κ . Αγρίευε.»

Ό  διευθυντής άφ’ ού άνεγνω τήν επιστο
λήν άπέβλεψε πρός τόν Ιάκωβον, όστις Ζστατο 
ένώπιόν του ακίνητος, κάτω νεύων τήν κεφα
λήν, έχων τό στόμα ανοικτόν καί περιστρέφων 
τόν ιςούχκόν του περί τούς δακτύλους του,

«"Ελα εδώ, πα ιδ ί μου, είπεν ό αγαθός δ ι
ευθυντής, ύπομειδιών δ ιά  τήν ταραχήν καί 
έκσταό-.ν τού μικρού, δστις έφαίνετο ώς θύμα 
περιμένον νά σφαγή. "Ελα σήκωσε τήν χεφα- 
λήν σου Γ κλείσε τό στόμα σου I άνοιξε τούς 
οφθαλμούς σου ! Έ γώ  θέλω νά με βλέπουν 
κα τά  πρόσωπον. Αύτού δά, πολύ καλά  ! Μή
πως με φοβήσαι ;

— Ναι , . , =— ό χ ι. . , κύριε, είπεν ό κα- 
κόμοιρος ό ‘Ιάκωβος.

— Ναι —  όχι —  έπρεπε νά έκλέξης εν έκ 
τώ ν δύο. Πιστεύω οχε,δέν είν’ άλήθεια; "Ελα, 
πα ιδ ί μου, λάβε θάρρος Καί πώ ; ονομάζεσαι;

— ’Ιάκωβος Ά γρ ιιύς, εψιθύρισεν ό μαθητής.
— ‘Ο λίγον, δυνατότερα· μήπως δέν έχεις 

δυναμιν νά  δμιλήσης ; Έ γώ  όμως πιστεύω 
όταν παίζης είς τό διάλειμμα χάτω είς τήν αυ
λή ν, θά φωναζης οπως όλοι οί συμμαθηταί 
σου. Έ  .

Ό  ’Ιάκωβος κατένευσε.
« Βλέπω ότι σ’ αρέσει νά δμιλής διά νευ

μάτων. ΙΙόσων έτών είσαι ;
— Τό Μάιον εμβήκα ’ς τά  ένδεκα, κύριε.
— Ά  ! λαμπρά ηλικία ! "Οταν είνε τις

ένδεκα έτών άγαπμ τά  πα ιγνίδ ια .* Είξεύρεις 
νά  παίζης τούς βόλους ;
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— Τούς βόλους ; . . .  Μάλιστα,κύριε,είξεύρω.
— ’Αξιόλογα, πα ιδ ί μου, άμε τήν σβούραν;
— Μ άλιστα, κύριε.
— Τό στεφάνι ;
—  Μ άλιστα, κύριε, καί τό στεφάνι,
— Καί τά  παίζεις καλά  ;
-^ Μ ά λ ισ τα , κύριε, αρκετά κ α λά .
— Πού είσαι δυ- . ’

νκτώτερος ;
— Είς τούς βό

λους.
— "A 1 είς τούς 

βόλους ; ά λλά  οί 
βόλοι είνε πολύ 

δύσκολον πα ιγν ί- 
διον καί θέλει πολ- 
λήν έπιδεξιότητα 
καί προσοχήν Καί, 
δέν μου λέγεις, εί- 
ξεύρεις νά γράφης;

— Μικρά πράγ
ματα , είμαι άκόμη 
αρχάριος.

—-Καί δ ιατί δέν 
εξακολούθησες ;

—-Δέν εΐχά κλί- 
σιν είςτό γράψιαον.

— "Ετσι έ; Καί 
. πού το είξεύρεις ότι 
δεν έχεις κλίσιν ;

. — Διότι δέν εΐμ- 
πορώ νά γράψω τά  
γράμματα.

—  Περίεργον I 
Αί χεΐρέί βου δ ια
φέρουν, δέν είνε ο~
* '  «Ο  Ι λ κ ω β ο ε  η π α ο ε ε  τ η ν  χ ε ι ρ α  τ ο υ

κύριε , 
ειπεν

μοιαι μέ τάςχεϊρςες
τών συμμαθητών σου ; Δεϊξέ μου τούς δα 
κτύλους σου. »

"Ο ’Ιάκωβος ήπλωσε τήν χεΐρα του μεθ’ ό
σης χάριτος απλώνει ή άρκτος τόν πόδα της.

«  Δέν βλέπω τήν παραμικράν δυσμορφίαν 
ή όποια νά σ’ έμποδίζη νά γραφής· καί νομί- θω απ’ έξω.
ζεις ότι είνε.δυσκολώτερον νά κρατή τις  γρα- —  Καλά ! Ά λ λ ’ όμως νομίζεις τό· 
φίδα παρά βόλους καί στεφάνι ; σου κουτότερον άφ’ ο τ ι είσαι- διό

—  Δέν είξεύρω, κύριε, είπεν ό ’Ιάκωβος μετά βέβαιο; οτι είξεύρεις άπ’έξω πολλά πράγματα,
συστολής. — Ώ  ! όχι, κύριε τίποτε, δέν ξεύρω τί~

'—  Είξεύρεις άνάγνωσιν ; ποτέ ! Ούδέ μισόν μύθον . . .

— Ά νάγνωσιν . . . Ναί, είξεύρω.
— Άνάγνωσέ μου αυτά όπου είνε γραμμένα 

είς τόν μαυροπίνακα.
f0  ’Ιάκωβος τραυλίζων καί ψελλίζων άνέ- 

γνωσε τήν φράσιν ταύτην : “Ο τ ι  γ ί π τ α ι
â i à  t ü r  â èxa  â a z T v J a r ,  iÿis lUsi r à  το 
xàj trr i  i zà ç  â r ê p o n o ç .

— Τί λέγεις ; 
πώς σου φα ίνετα ι;»

Ό  μικρός άντί 
πάσηςάπαντήσεως 
ε"νευσε κάτω  τήν 
κεφαλήν.

« Μήπως δέν έ- 
κοπίασες οσον έ
πρεπε δ ιά  νά μά- 
θης άνάγνωσιν ;

—"ΩΙ μάλιστα, 
καί πολύ I 

6 ’Ιάκωβο; 
στενάζων, διότι ά -  
νεμνήσθη τάςπροσ- 
παθείας κα ί τούς 
αγώνας τους όποι
ους είχε καταβάλη 
δ ιά  νά μάθη άνά- 
γνωσιν.
. — Λοιπόν, πα ι

δί μου, νά μή φαν- 
τασθής οτι θά κα - 
τορθώσης νά έκ— 
«αιδευθήςάνευ κό
πων κα ί μόχθων. 
Ή  μήπως δέν θέ- 
λης νά γίνης άν
θρωπος πεπαιδευ
μένος ;

— Μ άλιστα, κύριε· ά λλά  δ π:·.τήρ μου λέ
γει οτι δέν έχω κλίσιν είς τίποτε . . .

— Θά το ίδωμεν . . .' Είξεύρεις όλίγην 
γραμματικήν ;

— Ό χ ι, κύριε, τίποτε δέν είμπορώ νά μά-

(Σιλ. 53)

ον εαυτόν 
διότι είμαι
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—  Δεν σου λέγω  περί μύθου . . .  Είχε {ίου, 
σέ παρακαλώ, τ ι ήξεραν έχομεν σήμερον ;

—  Δ ευτέραν.— Και χθές τ ί ήμερα ήτο ; 
— Κυριακή.—  Και αυριον ; —  Τρίτη.— Και 
έπειτα  ; —. Τετάρτη . . . πέμπτη . . . παρα
σκευή. . . σάββατον,

—  Βλέπεις λοιπόν ότι είξεϋρεις απ’ έξω 
τά  ονόματα των ήμερων της έβδομάδος καί 
ίσως καί τά  ονόματα τών μηνών ;

——Ώ  ! ’Ιανουάριος, Φεβρουάριος, Μάρτιος,..
—  Καί νομίζεις οτι είνε δυσχολώτερον νά 

ένθυμήσαι το έχω, ί χ ι ι ς ,  έχει, η τό ει/it, el 
J c t i ,  παρά τά  ονόματα τών μηνών ;

~ ° χ ν . . .—  Καί είς τήν άριθμητ χήν που ε ίσ α ι;
—  Είς την πρόσθεσιν.
—  Ο ϋ! δεν έχεις προχωρήση πολύ.
— Δεν έχω κλίσιν είς τά  μαθηματικά.
—Ώ ! τά  μαθηματικά ! καί τ ί  νομίζεις τάχα  

ότι εινε τά  μαθηματικά ; Τώρα άμέσως θά 
ίδής οτι δέν εινε τίποτε. Πόσους βόλους, αγο
ρ ά ζε ι τη ν πεντάραν ; ·

— 'Εξ.
— Δύο πεντάρες ;
—  Δώδεκα.
— Έ χ ει καλώς I ’Εάν είχες εξ βόλους καί 

έδιδες δύο πόσοι θά σου εμενον; »
"Ο ’Ιάκωβος ¿σκέφθη ολίγον καί είπε :
«  Θά μου έμενον τεσσαρες,

. -— Ε ξαίρετα ! Καί άν έμοιράί,εσθε τούς 
τεσσαρας αυτούς βόλους σύ καί άλλοι τρείς φ ί
λοι σου, πόσους βόλους θά έλάμβανεν έκαστος.»

*0  Ιάκωβος έγέλασε καί ε ίπ ε ;
a Έ να  I βέβαια.
— Ώ στε.τώρα δά εξετέλεσες, χωρίς νά το 

νόησης, κα ί τάς τέσσαρας πράξεις της άριθμη· 
τικής· x p ó a d so tr , d p a ip im r , χοΛΛαπΑα- 
a ta o jíñ r  κα ί d ia ip s n r .  Εινε λοιπόν' τόσον 
δύσκολος ή-άριθμητικη όσον την ένόμιζες ;»

"Ο μαθητής δεν άπεκρίθη, άλλά  άπέβλεψε 
προς τόν διδάσκαλόν του μειδιών, ή δέ αφε
λής καί ειλικρινής δψις" του Ιμαρτύρει τ ί ήσθά- 
νετο την ώραν εκείνην τό καλόν παιδίον.

«Έ χ ε ι καλώς, προσεθεσεν ό διευθυντής· εί
μαι ευχαριστημένος άπό σέ, Τώρα" πήγαινε νά 
γνωρισθής μέ τούς νέους συμμαθητάς σου. Είνε 
μεταξύ αύτών πολλά αξιόλογα πα ιδ ία , τά’ 
όποια εύθυς θά γίνουν φίλοι σου.»

Ό  Ιάκωβος παρευθύς ύπήκουσεν άνευ δεύ
τερα ; προτροπής.

Ή  καρδία του καί τό πνεύμά του ειχε.ν, 
ελαφρωθή· ήσθάνετο ότι ήτο πρόθυμος νά ά γα -  
πήση τόν έξαίρετον εκείνον διδάσκαλον καί 
τά  μαθήματα τά  όποια τώρα πλέον δεν τον 
έφόβιζον.

Ευθύς δε .άπό τής πρώτης εσπέρας ήρχιζε 
νά καταγίνητα ι μετά επιμονής καί θάρρους 
άπιστεύτου. Έδυσκολεύθη ολίγον νά προση- 
λώση τόν νούν του είς τή ν μελέτην διότι ήτο 
ασυνήθιστος, έδυσκολεύθη νά κινήση τούς 
ξηρούς δακτύλους του· ά λλά  ή προθυμία καί 
ή φιλοτιμία του νά μή,.φανή · κατώτερος τών 
άλλων , τόν παρεκίνησε νά έπιμείνη καί νά 
έπιμεληθή, Τηλικαύτην δε επιμέλειαν έδειξεν, 
ώστε ενα μήνα μετά την είσοδόν του είς τό- 
σχολεΐον ό διευθυντής ¿"γράψε πρός τόν πα-. 
τέρα του τήν επομένην επιστολήν :

« ’Αξιότιμε κύριε,
»Έβράδυνα μέχρι σήμερον νά σας γράψω 

περί τής.προόδου· του υιού σας, διότι δεν ήθε- 
λον νά τον κρίνω έπιπολαίως. Παρεπονεϊσθε 
ότι ό υιός σας δέν είχε κλίσιν εις τίποτε, ά λλ ’ 
εγώ όμως παρετήρησα ότι είχε μεγίστην κλ ί
σιν , , είς· τό νά μή κάμνη τίποτε.

» ’Οφείλω δε νά ομολογήσω ότι ¿νόησε το 
άτοπον τής άμαθείας του κα ί άπετίναξε τήν 
άμέλειάν του δ ιά  παντός, ώς ελπίζω .
• » Δεν έννοώ ότι δ μικρός σας θά κάμη ποτέ 
θαύμ ατα , άλλά  δέν πρέπει κα ί νά εχωμεν 
τοιαύτας αξιώσεις. Έ άν ό υιός σας μορφωθή 
τοιούτος , ώστε νά γίνη άνθρωπος έντιμος 
κ « ί φιλόπονος, ‘ βραδύτερον δε άγαθός οικογε
νειάρχης υπηρετών κατά δύναμιν τόν Θεόν καί 
τήν πατρίδα, ΐ ί  άλλό περισσότερον θέλετε ;

» Πρός επ ιτυχ ίαν δε τούτου α πα ιτε ίτα ι ή 
φιλεργία, ή φιλοπονϊα καί τό νά μή ¿πιχειρή 
τις ανώτερα τών δυνάμεων του.

»Ό θεν έστε ήσυχος περί τού μέλλοντος τού 
υιού σας· θεωρώ δε έμαυτόν ευτυχή δυνάμε- 
νος νά σας' ανακοινώσω τήν εύάρεστον τα ύ -  
την είδησιν.

»Έ π ί τούτοι; δέξασθε, αξιότιμε κύριε, τήν 
διαβεβαίωσιν τής πρός υμάς έξαιρέτου ύπο- 
λήψεώς μου.

»Κ . Δ ίΔ Λ Ζ Κ Λ λΙΔΗ Σ. 9

**Ν.·

ΗΜΕΡΑ ΦΘΙΝΟΠΩΡΟΥ
[Σ Ε Λ ΙΔ Ε Σ  ΕΚ ΤΟ Υ Η Μ ΕΡΟΛΟ ΓΙΟ Τ .ΜΟΥ]

2 .Ν οιμβρίοο 1 8 . .  Τό πρωί ολον έμελε- άγρών. Είς_ τούς πρόποδας τού βουνού ό γεω ρ - 
τούσα, ¿μελετούσα μέ ορεξιν ,.μ έ 'αγάπην.Έ ;ω  γός άροτριφ, το ίνίον χώνεται βαθειά είς τή ν 
ό ούρανός μαλυβένιος, μαύρος, βαρύς Ά στρα- γην τήν μα.λακήν άπό τά  νερά καί ακούεται 
πα ί ασθενείς διέσχιζον τά  σύννεφα καί ή βρον- ή φωνή του ενθαρρυντική . . . 
τή  απειλητική έκαμνε νά τρίζουν τάπαράθυρα Προχωρώ . . . Ακούονται κα τά  δ ιαστήματα 
καί α ί θύραι. .'Ραγδαία έχύνετο ή βροχή καί οί κωδωνίσκοι τών ποιμνίων και διεγείρουσι 
έκτυπα τάς ύέλους τών παραθύρων καί έσκα- τήν ήχώ τής έρημίας. Τά πρόβατα.εινε διε- 
πτε τόν δρόμον. Ά λ λ ά  πάντοτε, η σχεδόν .σκορπισμένα εδώ και εκεί και ό βοσκος- έξή— 
πάντοτε μ ετά ’ τοιαύτην κατα ιγ ίδα , καλο- πλωμενος κατα γης επί τή ς  κάπας του^έχει 
συνεύει γρήγορα. Μετ’ όλίγον τ ά  σύννεφα έσχ ί- δ ίπλα  του τόν μαύρον σκύλον του, τόν ακοί- 
σθησαν, έχωρίσθησαν κα ί ό ήλιος άκτινοβόλος μητον φρουρόν καί τόν πιστόν φύλακα, 
ζωηρός, εύγάριστος, έπρόβαλε τό ξανθόν του Τά θελκτικά βελάσματα τών προβάτων, 
φώς καί ήστραψαν τά  λιμνάζοντα νερά καί συνενοϋνται μέ τά  μελωδικά κελαδήματα τών 
όλα γύρω τά  αντικείμενα έφωτίσθησαν μέ γ λυ -  πτηνών και άνερχεται υψηλά, πολύ υψηλά η 
κά καί δροσερά χρώματα .' αρμονία των,όπως δοξάση τόν πλαστουργόν!.,.

— Νά καιρός δ ιά  περίπατον, είπα· κα ί έφό— Δροσερο αεράκι λικνίζει τ ά  χορταράκια, και 
ρεσα τόν πίλόν μου καί έβγήκα έξω άπό τήν φ ιλεΐ τά  μικρά καί νεαρά άνθη, άλλά  δυνα- 
πόλιν. Ή γ ή 'ύ γ ρ ά  κάτω , αύλακωμένη. εδώ, μώνει μετ’ όλίγον κα ί σαρώνει τά  πρωινά νέφη 
ώσάν κτενισμένη εκεί είς τό πολύ χώμα, μέ τά .ό π ο ια  είχαν διασκορπίσθή ώς στεφάνη 
τά  καταπράσινα χορταράκια πιό επάνω , γύρω είς τόν όρίζοντα, ομοια μέ ξααμένο βαμ- 
μέ τά  γυαλ ίστά  καί θολά νερά της είς τούς Βάκι, λεπ τά  καί αραχνοΰφαντα, τά  συσσωρεύει 
λάκκους! Ή  θάλασβά. ώσάν γρηά ρυτιδωμένη, είς τήν άκραν τού δρίζοντος καί στοιβάζονται- 
Τά νησιά μακράν είς τόν όρίζοντα, θαμβά τ ά  άλλα  έπάνωθεν καί μαυρίζουν> καί άγριεύει 

• άπό τήν δμίχλην, δέν έζωγράφιζον-τό καλλι- ή ήρεμος ¿κείνη φύσις καί όδηγεϊ^όπίσω είς την 
' τεχνικόν σχέοιόν των είς τόν σταχτερόν'ούρα- στάνην ό βοσκος τ ά  πρόβατα και-ακολουθεΐ-ό 

νόν. Πού άλλοτε, όταν ό ούρανός είνε γαλανός σκύλος καί παίρνει ό γεωργός ^τάς αγελάδας 
γαλανός επάνω είς τό ζενίθ καί ανοικτός κάτω  του καί τά . πτηνά  τρυπώνουν είς τάς κρύπτας 
είς τόν ορίζοντα η ροδοκόκκινος ! Τ ί είίμορφα των κα ί α ί περιστεραί πετώσιν «ίς·τάς φωλεάς 
πού ξετυλ ίγετα ι ή γραμμή εκείνη τών βουνών τω ν κα ί όλα λαμβάνουσι πάλιν  τη ν πρωινήν 
δυνατή, δλως αντίθετος μέ τό χρώμα τού στε- των θλιβεράν δψιν.
ρεώματος, καί τά  νησιά μακρυά μέ τό ίόχρουν Έπέστρεψα. . .  ήνοιξα το βιβλίον μου και
καί κυανούν ένδυμά τ ω ν   έξω μουρμουρίζει αδιάκοπα ή -φλύαρος βροχή

Έπροχωροϋσα όλονέν ;·. . . . Πλήθος π ε -  ένφ όάνεμος άνακινεϊ θορυβωδώς την θάλασσαν, 
ριστερών επέταξαν άπό τόν περιστερεώνά 'Η το  μ ία παρένθεσις α ϊ όλίγαι αυτα ι γλυκεΐα ι 
των καί ¿κάθισαν είς τά  κατάλευκα βρα- ώραι; κα ί τό σκοτεινόν εκείνο πλαίσιον τής 
χά κ ι*  τών βουνών. Ό  σπίνος, ή άκανθ ίς, πρωίας καί τού α π ο γ ε ύ μ α τ ο ς  ^μου φερουσιν εις 
ή χλωρίς, συνήνωνον είς μαγευτικήν μελιρ- τόν νούν μόυ θελκτικωτεραν την όλιγόωρον καί 
δίαν τούς γλυκείς λαρυγγισμούς τω ν. Ό  μαγικήν εκείνην εικόνα . . . .  
κορυδαλός άναπηδφ άπό βράχου είς’ βράχον ' ϋίε*ήτ»ς Παραΐτης
καί κελαδεΐ τό ώραΐόν του τραγούδι καί α ί κ/ια to  x w x br τψ κ a r t ιγραφής
σιταρήθραι ϊπ ιπίπτουσι κατά τώ ν ¿σπαρμένων . 4*Α1{
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H Σ Κ Λ Α Β Ι Α

Κ αρδερ ίνα  π λ ο υ μ ισ μ έ ν η , 
Λαγυροφωνο πουλ ί,
’Σ τό κλουβάκι τη ς  κλεισμένη 
Μέ παράπονο λαλεΐ.·

"Ενας φλύαρος σπουργίτης 
Κάθ’ άπόγευμα περνά,
Β λέπει τ ’ ώμορφο κλουβ ί τη ς 
Κ α ί. ζη λεύε ι άληθ ινά .

— Καρδερίνα μου, τη ς  λέγει, 
Ζής ’ς  όλόθερμη μεριά 
Κ ’ έγώ  κάθομαι ’ς  τ ί ι  στέγη  
Μέσ' ’ς  τόκρύο  του βοριά.

Δεν σέ μ έλ ε ι νά  φροντίΡης 
'Σάν έμ έν’ ά π ’ τη ν  α ύγ ίι, 
Γ ιατί μ όλ ις έξυπνή ση ς 
Έ χ εις  έτοιμο φαγί.

Έ σύ ’βρήκες έκει πέρα 
Τον κρυμμένο θησαυρό,
Κ' έγώ τρέχω νύκ τα -’μέρα 
Τό φαγάκι μου νά  ’βρω.

Κι’ άπαντα  ή  καρδ.ερίνα :
—  Μη μ ιλ ΰ ς  μέ τόση βιά,
Τ ’ είνε τάχατες ή  πεινά  
’Μπρός ’ς  τάν άγρια σκλαβιά ;

Εινε τάφοι, ε ίνε τάφοι 
Τά χρυσόπλεκτα κλουβιά '
Τ ί τό θέλω τό χρυσάφι 

"Οταν ζώ μ έσ ’ ’ς  τίι. σκλαβ ιά ;
ΙΩΑΝΝΗΣ ΠοΛΒΜΗΪ

Η Κ Τ ΡΑ  Ρ Ο Χ Α Λ ΙΣ Τ Ρ Α
Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ Ι Α  Π Ο Λ Υ  Μ Ι Κ Ρ Α  ΠΑΙ ΔΙ Α

Ησυχία είνε εις τό σπίτι· έξω είς τούς δρόμους 
είνε ζέστη φοβερά, άλλά  μέσα είς την αίθουσαν 
ύποφέρεται τόπραγμα καί ή ;κυρά 'Ροχαλίστρα, 
την έποίαν λέγουν προσέτι και Ύπναρούν, διότι 
άγαπφ πολύ τόν ύπνον, ¿ξαπλώνεται έπάνω είς 
ένα τάπητα νά τόν πάρη.

Καί διατί δχι '
Μήπως είνε νοικοκυρά νά φροντίση διά τό φα- 

γητόν, νά φροντίση διά τήν καθαριότητα τού 
..σπιτιού, νά ίδή τ ί  κάμνει ή ύπηρέτρια εις τήν 

αύλήν , ή ή μαγείρισσα είς τό μαγειρείον ;
Κουλουριάζεται λοιπόν ή κυρά έπάνω είς τόν τάπητα χαί έπειτ’ άπ’ δλίγον αρχίζει τό 

βοχαλητό της.
Κ’ έν φ  κοιμάται βλέπει δνειρον.
Βλέπει πρώτα πρώτα τά παιδιά τού Μώψ, τού σκύλου τού σπιτιού, μ ΐ τόν οποίον δέν

τά  έχει καθόλου καλά· έρχονται νά τήν πειράξουν ά λλ ’ αύτή δείχνει τά  νύχια της καί
τότε φυγϊ) ποΟφύγη. Τά σκυλάκια πηγαίνουν καί παραπονοΟνται είς τόν πατέρα τω ν,
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ό δποΤος έρχεται μέ σκοπόν νά κάμη καί νά δείξη. Ή  ‘Ροχαλίστρα δμως δέν τά χάνει·
. στέκεται τολμηρά, δείχνει τά  δόντια της, φουσκώνει τή  £*χη της ώσαν νά είνε έτοιμη 
νά ¿ρμήση έπάνω είς τόν σκύλον, σφυρίζει με παράδοξον τρόπον, καί ό κύρ Μωψ τα  χρειά
ζεται, κάμνει μεταβολήν καί πηγαίνει δουλειά του.

Έ πειτα  βλέπει ή Ροχαλίστρα είς τόν ύπνον της δτι εύρήκε ένα φλιτςάνι γα λα  έπάνω 
είς ένα τραπέζι, .¿σκαρφάλωσε καί τό Ιπιε · δέν είδε ; . ?■
.δμως δτι Ιφαγε δΓ αύτό ξύλο άπό τήν υπηρέτριαν· ή 
Ροχαλίστρα μόνον εύχάριστα δνειρα βλέπει.Έπειτα Ονει
ρεύεται δτι τρώγει, όρεκτικώτατον χυλόν άπό μίαν γα
βάθαν, καί ώς έπιδόρπιον, ώ ; φρούτον βλέπει δτι τραγα
νίζει ολόκληρον κοπάδι ποντικών.

’Α λλά  τό τελευταίον τούτο δνειρον δεν ήτο δλως διό
λου δνειρον* τέσσαρα ποντικάκια καθώς είδον δτι τό 
σπίτι ήτο ήσυχον,εύρήκαν καλήν τήν περίστασιν νά̂  
κάμουν δλίγον περίπατον. Έ καμαν λοιπόν τά  ’δ ι-. 
κά τω ν εις τό πλαγινόν δωμάτων, έπαιζαν, ¿πη
δούσαν. Τσα ίσα τήν ώραν που ¿τραγάνιζε πον
τίκ ια  είς τόν ύπνον της ή  ’Ροχαλίστρα, τής 
έφάνη 5τι ήκουσε θύρυβον· ήνοιξε τό ένα μάτι 
της, έπειτα ήνοιξε καί τό άλλο, έπειτα ση
κώθηκε έπάνω μέ τσιτωμένα αυτιά κ’έπρο- 
χώρησεσιγά σιγά' άλλά 
τά  ποντίκια ήκουσαντά 
βήματά της.— Φευγά
λα I παιδιά, είπαν άνα- 

. μεταξύ τω ν καί ώρμη- 
σαν είς τήν τρύπαν των* 
ή 'Ροχαλίστρα έκαμε 
ένα μεγάλο πήδημα , 
άλλά ,δέν έπρόφθασε νά 
ίδήπαρά τρείς ούράς καί 
δύο πόδια, τά  οποία καί 
αύτά μετ’ δλίγην ωραν 
έγιναν άφαντα.

Ή  κυρά ’Ροχαλίστρα
έπερίμενε, έπερίμενε ώρες ολόκληρες μήπως ξαναφάνή τό έπιδόρπιόν της, μήπως 
ξαναβγούν τά  ποντίκια- άλλά τού κάκου.

— Τό κεφάλι μου θέλει σπάσιμο ! είπε· σάν δέν κοιμώμουν θά τά  έπρόφθανα· καλά 
νά πάθω* άμή τό λέγει δά καί ή παροιμία* «Γάτα πού κοιμάται ποντικούς δεν πιάνει.»

Οί μικροί άναγνώσται καταλαμβάνουν δτι αύτό μέ λόγια άνθρώπινα θά είπή: Όποιος 
θέλει ν’ άποκτήση κάτι πρέπει νά κουνηθή, νά δουλέψη, νά ίδρώση, νά κουρασΟή· μέ τόν 
ύπνο καί μέ τό ςαπλωταριό τίποτε δέν γίνεται.»
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Χ Ω Ρ Ι Σ  Τ Ρ Ο Φ Ο Ν

Ti άξιόλογον παιδίον θά ήτο ή μικρά Ξένη 
αν δέν είχε μερικά ελα ττώ μ ατα ,τά  όποια όμως 
δεν φαίνονται αμέσως. Φέρ’είπείν, άν την ίδήτε 
μέ την μητέρα της εις επισκέψεις, θά είπήτε :

•σ Μά τ ι λαμπρόν κοριτσάκι είνε αύτή ή 
Ξένη ! »

’Α λλά  όταν είνε ε’ις την' οικίαν, τότε πλέον 
φαίνεται φως φανερά όποια είνε πραγματικώς. 
Δεν φέρεται εΰγενώς_πρές την τροφόν της, είνε 

-απα ιτητική , απότομος, βάρβαρος,
«Βάλε μου τό καπελάκι μου γρήγορα, Μα

ρ ία !«  λέγει όταν θά έξέλθη εις. περίπατον, καί 
όταν πάλιν  έπανέλθη έκ του περιπάτου 
λέγει :

«  Μαρία , γρήγορα βγάλε μου" τά  γάντια  
μ ο υ» χωρίς νά είπή τουλάχιστον «σ ε1 παρα
κα λώ » ή «σε ευχαριστώ».

Και όμως ή Μαρία είνε τροφές πολύ περι
ποιητική καί πέντε δλόκληρα έτη τήν ένδύει, 
τής δίδει τέν καφέ τη ς, τήν..κοιμίζει καθ’ ε 
σπέραν καί τη ν άγαπφ .πολύ.. Δ έν . είξεύρετε 
πόσον την ά να τφ  !

ΙΙέρυσιν ή Ξένη είχεν ιλαράν καί ή Μαρία 
δέν έλειψε μίαν στιγμήν άπέ πλησίον τ η ς . .

Μά τέ ναι είνε πολύ άχάριστον κοράσιον 
ή Ξένη, ή Παλιοξένη, αλήθεια καί αλήθεια !

[Ακούσατε τ ί -της «'κάμε προχθές τής καϊ- 
μένης τής Μαρίας. "Ηθελε καί καλά  νώ της 
£άψη φορεματάκι τής κούκλας της. ’Αλλά ή 
Μαρία είχεν εργασίαν σπούδαιοτεραν, ε'ρραπτε 
φόρεμα τής Ξένης.

«  Αύριον, Ξένη μου, σβύ ράπτω τέ φορε
ματάκι τής κουκλίτσας σου, άφ’ ού αποτελειώ
σω τέ ’δικό. σου φορεματάκι. »

’Α λλά  πού ν’ άκούση ή Ξένη ή  παράξενη ! 
Έθύμωσε καί ήρπασε τέ  κάνιστρον τής Μα
ρίας όπου είχε τέ ράψιμόν της καί το έρριψε 
κα τά  γης. Κουβαρίστραι καί κομβία κατε- 
κυλίσθησαν κατά  γής καί τέ κάνιστρον άνε- 
τράπη.

«  Ξένη μου, δέν είνε καλέν αύτο όπου Λά
μνεις. Τά καλά  κοριτσάκια δέν θυμώνουν καί 
δέν πετούν κατά  γής τά  πράγματα. (

 Σούτ ! άνεφώνησεν ή Ξένη μέ φωνήν·
άγρίαν καί κατακόκκινη χπο  τέν  θυμόν της.

Σούτ! Μαρία, νά ξέρης νά μιλάς, ΤΙαλιομαρία, 
ανόητη, σιχαμένη , . . »

Τήν στιγμήν εκείνην είσήλθεν εις τέ  δω - 
μάτιον ή μήτηρ τής Ξένης.

Ή  καλή μήτηρ είχεν άκούση τέ-ύβρεολό— 
γιον τής μικράς κόρης της, κα ί «ύτή ν  μέν ϊ -  
λαβεν έκ τού ,ώτίου καί την έστησε τιμωρίαν 
το προσωπόν της έστραμμενον πρές τέν τοίχον, 
έπειτα δέ έστράφη πρός τήν Μαρίαν και είπε 
πρές αύ-ήν : ■ -

« Μαρία μου , ή Ξένη σοϋ είπε νά φύγης. 
Λοεπέν θά φύγης καί ή Ξένη θά μείνη χωρίς 
τροφόν!»

Καί ή μήτηρ έξήλθε.
Ή 'Μ αρία εβαλε τά  πράγματά τη ς εις τέ 

κάνιστρον της,¿δίπλωσε τέ φόρεμα τής.Ξένης, 
τή ν άφήκε μόνην εις τήν γωνίαν της καί . 
έξήλθε:

Τώρα δεν μοϋ λέγετε τ ις  έζημιώθη ;
Βεβαίως ή Ξέν-ή I .
Διότι τ ί  θά κάμη τώρα μόνη της ; '
Άνέβη έπί τού μικρού σκίμποδος κα ί έκύτ- 

ταξεν άπέ τού.παραθύρου έξω εις τή ν όδόν. 
Τ ί . βλέπει ; .

Βλέπει τή ν Μαρίαν άπερχομένην.
Έσήμανεν ή 3 μ. μ.
Συνήθως τήν ώραν ταύτην ή Μαρία έ’διδεν 

εις τήν Ξένην ολίγον άρτον και γλυκόν, το 
λεγόμενον δειλινέν φαγητόν.

«Κ αί τώρα τις θά μου δώση το δειλινόν 
μου ;»  ίίπ εν  ή  Ξένη καθ’ έαυτήν.

Δεν θά φάγη λοιπον σήμερον δειλινον ή 
Ε ένη ; Καί όμως πεενφ !
' ’Αποφασίζει νά ύπάγη Υις τέ ' μαγειρείαν'νά 
της δώση ή υπηρέτρια νά φάγη. Ά λ λ ’ ευρί
σκει τ ή ν .υπηρέτριαν γονατιστήν εις το μα- 
γειρεϊον, μέ γυμνούς βραχίονας έως τούς άγ- 
κών,ας. Έκράτει τέ  σάρωθρον καί έπλυνε τέ 
μαγειρεΐον.

«Έ ξω , εξω , Ξένη μου I νά μή βρέξης τά  
παπουτσάκια σου. Τί θέλεις ; .

—. Το δειλινόν μου, είπεν ή Ξένη μέ φωνήν 
δ ε ιλή ν

—■ Το δειλινόν σου ; Πήγαινε νά σού το 
δώση ή Μαρία, Ξενισμού.»

U  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  Τ Ο Ν  Π Α .ΙΜ ΙΝ

Ή  Ξένη έφυγε χωρίς νά είπη τίποτε,διότι δέν 
¿τόλμησε νά είπη ότι την έδιωξε τήν Μαρίαν.

Ή  πείνα της ηύξκνε ! Έζήτησεν εί; τ έ  έ- 
οτιατόριον δεξιά, αριστερά καί ηύρε μικρέν 
τεμάχιον άρτου καί έν μήλον, το όποιον είχεν 
άπομείνη εκ τής μεσημβρίας· τά  επήρε λοι
πόν, κατέβη κάτω  εις τον κήπον, έκάθησεν εις 
τή  έίζαν δένδρου καί τα  έκοκκάλισεν. Έ πε ιτα  
δέν εϊξευρε τ ί νά κάμη, έβαρύνετο μόνη της 
καί δέν είχε όρεξιν νά πα ίξη . ·'■

Την εσπέραν, τήν ώραν τού δείπνου ό πα
τήρ τής Ξένης ήρώτησε :

«Καρπού είνε ή Μαρία ; δ ε ; την βλέπω 
άπόψ ε..

—  Έ πήγεν εις τούς γονείς τη ς,»  είπεν ή 
μήτηρ καί έκύτταξε τήν Ξένην-,

Κάθ’ εσπέραν περί ώραν 8  ή Μαρία ήρχετο 
καί ελάμβανέ τήν Ξένην καί τη ν ¿κοίμιζε. 
Έ π ε ιτα  ήρχετο καί ή μήτηρ της καί τη ν ή - 
σπάζετο εις τήν. μικράν της κλίνην.

Ά λ λ ’ εκείνην τήν εσπέραν ή μήτηρ είπε 
πρές τήν Ξένην ξηρά ξηρά'

«Π ήγαινε νά πλαγιάσης, Ξένη ! -
— Μά . . . ¿τραύλισεν ή Ξένη, μόνη μου ;
—  Βέβαια μόνη σου, άφ' ού έδιωξες τήν 

τροφόν σου !»
Ή  Ξένη έκλινε τήν μικράν κεφαλήν της', 

¿φίλησε τήν δεξιάν τού πατρός της καί τής 
μητρός της καί έξήλθε.

Μόλις έφθανε νά άνοίξη τήν θύραν και ε”πρεπε 
νά ύπάγη  μόνη της καί μόνη της νά έκδυθή !

Ευτυχώς ή λυχνία  ήτο αναμμένη . . .
Ή  Ξένη τώρα έστάθη καί έσυλλογίζετο 

πόθεν. ν’ άρχίση, Έ λυσε .πρ ώ τα  τήν ταινίαν 
ή όποια εκράτει τά  μ αλλ ία  της, έπειτα  ¿κά
θισε κατά γης καί έξέβαλε τά  σανδάλια καί 
τάς περικνημίδας της. .

Καλή άρχή !
’Α λλά πώς νά έκβάλη τήν ζώνην της καί 

νά λύση όλα εκείνα τ ά  κορδόνια τά  δποΤα 
έσφιγγον το φόρεμά της όπίσω εις τήν πλάτην;

Προσπαθεί, προσπαθεί, άλλά  , τίποτε δέν 
κατορθώνει.

Κ λαίει, θρηνεί, οδύρεται ! .
Τί νά κάμη .ΐ Άναβαϊνει, εις τή ν μικράν 

της κλίνην καί πλαγ ιάζει καθώς ήτο ημίγυ
μνος κα ί ήρχιβ« νά κλαίη .

Μετ’ έλίγην ώραν ήλθεν ή μήτηρ της, κατά

τήν συνήθειάν της,^νά την άσπασθή, άλλά  τί 
βλέπει !

Τέ δωμάτεον εις μεγίστην αταξίαν.
αΤί κατάστασις είνε αυτή έδώ ; ’Αλλού ή 

κάλτσες σου, άλλού τά  υποδήματά σου !
— Ά χ  ! μητερίτσα μου, ε ίπεν ή Ξένη καί· 

οί λυγμοί διέκοκτον τήν φωνήν της, άχ ! μ η - 
τερίτσα μου, δέν είμπόρεσα νά γδυθώ. Θέλετε 
νά με γδύσετε ;

—  Έ κατάλαβες τώρα τ ι αξίζει ή Μαρία ; 
Έ λ α  σήκω νά σε βοηθήσω νά γδυθής.»

Καί ή Ξένη άφ’οΰ είπε τήν προσευχήν.της 
έπλαγίασε καί άπεκοιμήθη.

Τέ πρωί νέα βάσανα ! Πώς νά ένδυθή ! Καί 
πώς νά ύπάγη γυμνή.νά π ίη  τόν καφέ τ η ς ! ·

Έκάθισε λοιπόν καί έσυλλογίσθη τέν χθε.- 
σινόν τρόπον της προς τήν'Μ αρίαν,. Ένόη- 
σεν ότι τέ  μικρέν παιδίον έχει χρείαν βοήθειας 
καί ότι μόνον του δέν δύνατα ι νά κάμη τίποτε, 
άν δέν ·έχη πάντοτε πλησίον του άνθρωπον 
ό οποίος νά το άγαπςί καί νά το πονή. Με- 
τενόησε λοιπόν καί έλυπήθη δ ιατί νά πικράνή 
τήν Μαρίαν. Και δέν ήτο ή πρώτη φορά,διότι 
συχνάκις τήν ¿πείραζε καί την ¿πίκραινε.

« “Αχ ! Μαρία μου, Μαρία, πού μου- είσαι ; 
Καί εγώ τέ  κακέ κορίτσι πού σου έλεγα  τόσα 
κακά λό γ ια ! Ά χ , Μαρία μου, Μαρία !

— Έ δώ είμαι, Ξένη μου !»  ήκούσθη φωνή 
γλυκεία  καί άνοίγει ή  θύρα καί έμβαίνει ή Μα
ρία καί τρέχει καί έναγκαλίζεται τήν Ξένην καί 
τη ν χαταφιλεϊ.

Ή  δυστυχής Ξένη έτριβε τούς οφθαλμούς 
της καί ένόμιζεν ότι βλέπει δνείρον. Έ κλα ιε 
καί ¿γέλα.

«  Έ γώ  ε ίμ α ι, Ξένη μου , έπανέλαβεν ή 
Μαρία. «Έ γώ  σέ άγαπώ , διότι είσαι καλέ κο
ριτσάκι τώρα πλέον.

—- Ά χ  ! Μαρία μου, καλή μ.ου Μαρία, έλε'- 
γεν ή Ξένη καί τη ν κατεφίλει·' τ ί χαρά που 
ήλθες πάλιν ! Δέν το ξανακάμνω άλλοτε. Θά 
είμαι καλό κοριτσάκι καί δέν θά σου είπώ. 
άλλοτε κακά λόγια .»

Έ κλαυσεν ολίγον καί ή Μαρία, δ ιότι συνε- 
κινήθη δΐά τήν μετάνοιαν τής Ξένης,καί εις τέ 
εξής Μαρία καί Ξένη έζησαν καλά καί υμείς,μ ι- 
κραί μου άναγνώστριαι, εύχομαι νά ζήσετε κα λ 
λίτερα, χωρίς νά. πάθετε 8σα έπαθεν ή Ξένη.

[Μ . B eitin ] Nina
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Ο ΛΥΚΟΣ ΚΑΙ TA ΑΡΝΙΑ

λύκος δ όποιος έχει 
μεγάλους οφθαλ

μούς διά νά βλέπγι 
καλλίτερα , μεγάλα 
ωτα δ ιά  νά άκοΰ·ρ 
καλλίτερα, μακρούς 
ό δόνταςδ ιάνά  τρώ- 

\γγΐ καλλίτερα , ο ά* 
λίθ ινος, λύκος, είνε 
κακός καί επίφοβος, 

’Α λλά  δ λύκος δ 
χάριν διασκεδάσεως, 

δ λύκος δ όποιος ονομάζεται Ά γγελ ικούλα ,κα ί 
έχει καστανούς οφθαλμούς γλυκυτάτους, τ α ι
νίαν ε ί; την κόμην της καί στόμα μικρόν μι
κρόν καί αγγελικόν,,λύκος ό όποιος δέν τρώγει 
άλλο τίποτε, παρά γλυκίσματα καί περιμένει 
τη ν ώρ«ν τού παιγνιδιού, δ τοιούτος λύκος δεν 
εινε φοβερός δέν είνε κακός..

"Οταν άρχίζ$ τό. πα ιγνίδ ιον όλοι αποβλέ
πουν πρός τήν Ά γγίλ ικούλαν .καί λέγουν :

«  Τις θέλει νά κάμτι τόν .λύκον ;
— Έ γώ » ,  κράζει παρευθύς.ή Ά γγελικούλα .
Καί βέβαια είνε ώπαραίτητος ό λύκ-ος, εί δέ 

μη δέν δύναται νά παιχθή τό παιγνίδιον, καί 
θά εινε κρίμα, διότι είνε πολύ διασκεδαστικόν.

Εί.ξεύρόυν δέ δλοι ο.τι ή Ά γγελ ικούλα  εινε 
εύμορφον καί κομψόν λυκάκι, τό όποιον δέν 
τρώγει πρόβατα.

Ό στις θέλει νά παίζν) γ ίνετα ι άρνίον, τό 
δέ ποίμνιον εινε Ιν ασφαλείς, διότι κα ί ή με
γάλη  αδελφή συνήνεσε νά παίξγι. Και αυτή 
μέν είνε εμπρός τα  δέ ά λλα  άρνία συγκρατούν- 
τα ι κατόπιν αυτής, δπως φαίνονται έν τή  ει- 
κόνι.

Καί πόσον καλά  είξεύρει νά τα  προφυλάσ- 
σνι καί νά τα  προστατεύει !

Καί Τραγιρδεΐ μεθ’ υπερηφάνειας :

Γ χρολύχ ι, γτρολΰχβ, 
τ !  ίόέα σου έμχήχε ! 

άρνάχι «ον μυρ ίζε ι, άρνάχι τρυφερό, ,
τ« ΰ  χ άνου  τρ ιγυρίζεις κ α ί χάνεις τόν χοιρό. 

Γ ερολυχ ι, γερόλυκε, 
τί ¿Sia «οδ ΐμ χ ή χ ε  1

Καί τ φ  δντι! όσον καί δν προσπαθήσει ό κα- 
κόμοιρος ό λύκος δεν θά κατορθώσγ νά φάγη 
ουδέ ενπρόβάτον..

Καί όμως αγω νίζετα ι, καταβάλλει πάσαν 
προσπάθειαν, άλλά  μάτην κοπιφ.

Ίδέτε καί τόν μικρόν Έκτορα, τό κομψόν 
καί χαριέστατον κυνώριόν τη ς, καί αυτό θέλει 
νά βοηθήσιρ την κυρίαν του· ά λλ ’ ουδέ τό μι- 
κρότατον άρνίον διατρέχει τόν έλάχιστον κ ίν
δυνον. Δεν έχει νά φοβηθίΐ τίποτε.

Καί δ ια τ ι άρά γε ;
Διότι ή μεγάλη αδελφή εινε εμπρός καί τα  

καλύπτει δ ιά  τού σώματός της καί τά  ύπε- 
ρασπίζει.

Καί. τραγφδεΐ μεθ’ υπερηφάνειας :

ΓεροΧύχε, γερόλυκε, 
τί ί&όα σου εμπηχε ! 

άρνάχι σου μυρίζιι, άρνάχι τρυφερό, 
τού χάχου τριγυρίζεις χ«Λ χάνεκ τόν χαιρά. 

Γερόλυκε, γερολΰχε, 
τί ιίεα σοΰ ίμπήχε ’

■ Ή  λυκοπόύλα τρέχει1 δεξιά,τρέχει άριστερά. 
πηδφ δεξιά, πηδφ αριστερά, ό ‘ Εκτωρ γα υ 
γ ίζει. Τά μικρά άρνία φωνάζουν μπ ί£  μ π ίε  
καί σφίγγουν τά  φορέματα των μεγαλειτέρων, 
ή λυκοπούλα ε’π ιτίθετα ι .κ α τ ’ . αυτών, αύτά 
προσπαθούν νά σωθούν κα ί ακούονται γέλια 
αδιάκοπα, λύκος καί πρόβατα γελούν καί δλοι 
διασκεδάζουν.

Ό λοι ; Ό λο ι . . . πλήν τού Κωστάκη !
Ό  Κωστάκης δέν, θέλει νά παίξιρ καί αυ

τός, καί έχει τόν λόγον του, λόγον δμως τόν 
όποιον δεν τολμφ νά εκστομίσγι, διότι εινε βέ
βαιος οτι δλοι θά τον, περιγελάσουν. Πρέπει 
δέ νά είξεύρετε δτι δ Κωστάκης δέν διακρί- 
νεται έπί γενναιότητι, είνε . . . πώς νά σάς 
το εϊπω ; . . δέν είνε γενναίος, είνε ολίγον 
τ ι δειλός. Νά δπου σάς το είπα . ...

Ά γα π φ  πολύ τήν Ά γγελικούλαν καί είξίύρει 
πολύ κα λά δ τ ι οχι μόνον:δέν τρώγει ανθρώπους, 
ά λ λ ’ ουδέ μίαν καν μυϊαν «πείραξε ποτέ της, 
καί δτι είνε άξιόλογογ καί ήσυχον κοράσιον 
δπως εινε τά  φρόνιμα καί εΰάγωγα κοράσια.

Πλήν δέ τούτου εχει γνώσιν τού παιγνιδιού, 
διότι δεκάκις τού το εξήγησαν καί είξεύρει
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δτι ό λύκος μόνον κα τ’ δνομα υπάρχει εις τό 
παιγνίδ ιον. Ά λ λ ' αυτός δέν άκούει τίποτε. 
Τούτο μόνον αύτός θέλει νά είξεύριρ, δτι δη
λαδή  ή Ά γγελ ικούλα  είνε λύκος καί μόνον 
τούτό τον τρομάζει τόν κύριον Κωστάκην. Φο
βείται αληθινά , καί μάλιστα  όταν βλέπγ( 
τον λύκον νά πλησιάζνι είς την αδελφήν του, 
τήν μικράν Αουκίαν, ή δποία εν τή είκόνι εινε 
το τελευταίου άρνίον.

Ά λ λ ’ δμως ή μικρά Λουκία δέν φοβείται, 
μάλλον διασκεδάζει, έχει θάρρος’ καί δέν άνη-

άκούη τήν μελωδικήν φωνήν τής μεγάλης 
αδελφής ή όποία τραγιρδεϊ :

Γ ερολΰχε, γερολΰχε, 
τ ί  ISía σο υ  ιμ π ή χ ε  ! 

αρνάκ ι σοΰ μ υρ ίζε ι, άρνάχ ι τρυφερό, 
τοΰ χάχου τρ ιγυρίζεις χοΛ χάνεις τόν χαιρό. 

Γ ερολΰχε, γερολΰχε, 
τ ί  ιδέα σου έμπήχε I

«Μά έλα  λοιπόν, Κωστάκη, σέ παρακα
λ ώ » , κράζει πρός τόν μικρόν αδελφόν της! ή 
μικρά Λουκία. · "-—ΐ if*

« Γ ε ρ ό λ υ κ ε ,  γ ε ρ ό λ υ κ ε ,  ’ τ ι  ι λ ε α  ε ο υ  ε μ π η κ ε  Î »

συχεΐ αν καί εινε ή τελευτα ία  καί ώς εκ τούτου Ά λ λ ’ δ Κωστάκης πρώτον μέν δ ισ τάζε ι, 
μάλλον εκτεθειμένη είςτάς προσβολάς τού λύκου, άλλά  μετά τα ύτα . αποφασίζει νά μη κινηθή 

β Έ λ α  λοιπόν καί σύ, Κ ωστάκη», κράζει έκ έκ τή ς θέσεώς -του καί λέγέι πρός τήν μικράν 
δ ιαλειμμάτων πρός τόν μικρόν αδελφόν της. αδελφήν του : «"Οχι, Λουκία μου, δέν ερχο- 

Ά λ λ ’ δ Κύρ Κωστάκης σείει τή ν κεφαλήν μαι,.δέν το κουνώ άπ ’έδώ, φοβούμαι τόν λύκον 
του σοβαρός σοβαρός, καί δέν κ ινείτα ι έκ τής μή με φάγ·$ I . . .  »
θέσεώς του. Μά τό ναι πολύ φρόνιμον άρνίον είνε δ Κω·

’Εν τοϋτοις τό παιγνίδιον γ ίνετα ι ζωηρό- στάκης. Ά λ λ ά  πρέπει νά είξεύρη δτι ή πατρίς 
τερον καί θορυβωδέστερον, καί δ Έ κτωρ δ ια - θά τον χρειασθ^ μίαν ήμίραν νά τήν ύπερα- 
σκεδάζει δσον ούδείς άλλος. Τρέχει ώς τρελ- σπίστι,καί θά κάμγι πολύ κα λά  άπο τούδε νά 
λός, έπειτα  ΐσ τα τα ι διά μιάς κα ί κλίνει τήν συνηθίσγι νά  £χτι θάρρος, νά είνε γενναίος, νά 
κεφαλήν του καί τη ν στηρίζει κα τά  γης επί είνε παλληκάρι.
τής χλόης καί γαυγίζει μετά πείσματος δταν Παικτιιε Λμομακοι
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Ο  Α Ξ ΙΟ Σ  ΛΑΒΕΤΩ

. Γέρων αρχηγός Ίν ίο ς είχε τρεις θεούς, οι σου, τούς Ί ν ίχ η «« , καί Ιίού λ.άβε την κό- 
όποΐοι πάντοτε ησαν Ϋινωρεένοι στενότατα προς ρεην των.
κλλήλοο; . Φοβούμενος $1 μή ερίβωσι καί — Εύγε, υϊε μου, είπεν ό γέρων, είσαι γεν-
άποχωρισθώσι μετά τον θάνατον του ένεκα ναΐος μαχητής.
τής διανομής τής βασιλικές κληρονομιάς, συγ· —-Φευ I χάτερ μου, είπεν ο τρίτος ό καί
καλέσας αύτούς νιμέραν τινά  είπε^ νεώτατος, £έν ν)ύκ«ίρο5σα νά κατορθώσω ή·

«Π ηγαίνετε,. τέκνα μου, κάμετε μίαν πε- ρωϊκάς πράξεις. "Οτε έξηλθον εκ τής χώρας 
ριοίείαν εις τάς πλησίον , ε ίώ  φυλάς καί τή ν μ«ς συνήντηβα. γέροντα ίυβ τυχή  τον όποιον 
πρώτην ημέραν τής τρίτης σελήνης νά έπανέλ- έκακοποίουν κακούργοι «πάνβρο>ποε τούς ό- 
Οετε κα ί'νά  μου ίιη γηθητε. τ ι  σας συνέβη καί ποιους έτρεψα εις φυγήν. ’ Αφού ε’σωσα τόν 
τ ί  έπράξατε.» άτυχή, γέροντα έκ των χειρών των ίολοφό-

Οί τρεις νέοι «πήλθον διά διαφόρων διευ- νων του τον παρέλαβον εις τήν σκηνήν μου 
Ούνσεων καί τήν πρώτην ημέραν -τής τρίτης καί έδεσα τάς πληγώς του. Έκάθισα παρά 
σελήνης ακριβώς έπανήλθον κατά τήν π α - τό προσκεφάλαιόν του κα ί τον έπεριποιούμην 
ραγγελίαν του πατρός τω ν. · ' ημέραν, καί νύκτα , μέχρι τής στιγμής καθ’ ήν

Καί ύ μέν πρεσβύτερος είπε : του έκλεισα" τούς οφθαλμούς. Ά λ λ α  τότε
ιι Πάτερ μου, μέ παρηγγείλατε. νά π ερ ιη -" πλέον δεν μου έ’μενε πλέον χρόνος νά εζακο-

γηθώ. Λοιπον μόνος μου ήρεύνησα τά  ¿ δ ιά -  λουθήσω τήν περιοδείαν μού καί μόλες κα ί μετά
βατα δάση . άνεβην τά  υψηλά όρη,διεπέρασα βίας έπρόφθασα νά έλθω εγκαίρως εδώ κατά 
κολυμβών τούς ταχείς ποταμούς καί τούς όρ- τήν παραγγελίαν σου.
μητικούς χείμαρρους,κατεπολέμησα τή ντ ίγρ ιν , — Ά . !  υιέ. μου, άνεφώνησεν ό πατήρ προ«*-,
τόν δφιν, τον κροκόδειλον καί ιδού έπανήλθον φέρων προς αύτόν . τέ τόξον καί τή ν ασπίδα 
σώος καί ύγιής. των προγόνων του, εις σέ τον νεώτατον έμ-

— Εύγε, υίε μου,· είπεν δ γέρων, είσαι τολ-· πιστεύομαι τά  σήματα τα ϋτα  τής εξουσίας 
μηρός καί δυνατός. μου . Σύ είσαι άξιος νά κυ.βερνφ; τόν λαόν.

— ’Εγώ, πάτερ μου, είπεν 6 δεύτερος, έμο- μου, διότι είσαι εύσιβής καί φιλάνθρωπος, 
νομαχησα προς τούς τρεις θανάσιμους εχθρούς

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν  Ε Υ  Μ  A

Μ εταξύ φ ίλω ν :
ΝίΚΟΣ· ΤΙ κοντοί το υ  είμεθα 1 
ΚοΣΤΗΣ- Μίλ« καλλίτερα εις τόν Ινικόν.
Κ ι κ ο ι - Τ Ι  χ ο υ τ ό ς  « ο υ  ε ί σ α ι  !

’&»τάλΑ Πύ??«» »·&' ‘Πββιρείιβν.*
Ό  Τοτός χατέβη μέ τήν μαμάν του εις τον κήπον.
— Μη περπατής, παιδί μου, άςράνω ’ς τή χλόη.
Ό  Τοτός υπακούει, άλλά μετ' ολίγου αρχίζει νά περί-, 

πατή  μέσα βες τάς πρασιας καί νά καταστρέφη τα  άνθη :
—  Τοτό, του φωνάζει ή  μαμά του, μή πατής τά  άνθη.
— Μα τότε λοιπόν τ ί νά χαλάσω, μαμά ;

*Β̂ «Λ«ι f4y.fr ’Λν̂ ογικλιάζ,
# .

Κ α τ ά  τάς έξετάσεις τής Ιστορίας ;
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ· Πως ώνομάζοντο οί αρχαιότατοι κόςτοι- 

κοι τής 'Ελλάδος :
Μαθητής (μετά προθυμίας). Α ρχαίο ι Έ λληνες !

Έφΐέλη υ«4 ίβΟ* Άΐ'ίοβ’τΰν Χιονθ?ν»ΐΐ3» ‘0?<α*·

Ό  Κ ουφιοκεφαλάκης περίπατω ν με. τόν πατέρα· του εις τήν 
παραλίαν το υ  Φαλήρου βλέπ ει, ΐ ν  ψόφιο ψ ά ρ ι νά επ ιπλέη:

— Ά π ό  τ ί πέθανε, πατέρα  ς έρωτα.
— Ά π ό  τ ί  λές έσύ νά  πέθανε ς
Κ ρ ίό  Κ ουφιοκεφαλάκης, άφοδ έβκέφθη σοβαρά :
— Θ ά έπνίγηκε ίσω ς I

*&9Τάλς δ β ί tîfç Ruxvifr ’
*

—  Μ α μ ά , μ α μ ά . . .  ό π α π π ο ύ ; ’< τή  σ ά λ α , . .
— Έ  . . .  τ ί  κάμνε ι ;
— Κ ο ιμ ά τ α ι . . .  δ υ ν α τ ά .

Εστάλη <5sV ,Χι*ρ'*β<»ΐ?ς.
$

— Τ ά γράμ μ ατα  θά σου δώσουν ψ ω μ ί νά  φας, έλεγ  
προχθές ό πατέρας το υ  εις τόν Τ α κ η ν .

— Ν α !, ά π α ντα  ό Τ άκης, χ ο ί δεν βλέπω  έγω ότι 
ό μαστρο-Γ ίάννης ό φούρναρης, όπου· δεν ξέρει διόλου 
γρά μ μ α τα  έχει ένα σωρό ψω μ ιά  !

’ε·τιάλη On* VOff Ι,ό.,/-Ύ,·ΐ.
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Α Λ Α Η Α Ο Γ Ρ Α Φ Ι A ΤΗΣ “ Α Ι Α Π Λ Α Σ Ε Ω Σ  ΤΩΝ Π ΑΙΔΩΝ,,

Ο ί κ Α τ σ ικ ο ι τ ο ΰ  δ ά σ ο υς  .
Κ αθώς τό ύπ έθ ϊσα  ·οί περισσότεροι Ικ  των φ ίλω ν μου 

8έν έδυσκολεύθησαν διόλου να  δ ιακρίνουν μ έσ α  εις τήν  
εικόνά, τήν όποιαν έδημοσίευσα εις τήν σελίδα 17 2  τού 
φυλλαδίου τής 15  παρελθόντος ’Ιουνίου, τά  εξ ζώα. Τϊολλοί 
όμως άλλοι δέν χατώρθωσαν να  διακρίνουν τ ίπ ο τε , ισως 
διότι δεν έπρόσεξάν όσον έπρεπε' αν παρατηρηθούν όμως 
κ α λά , θά δ ιακρίνουν δεξιά  πρός τό κάτω  μέρος τής εΐκόνος 
ένα ελέφαντα κ α ί μ ία ν  κάμηλον, αριστερά δέ μ ία ν  χαμη- 
λοπάρδαλιν κ α ί ένα ουραγκοτάγκον, άνωθεν των όποιων 
κάθεται εις καγχαροϋ- κα ι ¿¡πίσθρν. αυτού ακριβώς εις τό 
μέσον τής εΐκόνος πρός τό άνω  μέρος έρχεται ένας ίππος.

Ε ίχε δ ίκαιον νά  μ είνηευχαριστημένου τό π ο υλ ά κ ι, φ ίλε  
Χ αρα - Ιά/ ιπ η  Σ α ρ ά ν τ η .

Ε υχ αρ ιστώ , νέα  μου φίλη Μ ίνα  Ά γ α θ ί δ ο υ ,  εύχαριστώ  
διά  τά  κ α λά  σου λόγια.

Ό  Β ά χ χ ος ευχα ρ ισ τε ί τόν Α σ ^ α ι τ α  δ ιότι τόν έ σ ύ . 
στησεν εις τήν Δ ίΑ Π Λ Α Γ Ι Ν ι *®ί Τόν έκαμε ε υ τυ χ ή . Κ α ί 
εγώ ευχαριστώ  τόν Κ ά Λ χ α * τ α  δ ιότι μοΰ εσύστησε ένα  
νέον φ ίλον.

Δεκτόν τό ψευδώ νυμόν σ ο υ , Λ υ ρ ικ έ  ' ϋ ζ ιφ ε ΰ .  Τό λογΟΓ 
π α ίγν ιάν  σου τό εννόησα μόνον αφού τό μετέφρασα  
γα λλ ισ τ ί.

Α κ ο ύ σ α τε  τ ί  χαρμόσυνα νέα  μου άναγγέλει ή  αγαπ ητή  
μου Ω ά π χ ο ν σ β .  Κ ρ η τ η  : «Προσφιλής μου Λ ιάπΛ ασ ι ι ; ,  
ρού γρά φ ει, σήμερον έχω έν πολύ εύχάριστον νέον νά  σοί 
αναγγείλω . ’Ε νθυμείσαι τήν π α λα ιά ν  σου φ ίλην Λ α ί λ α π α ;  
τή ν  έ γνώρισες τόσον μ ικρόν ώ στε έγω ούτε ένθυμοΰμαι 
τη ν  εποχην πού είχατε μαζί αλληλογραφίαν, πριν ακόμη 
έγω  να  μάθω νά γράφω. Σήμερον λοιπόν έρχομαι νά  σοί 
αναγγείλω  το ύ ςγά μ ο υ ς  τη ς,γ νω ρ ίζω  δέ δτι θα εύχαρ ιστη-  
θής κ α ί σ ύ  επειδή είξεύρώ ό τ ι πάντοτε  ένδιαφέρεσαι διά  
τούς μ ικρούς φ ίλους σου κ α ί φ ίλας σου α ί ό π ο ία ι έμαθον 
σχεδόν άνάγνω σ ιν  μ α ζ ί σο υ·'.— Μ ετά τής επιστολής σου, 
Π ή σ χ α ν σ α  Κ ρ η ΐ η ,  έλαβα κ α ί τά  κουφέτα - τά  όποια  
έφαγα εύχομένη νά  ζήσουν ευτυχ ε ίς  χ-/1 νά  έδουν κ α ί τούς 
τρισεγγόνους τω ν μανθκνοντας μαζί μ ου  άνάγνω σιν.

Τό ψευδώ νυμόν σο υ , Γ ν α Λ ΐ τ ι ε  Ι Ι ά ρ γ ι ,  μ ’ αρέσει 
πολύ καθώς κ α ί τό ώραΓον δνειρόν σο υ , τό όποιον μού 
λέγει δ τ ι κ α ί κοιμώμενος ε ίσ α ι έξυπνος. Φοβούμαι μήπως 
ά ληθευση . . .

Φ ιλ ί .  Γ ε ύ ρ ^ ι ι  Δ η μ ά χ ι ,  2 5 ,λεπ τά  μού οφείλεις διά 
τήν αλλαγήν της διευθύνσεώς σου.

Κ αλώ ς ώ ρισες, καλώς ώ ρ ίΒ ίς , ' ί ίΛ ιν β ε ρα  ' ό '-έ-ίάς, από 
τήν εξοχήν ! Π εριμένω χωρίς άλλο τά  π ρώ τα  δείγματα  
τής Ιπ ιμελε ίας σο υ  εις τό νέον μάθημα τής ιχνογραφίας.

Δ ια τ ί, Ά ι ζ ί  τ .υ ν  Χ ια τ ο α χ ί π ΐ ύ ζ ,  Ό ρ / ω ν.θέλε ις  ν ’άλ: 
λάξης τό  ψευδώ νυμον. Τώρα όπου πρόκειτα ι νά  έμβώ μ ίν  
εις τον χειμώ να  τό  έβαρύνθης τό ώραΓον ψευδώνυμόν σου·,

Μ ά λ ιστα , φ ίλε Μ ανσάΧ η ,  υπάρχουν τά  φ υλλάδ ια  πού 
ζητείς. Ή μπορείς νά ‘τά  πάρης άπό τό  γραφεΓόν μου.

Ε υχαρ ίστω ς, αγαπ ητέ  Β ά ρ χ ι ρ ,  θά  άναγνώσω κ α ί τούς 
έλληνικούς κ α ί τούς αγγλικούς στίχους τού αδελφού σου. 
"Οσους μ οΰ  έστειλες τούς άνέγνω σα· έχουν ' αρκετόν α ί
σθημ α ,άλλα  τέχνην καθόλου.

Κ α ί χρόνιά πολλά δ ιά  τά  γεννέθλιά σ ο ν , /Υρρν τ ο 3 
Λ έω ρ ιίϊ. Τ ω ρα σέ φ ανταζομα ι πλέον ανδρα . Δώδεκα 
χρόνων ! δέν είνε πα ίξε  γέλασε ! ■

"Αν εχης τήν φωτογραφίαν σ ο υ , φίλη Ά ν ι σ ζ α α ί α  Ε. 
ΒΧασο-κονΧον,  σ τε ίλε  μού την άπό τώ ρα, ώ στε α ν  βρα. 
βευθής π ο τε ,ώ ς  εύχομαι, νά τήν έχω.

Ε ίσ α ι βλέπω  κ α ί πο ιητάκος Β ύρ ω π  I Έ κόλλησες άπό  
τό ψευδώνυμον.

Ε ύγε I ευγε I Κ ν μ α  t o i l  Ε τ ίλ ι ν ο υ -  Δέν είχα έγώ  
αμφιβολίαν ό τ ι λατρεύεις τή ν  'Ε λλάδα, χαίρω δέ ό τ ι σού
έδωκα αφορμήν, νά  τό έκφρασης μέ τόσην θερμότητα. Μή 
π αύης νά  μεταδίδης κ α ί γύρω  σου τή ν  αγάπ ην αυτή ν  πρός 
τήν πατρ ίδα  μ ας —  άφοΰ, καθώς μού λέγεις (νά τό π ι-  
στεύσω  ;) υπάρξουν Έ λληνόπα ιδες, ο ϊ όποιοι δέν ά γα -  
ποΰν όσον σ ύ  την, Ε λλ άδ α .· Τ ά προτεινόμενα ψευδώ νυμα  
τα  έχουν άλλοι.

Σέ συγχα ίρω , φ ίλε Π α ν α γ ι ώ τ η  Μ ο μ μ α χ ί δ η ,  δ ια  τήν  
περιφανή ν ίκ η ν  σου. Ε ύχομαι δέ νά μ ή  εύρεθής ποτέ 
πλέον εις τήν θέσιν νά  μοΰ ζητήσης συγγνώ μ η ν δ ιά  τήν 
κακογραφ ίαν σου. Δεν ε.ίζεύρεις ότι τό  νά  γράφη κανείς  
καθαρά κ α ί στρογγυλά είνε κ α ί αύτό  μ ία  ΰποχρέωσις, 
όπως τό νά είνε εύπρεπώς ένδεδυμένος, όταν παρουσιάζε- 
τ α ι ενώπιον ά λλω ν,

Πόσοι φ ίλο ι μου ήσθένησαν αυτούς τόύς τελευτα ίους  
μήνας ! ’Ιδού ό τ ι κα ί ό ’Α φρ ικανο ί ;  Λ / ω ν μοΰ γράφει 
ότι μόλις άνέρρωσεν άπό βαρείαν άσθένειαν, δ ι’ αύτό  δέ 
δέν Ιλ α β ι μέρος κ α ί ε ις  τόν δ ιαγω νισμόν. Ε υτυχ ώ : όλοι 
Ιγε ιναν χ α λα  κα ί ήρχισαν να μοΰ ξαναγράφουν. Προσοχή 
εις την υ γ ε ία ν .σ α ς , φ ίλοι μου, προσοχή !.

Ε υχαριστώ  πολύ δ ιά  τή ν  «αλήν σου ϊνθύμ η σ ιν , Ά μ - 
φ ι τ ρ ί τ η .  Κ α ί έγώ δέν σε λησμονώ . Τ ήν ξυλογραφίαν τής 
εΐκόνος σο υ  έλαβον έκ Γ ερμ α ν ία ς ,α λλά  δέν μοί έφάνη επ ι
τυχής κ α ί θά παραγγείλω  νά  γ ίνη  έκ νέου.

Τ ί εύμορφα τα  χρυσά  π ο υλά κ ια  τής επιστολής σ α ς, 
Έ ν δ ο ξ ο  Μ ιΧτιαό-η  κ α ί ’A v i p e i a  ΈΧΛάο '■ Φιλήσατέ 
μου τό Η αχουΧ δ  Π α ι δ α χ ι ,  φ ιλή σα τε  μού το, έως ότου 
είμπορέσω  κ α ί απευθείας* νά του σ τε ίλ ω  τούς .ασπασμούς 
μ ου- Ό λ ο ι μ οΰ  τό  λέγουν 8 τ ι ό Π νρτ ιοπ ι ίΧ τ ιο  εινε άρε· 
στο ύργη μ α ,κα) ή  Ά ν δ ρ ο Ι α  'EXXac θά  ενχαριστηθή πολύ, 
ε ίμ α ι βεβαία, όταν ίδή ότι ό ’Ισίδωρος δ ια  τής ανδρείας 
το υ  κατέκτησε τόν βαθμόν, τοΰ αξ ιω ματικού.

Ό λ α ι σο υ  α ί εύχα ί θά εκπληρω θώ «, φ ίλη  Μ α ρ ία  
Σ α χ χ ο Λ ι 'β α '  δ ιότι κ α ί β ιογραφίας επ ιφανώ ν ανδρών 
έχω πολλάς να  δημοσιεύσω κ α ί επ ιστημ ονικά  π α ίγ να  κ α ί 
χ ίλ ια  άλλα  π ρ α γμ α τα  περιεργότατα  κ α ί δ ιδ α κ τ ικ ά , άπό  
τά  όπόία  θά ευχαριστηθούν κ α ί ο ί γονείς τω ν μ ικρών φ ί
λων μου κ α ί  ο ί μεγάλοι αδελφοί.

Π εριμένω τη ν  δ ιήγησιν τώ ν  ταξειδ ίω ν σο υ , Σ τ ή ρ ι γ μ α  
rijc Ai r̂poc·

Κ α λ ά , Κ ρ ο χ ό π ιπ Χ ο ς  Α νγ ή ·  λαμβάνω  ύπ ό  σημείωσιν  
τό νέον ψευδώ νυμόν σου.

Ά νέγ νω σ α  τό δ ιήγημά σ ο υ , ά γαπ η τη  Έ Χ /νη Κ ο ΐ σ ο -  
βίΧΧη.  Κ α τα γ ίνο υ , κ α ταγ ίνο υ  ! . Ποίος είξεύρει αν δέν 
ε ίσα ι προοιρισμένη νά γίν^ς ε ις  τό μέλλον δ ιηγηματογρά- 
φ ο ς . Ό λ α  είνε δυνατα  με τήν επ ιμέλειαν.

"Οχι μδν,ον δέν μ ’έχούρααε ή  έπ ιστολή σου ,Γ  αΧ ην ι  α ί α  
θ α Χ α ν ο α ,  α λλα  χ α ίπ ο λ υ  μ ’ ευχαρίστησε. “Α ς σ τε ίλ -j ό 
αγαπητός αδελφός σου λύσεις π νευμ α τικώ ν ασκήσεω ν κα ί 
ας μ ή  δ υσ α ρ εσ τή τα ι έ τ ι  δέν τό ΰ  α π α ντώ . Νά λαμβάνη  
α π ά ντη σ ίν  μου έξαρτατα ι όλως διόλου ά π ’ α ύτό ν . “Α ς μοΰ 
γράφρ π ρ ά γμ α τα  άξια  άπαντήσεω ς. Δ ιά  τούς ασπασμούς  
του τό ν  ευχαρ ιστώ  κ α ί τοϋ στέλλω  κ α ί .έγώ  χ ίλ ια  φ ιλ ιά .

Δέν πρέπει νά  λυ π ή σ α ι, φ ίλε 2!τ έ φ α π  K op r eX X e , ' Βιά 
τό σταδιον τό  όποιον εξέλεξεν ό αδελφός σου· αφού τόσα  
κ α ί τόσα τοΰ έκάματε νά  τόν εμποδίσετε κ α ί έστάθη αδύ
νατον νά  μεταπεισθή, άπόδειξις ό τ ι έχει κ λ ίσ ιν  ά χ α ταμ ά -  
χητον ε ις  τή ν  θάλασσαν, κ α ί καθόλου παράδοξον νά  ξεφυ- 
τρώση μ ίαν ήμέραν ιδιοκτήτης μεγάλω ν ατμοπλοίω ν. Τ ο ΰ  
το εύχο μ α ι.!
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Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
[ A l  λ , ΐκ ί ε κ  θ ά  δ η μ ο ά α ε ν δ ώ ά α ν  έ ν  τ ψ  ψ υ λ ά α δ ίω  τ η ς  1 5  ’Ο κ τ ω β ρ ίο υ ]

0 6 .  Λ ε ξ έ γ ρ ε φ ο ς .
Μ ία πώλις της Ε λλάδος κ ’  ένας ρ ίγ α ς  βασιλεύς 
Δίδουν δταν συνδιΟ ώ ίιν άλλον π ά λ ιν  βασιλέα  
Π ούχει σχέσιν πρδς τόν πρώτον ofev κ α ί δ Ά χ ιλλεύς  

Πρδς τόν γέροντα Π ηλέα.
' Β ν ΰ λ η  ΑκΟ - ω δ  Ά ίΈ ο Ο  ι δ ν  Χ ω ν ί ο ι ι ε Ο ν  Ό $ ϊο ι ν .

6 7 . ε τ ο ε χ ε ι ό γ μ ί φ ο ς .
Γράψε ταυ  κ α ί σδύσε βή,
Κ α ί ίδον τ ί  θά σ ν μ β ή :
Μέ τδ βή , έχΐρούς προσβάλλω,
Μέ τδ  τα ΰ , δέν έχει άλλο.

’ ε . , . λ τ ,  4 * i  τ » 0  Κ « λ ε ϊ  Φ ί Ι » ι ι .

0$ .  Ά ν κ γ ρ α μ μ χ τ ε σ μ ύ ς .
Έ πΙ τών ώ'μων στιβαρδς ά ν  ούρανδν βαστάζω , 
Ά ναγραμμςιτιζδμενος βαρυαλγής στενάζω.

'E f f t t í i jg  ί * 8  Π α ν α γ ίώ το υ  J, Κ α μ μ ο κ ίJew.

<>9- Μ « σ α Ι * ό * .
’Ε άν βελήση 4 Βορράς κ α ί δ πανούργος Ό δυσσεύς,
Ό  άνημμένος δ δανλδς, χαε το ν  Α ίγέω ς δ Θ ησενς,
Νά σου δανεΐσουν γράμ μ ατα ,θά  έχης τδ τε  ’ς  τήν στιγμήν  
Φυτδν δπον τά  άνθη το ν  έχουν εξαίρετον οσμήν.

, 5 «4  « » 9  Ά^^ικδοο*? Α ίο ντο ;,
7ι>. Α ί ν ι γ μ α .

Κ τυ π ω ντα ς  τά  χεφάλι μου  
θ ά π τ ε τ ε  τδ σώ μ ά  μου.

Εστάλη u«i « 3  Λίβ»τ«>άρ?οιι Aswviía.
7 1 . Κ υ β Δ λ β ξ ο ν ·

Π ροστάτης όπλων λέγομαι κ α ί τω ν μαχών έπ ίσης.
*Ε!σι6λ·ι £.1 το7 Κρι,(»υ "Ο?·".,.

72. Α ιαγώνιο ι.
+ · ’ * ’ +  , Ά ντιχ αβ ισταμ ένω ν των σταυρώ ν κ α ί τών
1 ' αστερ ίσκω ν δ ιά  γραμμάτω ν νά  αναγινώ σχε.
* ' 4 -  * * ν α ι δ ιαγω νίω ς δεζιύθεν τδ όνομα δημητρ ια .

4 -  * -4- αοϋ καρπού, αριστερόθεν τδ όνομα βεας,
+  " * ’  4 -  α ! δέ δριζοντίως άναγινω σχδμενα ι λέξεις
έκαστου στίχον νά  σημα ίνω σι κ α τά  σ ιιρ ά ν  τ ά  Ιξής :  Α '.)  
Μέρος τοϋ έτους· Β'.| Τ μήμα του ί λ ο ν  Γ .|  Ή ρ ω α  τής 
Τ ρφάδος· Δ1.) Ά θ ρ ο ισ μ α  πολυαρίθμων ο ίχ ιω ν. Ε '.) Νή
σον τής Έ λ λ ά ίο ς .

Έβτ&Ιΐ) 5*8 Τσ\ϊ*ι*Τ«τ8γκ-Τβ(.
7 5 — 7 6 . Κ εχρυμμίνα δνόματα γυνα ικώ ν.

Α ’ .) Α ! χ υψ έλα ι νυχθημερόν γέμουσ ι μελισσών.
Β '.) Κέβης ό Θηβαίος συνέταξε π ίνα χ ά  τ ινα  άλληγβ- 

ριχδν τοϋ ανθρωπίνου βίου.
V ■) Τδ χώ ιδγραμμον δ ια ιρείτα ι είς χ ίλ ια  γραμμάρια . 
Δ’ .) Ή  έπ ιμέλεια  ν ιχ δ  όλας τάς δυσκολίας.

’ ββ-4άϊ,ηί«>  Π . 1 «κο ι^& τ»ν;·

7 7  . 'Α * ρ ο σ τ « χ { ς .
Τ ά  άρχιχά γρά μ μ α τα  τω ν ζητουμένων λέξεων όχημα* 

τ ίζουσ ι τδ όνομα γεωργικού έργαλίίου.
1) Νομδς τής Ε λλάδος. 2 .  Π ρω τεύουσα ευρωπαϊκού  

κράτους. 3 . ’Α ρχαίος πο ιητής. 4 . Π δλις τής ’Ελλάδος.
5 . Ό ρ γανο ν μ ια ς  των αισθήσεω ν. 6 . Μ ία τών αισθήσεων.
7 .  Νήσος τής Ε λλάδος.

*Εστβ-η ΰ-'ι Τνερβύλε.

?  76—80.  Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ι ς .
Α ’.) Τα α σ μ α  δ ι’ένδεχα μεταμορρω σίω ν νά  γ ίνη  ίρ ί/ νο ς-
Β'.| Τδ χ ϋ μ α  δ ιά,δώδεκα μεταμορφώσεων νά  γ ίνη  # 0 η ς .
Γ ’-ί Τ δ χ ά ο ς  δΓ οχτώ  μεταμορφώσεων νά  γ ίνη  ΐ ίΛ ο ζ .

πλόντιίεχβν τ»σ
81 — 90.  ΜΑγ ι κΑ γ ρ & μ μ α π * .

Π ροσθέσατε δύο  γράμ μ ατα , π ά ντο τε  τά  α υ τα , εις έχ ά . 
σ τη ν  τώ ν έπομένων λέξεων χαλ σχ η μ α τίσ α τε  αλλας τόσας. 
λέξεις.

Ο ιχος, έ^ιδς, λεΤπον, π λέχει, σ ο ί, άπ λή ς, δπόση, ισ ά -  
ζω , χδρα, αρχω. ΜαγιμϊνΜ ’αγμ;  ι··* ·α;.

9 1 -  Α ίπ λ ή  ά χ ρ ο σ τ ιχ ί ί .
Τ ά άρχιχά  χ α ΐ τ ά  δεύτερα γ ρ ά μ μ α τα  τώ ν ζητουμένων  

λέξεων αποτελ'οΰσι τά  όνδματα τώ ν π α ρ α ιτ ίω ν  το ϋ  Τ ρ ω ϊ. 
χοϋ πολέμου.

1 .  ΆρχαΓος ίερεύς τής Κ ρήτης. 2 . Π άππος του 4νδς 
έχ  τών π αρ α ιτ ίω ν τοϋ τρωϊχοϋ πολέμου. 3 . Μ ία τών  
«ννέα Μ ουσών, έ . Θ υγάτηρ τοϋ Τ αντάλου τιμωρηθε& α  
ύπ ο  τ ή ; Λ η το ΰς . 5 . ΆρχαΓος πο ιητής.

Έ«τ4λ* δ*8· ΜΛίφμβ^βί.
82.  Φω ν ήε ν π δ λ ι π Φν .

Μ” — ’στ"ν— * ρ 'τ ',— τ ' — 'τ ’ π ’ ν— φ“ γ* ‘ν —
ΈιττιΛν. ίσε.ΙΤΰενβν τβδ Ή*·ι?3·*ν.

9 5 . Γ ρ ίφ ο ς .
Γής Κ ώ ς Κ ώ ς

’ ο  λ ι„ .  ι Γ7Ι« Γ ή ί Κ ώ ς Κώς
υ η λ ο ι !  Γ ής Τ ΙΣ  Γ ής Κ ώ ς ΣΤΡΟΦΗ Κως

Ω σχηνητα ι ! ^  κ - ;  κ Β {

Γ η ί  Κ ω ς Κώς
5*8 *·? ΚίΑχβνΐΦί.

ΛΥΣΕΙΣ
ή* τ φ  τ ζ ' ,  Η  ' ( « υ λ ί ο ι ι  ά Λ ή « « « » .

I . Μ ουσιχή, σ υχ ή . —  2 · Σ τρ έμ μ α , σ τέμ μ α . — 3- 
Ή ρ » ς , ήλος.

—  4 .  Κ Α Λ Α Μ Ο Σ  —  5 . Θ Α - Μ Τ — Ρ Ι Σ  

Α Ρ Α 3 Η Σ  Μ Γ - Θ Ο Σ

Λ Α Π Ω Ν  Ρ Ι Σ

Α Ξ Ω Ν  

Μ Η Ν  

Ο Σ

Σ  _ ■

— 8- Ή  ζητουμένη λ υ σ ις  εινε αδύνατος. Ο ί χλεΓστοι τδ  
ένδησαν δ τ ι ητο π α ί γ ν ί $ ί  χ β ΐ έ ρ λ α σ α ν  χ α ι μέ τήν  
σημείω σ ιν τής ΔίΑΠΛΑΣΕοε περλ .δωρων, άλλά μερικοί 
έπήραν τδ  π ρ α γμ α  ’ς τδ σοβαρδ κ α ί βχάθησαν κ α ί ίσ χ ε-  
δίασαν τδν δρδμον δήθεν, έ νφ  το ιοϋτος δρόμος όποΓος ίζη -  
τήθη εινε φ υ η χ ώ ς  αδύνατον νά  ύπάρξη. —  7-9. Α ’ ■). Λ α 
μ ία . Β '.)  ’Α μερ ική . Γ '.)  Ά θ ή να ι. — [Ο- Ε ίνε  μέν δ γέλως 
τδ διακριτιχδν γνώ ρ ισμ α  τοϋ ανθρώπου απσ τώ ν ζωων- 
άλλ’  εινε ταυτονρόνω ς μεταξύ τω ν  ανθρώπων δ άχαιρος 
χαΓπαράλογος γέλω ς τδ δ ιακριτικόν γνώ ρ ισμα τών μωρών 
άπδ τών σωφρονούντων. —  ι ι - 2 0 · I) Τ υρταίος· 2 ) Τέρ- 
πανδρος. 3) ’Αρχίλοχος. 4) Ά λ χ μ ά ν . θ )  Σ α π φ ώ .^ Ι Π ίν
δαρος. 7) Θέογνις. 8 )Κ δ ρ ιννα . 9] β εα ν ώ . 1 0 )  Ε υρ ιπ ίδης. 
—  2 1  · Ω ΤΙΣ (1 . Ώ ρίω ν. 2 . Τ ήνος, 3 . τ Ιρις. 4 . Σ ε. 
λ ή νη ] . —  2 2 . ΒΤΡΩ Ν  { ! ·  Θ αΒώρ. 2 . ΣΙσΤ φος. 3 .  
Σ ύΡ ος. 4 . ©Ως. 5 . ΜίΝως).
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